
Črez polje gre. 

d r e v j e m — s i č u l p l a h u t a n j e , 

š u m s p l a š e n i h kr i l s k o z i g a j ? 

V s e n a j i n e u r e n e k d a n j e , 

n o č i č a r o b n i h s a n j e , 

v s e h r a n i š e l j u b i k r a j . 

P o g l e j : t a m d a l j a s i n j a , 

k o t d a se p n e v n e b o — 

se t v o j a m i s e l s p o m i n j a , 

k a k d a n se v š k r l a t z a g r i n j a , 

i n r o ž , k i o k r e s u c v e t o ? 

V ž i v l j e n j a n a j v i š j i s l a s t i 

d v a c v e t a : r a d o s t , b o l e s t 

i z e n e m l a d i k e — st ras t i 

o b e n e m s v a v i d e l a ras t i 

i n b i l a s v a s r e č n a d o z v e z d . 

V o č e h s e m t v o j i h i s k a l a , 

s p o z n a l a v e s p o g u m , 

z a t o se n i s e m b a l a , 

k o v s a s e m t r e pe t a l a 

k o t z d a j — o č u j e š t a š u m ? 

Š l a j e č rez p o l j e z a s e 

i n m i s l i l a t a k o , 

š e e n k r a t ž i l a č a s e 

i n p i l a z n a n e g l a s e , 

k o t o n b i h o d i l z n j o . . . 

Oton Zupančič. 
^ 0 m 
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Življenja darovi 

a e m i r ta v e č n i d u š e h r e p e n e č e , 

n e s t a l n i v a l i s reče i n n e s r e č e , 

l i j o č i v č a s , i z č a s a s p e t t e k o č i , 

v s e d n i ž i v l j e n j a v v e k se m e n j a j o č i . . . 

D o v o l j , s rce , s i p i l o s l a d k e s reče , 

d o v o l j z a v ž i l o b o l i s i m o r e č e ; 

a r a d o s t , g l e j , o d p l a v l j a č a s b e g o č i , 

t r p l j e n j a d o l g e d n i i n m r a č n e n o č i . 

D a v e č n a ž a l o s t s i , ž i v l j e n j e , l a ž ! 

D a v e č n a r a d o s t , o b e s e d a p r a z n a ! 

V s e , k a r i m a š s a m o , č l o v e š t v u d a š . 

R a z l i č n i m m e r a t v o j a res j e r a z n a ; 

k a k o d e l i š , t o p a č r a č u n j e t v o j , 

a e n o d a j e š v s e m — v g r o b e h p o k o j . . . 

a j t i j e v e d r o č e l o z a t e m n e l o ? 

Z a k a j , z a k a j j e m o k e r sv i t o č i ? 

Z a k a j u s m e v a v e č n a u s t n i h n i , 

z a k a j n e p o j e š k o t n e k d a j v e s e l o ? 

P a m a r ž e res o d d a l e č j e z a v e l o 

p o g n u s n i h k l e t v a h s e v e r n e n o č i 

i n d u h p e k l a ti z ž a l o s t n e čer i 

j e p l j u n i l s o l z , cve t l i ca , v č a š o b e l o ? 

O , s a j š e v e d n o se s m e h l j a š , s m e h l j a š , 

b l e s t i se č e l o i n o k o r a d u j e , 

s m e h l j a se c v e t : š e v e d n o g a i m a š . 

K d o r p e s m i p a i n s m e h a v e č n e č u j e , 

s e m j a z . . . Z a t o n i č v e č m e n e p o z n a š . . . 

B o j i š se m o j i h m i s l i ? P r a v r a v n a š ! 

Ksaver Meško. 

Sonet 

Vladimir Levstik. 



Izza kongresa. 
Spisal dr. Ivan Tavčar. 

(Dalje.) 

Dvana js to pog lav je . 

a v n o k o j e o d b i l o šes t v š e n k l a v š k e m z v o n i k u , 

sta se seš l i p r e d š k o f i j s k o c e r k v i j o M a g d a -

l e n a K o m a r k a i n T o p o l š č a k o v a M a r i č k a . 

„ J e z u s , t i n e ve š , k a k o s e m t e ž k o 

p r i š l a ! " j e z a i h t e l a M a r i č k a . „ F a n t e k n a m j e 

z b o l e l i n p r a v m a l o č a s a se s m e m z a m u d i t i . " 

„ J a n e z e k j e z b o l e l ! " se j e z a č u d i l a M a j d a . „ K a j p a m u j e 

v e n d a r ? T a k o p r i p r a v e n f a n t e k k o t j e ! " 

„ V š o l i s o g a s t e p l i ! " 

„ V š o l i ! G r d o b e ! K a k o i m a p r a v g o s p o d P e t e r č e k , m o j k o r a r ! 

V e d n o g o v o r i : O t r o k e v š o l o p o š i l j a t i , j e n e u m n o s t . T u d i j a z p r a v i m 

t a k o ! " 

„ P o g l a v i g a j e u d a r i l i n s e d a j m u j o m o č i m o z m r z l o v o d o ! " 

„ P a k a r p o g l a v i ! B o ž e B o g k a z n o v a l t o z v e r i n o ! T a k o pr i-

p r a v n e g a f a n t k a ! S e d a j p a p o j d i v a , se ž e m u d i ! " 

„ V e š , s a m o p i č l o u r o i m a m č a s a ! V z e t i m e p a m o r a , d a v e š ! 

T u d i m i p o v e j , k d o j e ! V g r e h se n e p o d a m , M a g d a l e n a , k e r n o č e m 

i z g u b i t i v e č n e g a z v e l i č a n j a . " 

„ V e č n o z v e l i č a n j e ! T r a j n a ! K d o o t e m g o v o r i ! D a v e š , n e k i 

r u s k i g r o f j e . D e n a r j a i m a k o t g n o j a ! B i l j e ž e o ž e n j e n , p a m u j e 

ž e n o i n o t r o k e v z e l a v r o č i n s k a b o l e z e n , d a j e o d ž a l o s t i k a r u m i r a l . 

S e d a j se j e v te z a g l e d a l , i n j a z p r a v i m , d a j e t o p o s e b n a b o ž j a 

m i l o s t , M a r i č k a ! P o j d i , g r e v a v š k o f i j o ! " 

„ V š k o f i j o ! " 

„ K a m p a k , č e n e v š k o f i j o ! V š k o f i j o , k j e r p r e b i v a n a š š k o f 

A v g u š t i n , k i b o s o d n j i d a n t a k o g o t o v o s ede l n a K r i s t u s o v i d e s n i c i , 

k a k o r g o t o v o u p a m j a z v n e b e s a p r i t i ! V š k o f i j i , M a r i č k a , se g r e h 

n e d e l a ! P o v s o d d r u g o d , s a m o v š k o f i j i n e ! " 

K o j e K o m a r j e v a n a ta d i p l o m a t s k i n a č i n M a r i č k i r a z p r š i l a s t r ah 

p r e d g r e h o m , j o j e v l e k l a o k r o g c e r k ve k s t r ä n s k i m v r a t c e m ško f i j -

s k e g a d v o r c a . K e r j e b i l o t e m a , s o b i l e t e d a j ž e z a p r t a . M a g d a l e n a 

j e p o g u m n o p o t r k a l a i n res s o se t a k o j o d p r l a . K o s ta v s t o p i l i , s o 
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se z a n j i m a t a ko j z o p e t z ap r l a . V s l e d t e m e M a r i č k a n i t i v i de l a n i , 

s k o m j e n j e n a s p r e m l j e v a l k a g o v o r i l a . Č u l a j e s k r i v n o s t n o šepe-

t an j e . N a t o j o j e M a g d a l e n a p o g r a b i l a z a r o k o ter j o t i ra la p o 

t e s n e m r o v u , k i v e ž e s t r an ska vra ta z d v o r i š č e m . T u d i s p o d a j n a 

d v o r i š č u j e b i l o m r a č n o , d a s i s o b i l i h o d n i k i v p r v e m i n d r u g e m 

n a d s t r o p j u p r a v m o č n o razsve t l j en i . N a teh h o d n i k i h j e v r ve l o o b i l o 

ž i v l j e n j a i n vse j e p r i č a l o o t e m , d a se j e n a s t a n i l v l j u b l j a n s k e m 

š k o f i j s k e m d v o r c u e d e n n a j m o g o č n e j š i h s u v e r e n o v t e d a n j e E v r o p e . 

K a m o r si p o g l e d a l , p o v s o d j e m r g o l e l o o d d v o r s k i h s l u ž a b n i k o v , k i 

s o d r e m a l i p o h o d n i k i h n a o k r o g , u t r u j e n i o d d o l g o č a s n e , e n o l i č n e 

s l u ž b e . V e s d a n n i s o ime l i d r u g e g a op r av i t i n e g o zret i p o d s e n a 

g l o b o k o dvo r i š če , a l i p a s l one t i o b s ten i ter le n a t o p a z i t i , d a n i s o 

z a m u d i l i t r e no t k a , k o se j e b i l o t reba de ja t i v p o z i t u r o , a k o j e k a k 

d o s t o j a n s t v e n i k p o m e h k i h p r e p r o g a h p r i k o r a k a l m i m o . D v o r e c , v 

k a t e rem j e g r o f K o v n i c p reš teva l n e k d a j p o l n e s vo j e vreče , v k a t e r em 

j e g r o f Les l i e l j u b i l r deče l i č ne s vo j e l j u b i c e , v k a t e r em j e Ka re l g r o f 

H e r b e r s t e i n k o v a l s v o j e f i ne , r i m s k e m u p a p e š t v u t a k o s o v r a ž n e m i s l i , 

v k a t e r em j e b a r o n de B r i g i d o — ta e k so t i č n a ras t l i na — g o s p o -

d o v a l z l a š k o s v o j o l a h k o ž i v n o s t j o , — j e t eda j t i ča l p o d b l e s k o m 

r u s k e g a i m p e r a t o r j a . O b d a j a l g a je m i l j e t u j i h š e g , t u j e vere , t u j e g a , 

v j e d r u še v e d n o b a r b a r s k e g a p l e m s t v a . Č e b i m o g l e s tene g o v o r i t i 

i n p r i p o v e d o v a t i o t e m , ka r se j e v d v o r c u l j u b l j a n s k e g a š ko f a 

g o d i l o z a č a sa l j u b l j a n s k e g a k o n g r e s a , b i p o k o j n i k a r d i n a l J a k o b 

n e b i l m o g e l n i k d a r z a spa t i p o d n j e g o v o s t r e h o ! 

K o sta b i l i s t op i l i n a d vo r i š č e , s ta o p a z i l i ž e n s k i , d a j u v o d i 

n e k a k d v o r n i o r o ž n i k , k i j e m o l č e k o r a k a l p r e d n j i m a . V k o t u , k j e r 

v o d i j o o z k e , zav i te s t o p n i c e n a v z g o r , j u j e p revze l d r u g i o r o ž n i k ter 

j u o d p e l j a l p o s t o p n i c a h . B i l j e i z p i t a n in t r e b u š e n d v o r n i k ; p r i 

v s a k e m k o r a k u j e z a s t o k a l , k a k o r d a b i h o d i l p o b o d e č e m t r n j u . V 

p r v e m n a d s t r o p j u sta m o r a l i č aka t i , s p r e m l j e v a l e c p a j e i z g i n i l v 

n o t r a n j e s o b e , d a j e p r i g l a s i l n j u n d o h o d . M a r i č k a si s ko r a j po-

g l e d a t i n i u p a l a v s v e t l o b o , k i se j e b l e ske te l a p o h o d n i k u . Sra-

m o v a l a se j e , m e n e č , d a j o g l e d a v s a k o o k o . N a v z o č n i p a j e n i t i 

o p a z i l i n i s o , vsa j de l a l i s o se t a ko . V b l i ž i n i , o b h o d n i k o v i b a l u s t r a d i , 

sta s l o n e l a m l a d a , r de če l i č n a o f ic i r ja . V s e se j e sve t i l o n a n j i j u . 

„ M a k s i m P o r f i r o v i č ! " j e i z p r e g o v o r i l p r v i , k o si j e b i l d e k l e 

o d s t ran i o g l e d a l , „ M a k s i m Po r f i r ov i č , ta M a n s u r o v j e v e n d a r pre-

k l i c an l i s j a k ! " 

D r u g i j e o d g o v o r i l : „ K a j h o č e š , I v a n A r k a d j e v i č , n j e g a impe-

r a t o r sko v e l i č a n s t v o i m a r a v n o te d n i s vo j e v l a d a r s ke m u h e ! " 



„ P r a v i j o , d a g a j e Me t t e r n i c h p o p o l n o m a z m e d e l . " 

I v a n A r k a d j e v i č j e š e p n i l : „ Č i s t o g a j e z m e d e l ! N a d u š i i n n a 

t e l e s u ! T a n e m š k i k n e z ve l j a p r i n j e m vse . N a š N e s s e l r o d e j e s a m a 

s e n c a ! " 

M a k s i m Po r f i r o v i č p a j e d o s t a v i l : „ T a Me t t e r n i c h m u nepre-

s t a n o p o j e s v o j o p e s e m , d a s ede kra l j i i n cesar j i n a v u l k a n i h i n d a 

sfrče z d a j i n z d a j v z r ak , če n e n a p n o v seh s vo j i h m o č i ! D a , d a , I v a n 

A r k a d j e v i č , n a š a R u s i j a j e s eda j avs t r i j s ka s a t r a p i j a ! " 

„ I n n a š car se j e po s t a r a l n a d u š i , k a k o r d a j e ž i ve l ž e o sem-

deset let n a z e m l j i ! " 

„ K a r se j e u p r l p e t r o g r a j s k i p o l k , j e i z g u b i l o n j e g a v e l i č a n s t v o 

z a d n j o s v o j o s a p o ! D a se n a s B o g u s m i l i ! " 

„To re j se m u g o d i k o t k r a l j u D a v i d u , k o j e b i l s ta r d eve t dese t 

let ter s o m u d a l i m l a d o M o r b i č a n k o , d a g a j e g re l a v p o s t e l j i ! " 

„ I n n a š e m u ca r j u , I v a n A r k a d j e v i č , p o n u j a j o t u d i m l a d o d e k l i c o , 

d a b i m u og r e l a s t a ro , p o s u š e n o i n ž a l o s t n o d u š o ! " 

„ T a k o j e , M a k s i m P o r f i r o v i č ! I n n i h č e d r u g i n e g o p r e k a n j e n i 

M a n s u r o v n i i z k u h a l t ega z d r a v i l a ! " 

„ T a k o j e , I v a n A r k a d j e v i č ! " 

Prece j č a sa j e p o t e k l o , p r e d n o se j e d e b e l i d v o r n i k z o p e t pri-

ka z a l . K o m a r k i j e s t i sn i l n e k a j v r o k o ter j i p o t e m m i g n i l p r o t i 

s t o p n i c a m . K a r j i j e v r o k o s t i sn i l , se j e č u t i l o s tar i dev i c i d o s t i 

o b š i r n o , t a k o d a se j i j e raz l i l a z a d o v o l j n o s t p o v s e m o b l i č j u . O s t a l a 

b i b i l a še r ada , ker j e b i l a r a d o v e d n a k o t s r aka . A l i o r o ž n i k j e z o p e t 

m i g a l p r o t i s t o p n i c a m in m o r a l a j e r a d a a l i n e r a d a od r i n i t i . 

„ M a r i č k a , n e p o z a b i n a m e ! " j e z ak l i c a l a , p r e d n o j e i z g i n i l a n a 

o v i n k u s t o p n i c . 

M a r i č k a p a j e s s t r a h o m in t r e p e t o m o d š l a z a s t r a ž n i k o m , k i 

j e s t oka l p r ed n j o . V s t o p i l a sta v m a l o s o b i c o , k i j e b i l a p r a z n a . 

N a t o j e z o p e t o d p r l vra ta ter j o p o t i s n i l v d r u g o s o b o , n e d a b i 

s a m v s t op i l z a n j o . T u d i j e vra ta z o p e t z a p r l . N e k a k a m o t n a , m o d r a 

s v e t l o b a j e b i l a raz l i t a p o t e m p r o s t o r u , t a k o d a d ek l e v p r v e m h i p u 

n i č e s a r n i m o g l o raz loč i t i . K o s o se j i o č i p r i v a d i l e m o d r e g a so-

m r a k a — sve t i l n i ca j e b i l a skr i ta za n e k a k i m m o d r i m , p a j č o l a n a s t i m 

p r e g r i n j a l o m — j e o p a z i l a M a r i č k a , d a j e s a m a i n d a n i n i k o g a r v 

prece j o b š i r n e m p r o s t o r u . P r v o , ka r j i j e s i l i l o v p o g l e d , j e b i l a 

ve l i ka p o d o b a n a s ten i . K a z a l a j e č i s to S u z a n o , k o j e k o p a l a b e l o 

s v o j e t e l o i n k o sta j o , k a k o r p r i p o v e d u j e sve to p i s m o , o p a z o v a l a 

neč i s t a d v a starca. T a k o se j i j e svet i la k a k o r b e l a r o ž a s red i ze-

l e n j a , o b r a z a o b e h s tarcev p a sta b i l a g r d a i n o s t u d n a . 



„ K a j b o ? " je v z d i h n i l a M a r i č k a . „ K a k o g r d o p o d o b o i m a j o n a 

s t en i ! K d o m o r e ka j t a k eg a g l e d a t i ! " 

K o m u r n i s o n e z n a n i čas i , v kater ih j č A n t o n A l o j z i j , m o ž 

b l a g e g e d u h a in i z b r a n e g a o k u s a , v l ada l v š k o f i j s k e m dvo r cu l jub-

l j a n s k e m , se s p o m i n j a še g o t o v o r a v noka r o m e n j e n e S u z a n e . K d o r 

je b i l b l a g e g a d u h a in i z b r a n e g a o k u s a , se n i spo t i k a l n a d n e b e š k o 

n a g o t o , katera se je k o p a l a v ze l en i v od i . Star i korar j i , k i so s 

s v o j i m d u h o m b i l i s o r o d n i s v e t o p i s e m s k i m a d v e m a s t a rcema , so p a č 

s r ame ž l j i v o poveša l i s vo j e p o g l e d e , če so t u i n t a m pr iš l i v s o b o , 

k jer s o n a s ten i v ise l i S u z a n a i n starca - neč i s tn i ka . „ K a k o m o r e 

m i l os t l j i v i ško f ka j t akega v s a k d a n g l e d a t i ! " T a k o so g o d r n j a l i ter 

men i l i , d a so bo l j š i o d svo j ega ško fa . Pr i t em p a n i k d a r n i s o po-

zab i l i , d a b i n e b i l i — tak is to s k r i v o m a o d s p o d a j n a v z g o r — svo j i h 

oč i n a h i t ro p a š o p o g n a l i n a b e l o te lo n a g e S u z a n e ! K o r a r s k o t o 

g o d r n j a n j e n i d o s e g a l o A n t o n a A l o j z i j a ; p o d n j e g o v i m n a s l e d n i k o m , 

s l a b o t n i m J e r n e j e m , p a je b i l a be l a S u z a n a p r e g n a n a iz ško f i j s kega 

dvorca . O d k a z a l i s o j i s a m o t n o s t eno n a s a m o t n i h G o r i č a n a h . Po-

zne j š i ško f j e , k i so k a t o l i š k o vero reševal i n a K r a n j s k e m , s o j o 

p r e g n a l i še ce lo p o d s t reho g o r i č a n s k e g a g rad i č a , k jer še seda j 

p l e sn i , če je n i s o m o r d a p r oda l i k a k e m u ž i d u . U b o g a S u z a n a ! ^ 

M a r i č k a j e ču t i l a , d a j i j e v ro č i n a p reš i n j a l a ce lo te lo . Meha-

n i č n o si j e s lek la j o p i č i n z g l a ve si j e sne la ru to . B i l a j e k a k o r 

v k le tk i sk l i ca , ki s i že l i n a z a j v s v o b o d o , k jer j e p o p r e j f r fota la . 

V svo j i s t isk i j e pr iče la mo l i t i i n s p o g l e d i j e bega l a p o s t enah 

n a o k r o g , d a b i j i ne b i l o t reba g leda t i n e s p o d o b n e n a g e ž e n ske . 

K o n č n o je sed la n a m e h e k sto l , ka ter ih j e b i l o vse p o l n o p o sob i . 

V s v o j o t o l a ž b o je u g l e d a l a n a s tran i m a j h n o p o d o b o Ma t e r e b o ž j e , 

ka te ro j e o b d a j a l v enec debe l i h , z l a t i h ž a r kov . O h l a d i l a se j i j e d u š a , 

ker j e p red B o ž j o p o r o d n i c o b r le l a k a k o r iskra m a j h n a lučca . Tak ra t 

s o se nek j e v s t e n i . o d p r l e du rce , kater ih dek le d o s e d a j n i t i o p a z i l o 

n i b i l o . 

V s t o p i l j e m o ž v be l i u n i f o r m i , ki se m u je t e s no p r i j e m a l a 

te lesa. P o dek l e t o vem m n e n j u je b i l vsa j genera l . B i l j e v i tek k a k o r 

s m r e k a n a go r i in n a p a k e n i b i l o opaz i t i n a n j e g o v i p o d o b i . Na-

s lon i l se j e n a z i d pr i vrat ih ter si pr i t em z b e l o r o ko p o d p r l 

ob l i č j e . M e l a n h o l i č n o o k o n j e g o v o j e d o l g o o b j e m a l o dek l i co , v 

kateri j e p o d t em i p o g l e d i vse k i pe l o . N a m i se l j i j e p r i š l o , d a je 

pri F r a n č i š k a n i h na o l t a r j u a nge l , k i i m a r a v n o tak ob r a z . A m o g o č e , 

da j e b i l o b r a z tega m o ž a še krasne j š i . K o j o je n e k a j časa g l e da l , 

j e s top i l v s o b o ter zapr l t a pe t na vratca z a s abo . X ^ 
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„ V i m e n u B o g a i n s i n a s p a s i t e l j a ! " j e i z p r e g o v o r i l i n m e h k i 

t a g l a s j e s e g a l d e k l e t u d o s rca . 

K e r n i v e d e l a d r u g e g a i z p r e g o v o r i t i , j e d e j a l a s l o v e n s k o : „ N a 

v e k o m a j , a m e n ! " 

O b r n i l se j e p r o t i M a r i j i n a s t e n i , se g l o b o k o p r i k l a n j a l ter 

d e l a l č u d n e , š i r o k e k r i ž e Črez o b r a z i n p r s i . S u z a n e n i t i p o g l e d a l 

n i . T o j e M a r i č k o d o c e l a p r e p r i č a l o , d a i m a p r e d s a b o p o b o ž n e g a 

i n B o g u d o p a d l j i v e g a č l o v e k a . N e k a j t r e n o t k o v j e n a t o h o d i l p o 

s o b i g o r i i n d o l i . Š e p e t a l j e s a m p r i s e b i i n M a r i č k i se j e z d e l o , 

d a j e č u l a b e s e d e : 

„ P o n i ž a j se , d a b o š p o v i k š a n ! " 

O b s t a l j e p r e d n j o ter v p r a š a l n e m š k o : 

„ K a k o ti j e i m e , d e k l i c a ? " 

„ M a r i j a , " j e Š e p n i l a , „ M a r i j a , g o s p o d g e n e r a l ! " 

Z a m i s l i l se j e , a p r i t e m j e n j e g o v o o k o z o p e t p o č i v a l o n a 

n j e n e m r a z ž a r j e n e m o b r a z u . P o č a s i j e i z p r e g o v o r i l : 

„ M a r i j a ! D o b r o i m e , l e p o i m e j e t o ! I m e m a t e r e n a š e g a 

s p a s i t e l j a ! " 

K a z a l j e n a m e l a n h o l i č n e m o b r a z u p o t e z e , k a k o r d a j i j e po-

v e d a l B o g z n a k a k o v a ž n o , d o z d a j j i še n e z n a n o n o v i c o . P o t i s n i l 

j e b l a z i n a s t i s to l v n j e n o b l i ž i n o i n s e d e l j e t i k n j e . K o j e n e k a j 

č a s a z r l p r o t i s t r o p u , k j e r s ta b i l i u p o d o b l j e n i m i t r a i n š k o f o v a 

p a l i c a , j e p o s e g e l p o n j e n i r o k i . Č u t i l a j e , k a k o s o s e i j e o k l e n i l i 

n j e g o v i p r s t i , p r a v k a k o r b i s e v i l a o k r o g n j e n e r o k e m e h k a m a č j a 

t ač i ca , k a d a r n o č e p o k a z a t i o s t r i h s v o j i h k r e m p e l j č k o v ! I m e l a j e 

z a v e s t , d a j i n i v e č j e s reče , n e g o sede t i n a s t r a n i t e g a m o ž a , k i se 

j i j e z d e l k a k o r v i š j e b i t j e . Z a n e s l j i v o n i b i l h u d o b e n č l o v e k , i n 

če j i t a p o v e , d a j o v z a m e — v z e l j o b o d e g o t o v o ! I m e t i t a k e g a 

m o ž a : p r i te j m i s l i se j e v g l a v i c i z b e g a n e g a d e k l i č a v s e z m e d l o . 

N i j i i z p u s t i l r o k e ; p r i t e m j e v i d e l a , d a se m u j e p o p r s t i h 

v s e s v e t i l o o d d r a g i h k a m e n o v . P r a v j e i m e l a K o m a r j e v a , t a g r o f 

j e g o t o v o i m e l d e n a r j a n a o s t a j a n j e ! S k o r a j z b l a z n e l j e , k o s o m u 

u m r l i ž e n a i n o t r o c i ! D a j e i m e l d o b r o s rce , j e m o r a l v s a k d o o p a z i t i : 

s a j m u j e d o b r o t a s i l i l a i z v s a k e čr t ice n a b l e d e m o b r a z u . 

Z o p e t j e i z p r e g o v o r i l : „ M a r i j a , p o v e j m i , se l i t u d i ti t a k o 

s i l n o d o l g o č a s i š n a z e m l j i ? " 

P r i t e m j e d v a k r a t a l i t r i k ra t p r a v g l o b o k o v z d i h n i l , d a s e j e 

d e k l i c i o d s a m e g a u s m i l j e n j a t o p i l a d e v i š k a d u š a . — 

(Dalje prihodnjič.) 



Jos. Stritar. 
A n a l i z a n j e g o v e g a ž i v l j e n j a i n d e l o v a n j a . 

Spisal dr. Jos. Tominšek. 

(Dalje.) 

III. Stritar kot dovršen pesnik in pisatel j . 

1. ^ \ a k o s m o n a p o z o r i š č u p r v i h S t r i -

t a r j e v i h d e l i n z n j i h v i d i k a 

m o g l i p r e m o t r i t i p o n o t r a n j i 

z v e z i i n p s i h i š k e m r a z v o j u v s a 

n j e g o v a d e l a . P o t r e b n o j e , d a se po-

s t a v i m o n a o n o p r v o s t a l i š če , k o se S t r i t a r 

j a v l j a v n a š e m s l o v s t v u , i n o d t o d m e r i m o 

n j e g o v o d e l o v a n j e ; s i ce r b i v n j e g o v e m n a s t o p a n j u , z a s l e d u j o č g a 

l e n a p o d l a g i n j e g o v i h z b r a n i h s p i s o v , v i d e l i e n a k e p o j a v e t u i n 

z o p e t t a m i n z d e l o b i se n a m p o n a v l j a n j e s a m e g a s e b e , k a r j e 

u č i n e k n o t r a n j e g a r a z v o j a . P a z n o m o t r e č t e m e l j n e i d e j e v S t r i t a r j e v i h 

s p i s i h o d t i s te d o b e , o d k a r s o se z a i s k r i l e , s m o uv r s t i l i t u d i s p i s e 

s a m e n a n j i h m e s t u i n š e l e n a te j p o d l a g i j e m o g o č a n j i h p o -

d r o b n a p r e s o j a . K e r t o n i n a š a n a l o g a , 1 ) n a m p r e o s t a j a le š e , d a 

z u n a n j e p r e g l e d a m o n a d a l j n j e S t r i t a r j e v o ž i v l j e n j e i n d e l o v a n j e 

( o d le ta 1868 . d a l j e ) . A t u d i v t e m o z i r u i m a m o ž e n a j p o t r e b n e j š e 

d e l o d o v r š e n o 2 ) i n se ta r a z v o j s p l o h d a n e t e ž k o z a s l e d o v a t i n a 

p o d l a g i D u n a j s k e g a i n L j u b l j a n s k e g a Z v o n a ; t a m d a j e S t r i t a r v e d n o 

t o č e n r a č u n o s v o j i h n a m e n i h i n u s p e h i h . 

V p r i j a t e l j s k e m k r o g u d u n a j s k e m se j e t o re j i z k r i s t a l i z o v a l a 

S t r i t a r j e v a p o s e b n o s t , t a m j e n a s t o p a l k o t m o l č e p r i z n a n a av t o r i t e t a . 

P r i j a t e l j i s o v i d e l i , k o l i k o i m a S t r i t a r z l a s t i p e s m i v z a l o g i , i n s o m u 

p r i g o v a r j a l i , n a j j i h p o š l j e v d o m a č e l i s te . A o n j e i m e l t o po-

s e b n o s t , d a se j e s p l o h t e ž k o o d l o č a l z a o b j a v o . K a k o r n a m p o z n e j e 

p r a v i s a m ( V . 3 1 9 ) , t o ž e č , d a j e m l a d i n a p o s t a l a v s a d r u g a č n a , ne-

i d e a l n a , s i s v o j i h p e s m i n i b i l u p a l p o s l a t i J a n e ž i č u , d o č i m s o j i h 

n j e g o v i s o š o l c i i n v r s t n i k i ž e v l a t i n s k i h š o l a h h r a b r o p o š i l j a l i v 

*) Stritarjeva dela do leta 1887. so kolikor toliko presojena v Celestinovi 

razpravi „Jos. Stritar* v „Slovanu" 1887. 
a) Prim, moj spis v lanskem „Lj. Zvonu": „Četrt stoletja . . . na braniku". 



C e l o v e c „ o č e t u J a n e ž i č u " ; „ t a k sve t s t r a h s e m i m e l p r e d J a n e ž i č e m 

i n p r e d s v e t o p o e z i j o " . 

2 . P o l e t u 1 8 6 8 . p a j e b i l o m a r s i k a j d r u g a č e : „ M l a d i k a " j e 

v z b r s t e l a i n j e p r o s l a v i l a S t r i t a r j e v o i m e , „ G l a s n i k o v " z a d n j i l e t n i k 

( 1 8 6 8 ) j e b i l p o d u h u ž e v e s S t r i t a r j e v ; t a k o se j e d a l S t r i t a r pre-

g o v o r i t i , d a j e i z d a l p r i h o d n j e l e t o ( 1 8 6 9 . ) n e k a j s v o j i h p o e z i j . T o 

j e t i s t a m a l a , f i n a k n j i ž i c a , o b s e g a j o č a 1 5 5 s t r a n i : „Pesmi , z l o ž i l 

Bor is Mi ran" ,* ) k i j e b i l a p o p r e t e k u o k r o g l i h d v a j s e t i h let p r v a p r a v 

v r e d n a , d a s t o j i p o l e g d r u g e m a l e k n j i ž i c e , p o l e g P r e š e r n o v i h „ P o e z i j " ; 

L e v s t i k o v e ( 1 8 5 4 ) s o k a z a l e š e p r e v e č m l a d o s t n o n e r a z v i t o s t . D o l g o 

s m o p o t e m m o r a l i č a k a t i , i n u č a k a l i s m o l e t o 1882 . , p r e d e n j e n a š e 

s l o v s t v o s p e t r o d i l o k n j i ž i c o ( G r e g o r č i č e v o ! ) , v r e d n o te d r u ž b e . — 

T e B o r i s M i r a n o v e p e s m i i z le ta 1869 . s o s e g l e v ž i v o i n s o po-

t e g n i l e v e s m l a d i s ve t n a m a h z a s e b o j . P o p r a v i c i ! P r e b o g a t a j e 

v s e b i n a s e d m e r i h z v e z k o v S t r i t a r j e v i h Z b r a n i h s p i s o v i n l e p e s o o n e 

tri m l a d i n i p o s v e č e n e k n j i g e , a c v e t n j e g o v i h d e l s o l e t e 

B o r i s M i r a n o v e „ P e s m i " . V o n i h o b š i r n i h s p i s i h s i i š č e m o S t r i t a r j a , 

v t eh p e s m i h g a i m a m o . T a k o s r č k a n o i n s r e č n o , t a k o p r e p r o s t o , 

p r e p r o s t o č l o v e š k o j e p e l le P r e š e r e n , v t i s t i h s v o j i h p e s m i h , k j e r g a 

n i p r e m a g a l a t u g a . V e s e l j e d o ž i v l j e n j a , o d u š e v l j e n o u ž i v a n j e s l a s t i , 

k i j i h n u d i sve t , j e p o l o ž i l S t r i t a r ž e v s v o j m o t o : „ L e h k e n o g e , 

l e h k ö srce . . . " ; a t o u ž i v a n j e j e t a k o l j u b k o i n o b d a n o z v o n j e m 

p o e z i j e , d a b i m o r a l o z a d o v o l j i t i t u d i v s a k e g a m o r a l i s t a ; t o t e m b o l j , 

k e r s o se t r e n u t k i t e g a u ž i v a n j a — k a k o r e s n i č n o ! — m e n j a v a l i s 

t i h o o t o ž n o s t j o i n s s v e t o ž a l j e m ; s a j se g l a s i g e s l o k I I I . d e l u z 

o č i t n o n a s l o m b o n a P r e š e r n a : „ S r c e m i v t r u j e n o m i r u j e , n e v a b i g a 

v ž i v l j e n j e h r u p ; p o s reč i m i n e i z d i h u j e , n e z n a n m u s t r a h , n e z n a n 

j e u p " . A t o n i t r a j a l o c e l o d o b o ž i v l j e n j a k a k o r p r i P r e š e r n u ; 

ž e I V . o d d e l e k se z a č e n j a : „ N o v a l j u b e z e n , ž i v l j e n j e n o v o , n o v e m i 

p e s m i i z p r s i v r ö . " 

D a , o l j u b e z n i se p o j e m n o g o v t eh p e s m i h 2 ) , i n t o j e n a k o p a l o 

p e s n i k u d o k a j n a s p r o t s t v a , n a j h u j š e š e l e č r e z p e t n a j s t let ( D o k t o r 

J u n i j , „ D v a n a j s t v e č e r o v " ) , a i z č r p a l a g a l j u b e z e n n i . . . K d o r n e 

m a r a n e l j u b e z n i , n e s v e t o ž a l j a , n e sa t i r — „ K o p r i v e " j i h i m e n u j e 

p e s n i k — t e m u b o s t a p r i j a l i v s a j ti d v e p e s m i i z m e d „ P o p o t n i h " : 

p r v a , p o s v e č e n a B l e d u (str . 9 4 . ) : „ B o g s p r i m i , s v e t l o te j e z e r o ! . . . " 

i n p o z d r a v L j u b l j a n i (s tr . 9 0 . ) : „ P o z d r a v i B o g te , b e l o m e s t o , n a d 

») Leta 1877. je oskrbel in izdal po njih knjižico: .Boris Mirans Gedichte. 

Auswahl aus dem Slovenischen". 
2) V tem ozira mu piše hvalo dr. Tavčar v .Slov. Narodu" 1875, št. 283. 



t a b o s i v i , s ta r i g r a d ! I z d a l j n e s e m d e ž e l e z v e s t o p r i š e l te p o z n o 

o b i s k a t " . 

V e l i k i u s p e h , k i s o g a d o s e g l e te p e s m i — v e č j e g a k a k o r ka-

t e r a k o l i s l o v e n s k a p e s n i š k a z b i r k a p r e d n j i m i ( g l . V . 197 . ) — j e 

S t r i t a r j a s k o r a j p r i s i l i l , d a j e s t o p i l i z z a z a t i š j a . L e e n m o ž , d o č i g a r 

s o d b e b i b i l o S t r i t a r j u n a j v e č , n i k a z a l p r a v n i k a k e g a n a v d u š e n j a 

z a te p e s m i ; b i l j e L e v s t i k . S t r i t a r n a m s a m p r i p o v e d u j e ( L j . 

Z v o n 1889 , Z b r . s p . V I I . 168) , d a j e , s e s t a v š i se t e d a j z L e v s t i k o m 

v d o m o v i n i , n a i z p r e h o d u m u p o k a z a l s v o j e p e s m i , če š , „ n a , p o g l e j , 

k a j j e t o , č e s o p e s m i , k a l i ? " A L e v s t i k n i k a z a l n i t i v e se l j a n i t i 

z a n i m a n j a , vs i l i t i m u j e m o r a l S t r i t a r k n j i ž i c o , n a j j o n e s e d o m o v 

i n p r i d e n e s v o j e o p a z k e ; p a še le Črez l e t o d n i j e d o b i l k n j i g o , s k o r a j 

p o s i l i , n a z a j , p r a v t a k š n o , k a k r š n o j e b i l L e v s t i k u i z r o č i l . L e v s t i k j e 

b i l p a č t e d a j — ž i v e l j e k a k o r k a m e n o b cest i — j e z e n n a v e s sve t . 

3 . T o d a z d a j , k o j e S t r i t a r ž e l t a k e u s p e h e , j e i z n o v a p o i s k a l 

s v o j e g a o ž j e g a r o j a k a . S t r i t a r j a s o p r i j a t e l j i , k a k o r m u j e ž e J a n e ž i č 

s v e t o v a l , p r e g o v o r i l i , d a se j e o d l o č i l i z d a j a t i m o d e r e n , u m e t n i š k o 

z a s n o v a n , n e l e z a p r a k s o p r e r a č u n j e n l i s t ; k rs t i l g a j e „ Z v o n " 

( 1 8 7 0 ) p o r u s k e m l i s t u „ K o l o k o l u " ( = z v o n ) , k i g a j e , b o r e č se z a 

p r o s v e t o i n s v o b o d o , p r i č e l 1. 1 8 5 7 . i z d a j a t i v L o n d o n u r u s k i i z g n a n e c 

H e r c e n . * ) . — S t r i t a r , k i se j e s p r a v o l j u b e z n i j o o k l e p a l L e v s t i k a , 

j e p r e v z e l l i s t l e z a t o , k e r g a j e ho t e l p r e p u s t i t i — p r i j a t e l j u i n g a 

t a k o reš i t i m a t e r i j a l n e g a i n m o r a l n e g a p o g i n a . S p r a v i l j e res L e v s t i k a 

n a D u n a j i n m u j e reke l ( Z b r . s p . V I I . 1 7 1 ) : „ Z v o n n i z a m e , o n j e 

z a t e u s t a n o v l j e n ! " L e v s t i k p a n i h o t e l i n n i ; v e s d o p o l d a n m u j e 

S t r i t a r m e d š e t n j o p o L i c h t e n s t e i n o v e m p a r k u p r i g o v a r j a l , n a j p r e v z a m e 

l i s t , t a k o d a s o l j u d j e ž e p o s t a j a l i p o z o r n i , g l e d a j o č j u ; a v s e 

z a m a n . L e v s t i k j e h o t e l n a v s a k n a č i n l e š a l j i v l i s t i z d a j a t i ; i s k a l 

j e p r i l i k e , d a b i i z b r u h a l s v o j g n e v , i n S t r i t a r j e m o r a l o d j e n j a t i , 

„ P a v l i h i " p a j e i z b r a l o n i m e . — 

V e n d a r j e s k r b e l z a s v o j e g a p r i j a t e l j a ; S t r i t a r , k i j e b i l t a k r a t 

š e p r i v a t e n u č i t e l j , j e o d s t o p i l L e v s t i k u s l u ž b o k o n t r o l n e g a u r e d n i k a 

p r i d r ž a v n e m z a k o n i k u , i n L e v e č p r a v i v L e v s t i k o v e m ž i v o t o p i s u 

( L e v s t . Z b r . s p . V . 3 2 5 ) : „ N e t r d i m p r e v e č , a k o r e č e m , d a j e S t r i t a r 

s t e m b l a g i m č i n o m s v o j e m u n e s r e č n e m u p r i j a t e l j u reš i l ž i v l j e n j e , 

k a t e r o j e v i s e l o o b t a n k i n i t i . " — S t e m j e b i l L e v s t i k res r e š e n ; 

z a k a j p o s l e d i c a te s l u ž b e j e b i l o p o t e m ( 1 8 7 2 ) L e v s t i k o v o i m e n o -

v a n j e z a s k r i p t o r j a l i c e j s ke k n j i ž n i c e v L j u b l j a n i . — O b s l o v e s u z 

*) Podrobnosti o ustanovitvi »Zvona" so navedene v mojem spisu v lanskem 

»Zvonu- , stran 345. idd., o »Kolokolu" istotam, stran 348. 



D u n a j a j e Levs t i k a m a l o p r e m a g a l a m i l o b a ; i zv i le s o se m u b e s e d e : 

„ V e š , p r i j a t e l j , t o l i k o si s tor i l z a m e , d a t ega n e b o m n i k o l i p o z a b i l ; 

vse ti b o m p o v r n i l . " N i s t a se ve č v i d e l a Str i tar i n L e v s t i k ; Str i tar 

m u j e še čes to p i s a l , a n i d o b i l o d g o v o r a . Z a t o j e u m o l k n i l t u d i 

o n (V I I . 1 7 4 ) ; k o p a se j e n a d e j a l n a j m a n j , p r i d e o d Levs t i k a p i s m o 

i n ž n j i m — 3 0 0 g l d . i n p i s m o j e b i l o t a k o , d a s o se S t r i t a r ju za-

so l z i l e o č i ; B o g a hva l i Levs t i k , d a m u j e d a l u č aka t i ta t r e n o t e k . . . 

z d a j z o p e t l a h k o g o v o r i s S t r i t a r j em . . . I n črez le to d n i j e p r i š l o 

š e — 2 0 0 g l d . — N o b e n a p o t e z a p a č n i b o l j z n a č i l n a z a m a l e n -

k o s t n o v e l i k e g a in v e l i k o m a l e n k o s t n e g a , b e d n e g a Levs t i ka k a k o r t a ! 

Str i tar j e t u d i z d a j r a č u n a l n a o ž j o z v e z o s p r i j a t e l j em , d a s i 

L e v s t i k S t r i tar jev ih p o e z i j t e da j o č i t n o n i m a r a l (V I I . 177 ) ; k o si j e 

g r a d i l s v o j o h i š i co , n i p o z a b i l n j e g a . G o r i p o d s t reho se j e z i d a l a 

p r i j a z n a s ob i c a , n e k a k o taka k a k o r Lev s t i k ov a v Re t j a h . N a m e n j e n a 

j e b i l a L e v s t i k u in Str i tar m u j e p i s a l : „ P u s t i v se ter p r i d i i n ž i v i 

z m e n o j . V ž i v l j e n j a s v o j e g a veče rn i za r j i h o č e v a se i z p r eha j a t i 

d r u ž n o , p o g o v a r j a t i se p r i j a z n o . P o d e n o s t r eho k o n č a j v a s v o j e 

d n i . " — N i d o b i l p o v o l j n e g a o d g o v o r a , v e n d a r j e č aka l i n č a k a l ; 

a leta 1887. j e Levs t i k u m r l o s a m l j e n ; b i l j e e d i n a n e s r e č n a l ju-

b e z e n S t r i t a r j eva ! 

Z l e t o m 1 8 7 0 . j e s t o p i l S t r i t a r n a v o d i l n o m e s t o v 

s l o v s t v u i n j e z a p o č e l n o v o d o b o , k o n č a n a j e b i l a d o b a 

p a t r i j a r h a l s t v a in f i l istrstva in s l o v e n s k o s l o v s t v o j e s t o p i l o i z s l u ž b e , 

n a m e n j e n e le d o m a č i m p o t r e b a m , v k r o g e v r o p s k i h l i teratur . Z a d o n e l 

j e „ Z v o n " , k a k o r se n a g l a š a n a 1. s t ran i , „ o r g a n , ka ter i n e g l e d a 

n a d e s n o , n e n a l e vo , n a s t r anke in o s e b e , d r ž e č se le v e č n i h za-

k o n o v resn i ce i n l e po t e , i m a z a v o d i l o le p r a v o o m i k o n a r o d o v o . " 

— I s k r e n o n a v d u š e n j e i n p r a v i i d e a l i z e m j e u s t a n o v i l l ist i n p r a v i 

i dea l i s t i so b i l i n j e g o v i p rv i p o d p o r n i k i , p o l e g S t r i t a r j a : „ C e l e s t i n , 

E r j a vec , J u r č i č , Leveč , O g r i n e c , V a l j a v e c , " k i s o n a v e d e n i v „ V a b i l u " . 

S k a k o p o ž r t v o v a l n o s t j o s o d u n a j s k i m l a d i g o s p o d j e zas t av i l i vse 

s vo j e s i le , to j e z n a n o ; t ak i čas i se, m i s l i m , n e p o v r n e j o n i k d a r 

več , ker t iste m l a d i n e in t a k o s rečne s k u p i n e o d l i č n i h t a l e n t ov p a č 

n e b o več . S r ed i š č e v s e m j e b i l S t r i t a r ; o n se j e n a m e n i l , k a k o r 

o b l j u b l j a v „ V a b i l u " , p o d a t i m l a d i n i z d r a v e , k r e p k e d u š e v n e h r a ne , 

a t u d i s red i šče , k je r se z b i r a j o i n s p o z n a v a j o , z b u j a j o i n v a d i j o 

m l a d e m o č i . " I n p r i d o b i l j i h j e ! K m a l u j e stal o b n j e m (1. 1876. ) 

E m i l L e o n (d r . T av č a r ) i n o dk r i l se j e n ep r e cen l j i v b i se r , k i b i b i l 

b r e z Str i tar ja n a j b r ž os ta l z a k o p a n v g l o b i n i n e z n a n o s t i : S . G r e g o r č i č . 

. . . „ Z v o n " n a m j e v z g o j i l n a š e k l a s i k e , n a m j e z b i s t r i l 



e s t e t s k a n a č e l a i n n a m j e u s p o s o b i l i n o l i k a l j e z i k z a 

v s e l e j . — L i t e r a r n i z g o d o v i n a r s i m o r a z a p o m n i t i n e k d a n j o K o r n -

h u b e r j e v o k a v a r n o n a D u n a j u , v ka te r i s o se s h a j a l i č l a n i S t r i t a r j e ve 

l i t e r a r n e d r u ž b e n a r e s n e p o g o v o r e i n r e s n o d e l o . 

G l a v n o d e l o p r i „ Z v o n u " j e b i l o n a S t r i t a r j e v i h r a m a h : s o 

š t ev i l k e , k i s o s k o r a j ce le n j e g o v e : p e s m i , p o v e s t i , e s t e t s k o k r i t i č n i 

s p i s i , l i s t n i c a u r e d n i š t v a — t o s o r e d n i n j e g o v i p r i s p e v k i m a l o d a n e 

v v s a k i š t e v i l k i v s e h šes t e r i h l e t n i k o v n j e g o v e g a „ Z v o n a " ; z a t o g a 

p o p r a v i c i i m e n u j e m o „ S t r i t a r j e v Z v o n " . 

4 . V p r v e m l e t n i k u ( 1 8 7 0 ) j e p i s a l s v o j e „ L i t e r a r n e p o -

g o v o r e " , v k a t e r i h j e g r a d i l , k a r j e b i l p o d r l v „ K r i t i č n i h p i s m i h " . 

— P o g l a v i t n i n j e g o v t o l e t n i s p i s p a j e b i l „ Z o r i n " , ta S t r i t a r j e v 

„ K r s t p r i S a v i c i " , n e l e g l e d e v a ž n e p o m e m b n o s t i z a p i s a t e l j e v 

r a z v o j , a m p a k c e l o p o v s e b i n i : Z o r i n o v a D e l a s e o d p o v e — k a k o r 

B o g o m i l a — l j u b e z n i , v e r u j o č v z d r u ž i t e v n a o n e m s v e t u . S i c e r — 

p o s e b n o v t e h n i k i — j e „ Z o r i n a " s e v e d a p r i m e r j a t i z G o e t h e j e v i m 

„ D i e L e i d e n d e s j u n g e n W e r t h e r s " . — P o g l a v i t n o p a j e b i l o S t r i t a r j u , 

d a j e v r o m a n u r a z p r e d e l s v e j e s v e t o v n o n a z i r a n j e : u s m i l j e n j e z 

b e d o v e s o l j n e g a č l o v e š t v a ( g l . Z b r . s p . I I . str . 7 5 , 9 0 . ) ; v s a sve-

t o v n a z g o d o v i n a j e p e s n i k u l e z g o d o v i n a č l o v e š k e g a t r p l j e n j a — 

k d o b i t o r e j n e o b s o j a l v o j s k e ? T u d i ž i v a l n a s v e t u l e 

t r p i ; 1 ) e d i n o u m e t n i k d v i g a č l o v e š t v o i z n e s r e č e i n s r e č n i s o le 

t r e n o t k i , a t e m z a k l i č i m o : t r e n o t j e , s t o j ! S t r i t a r n a m l j u b k o n a z o r n o 

s l i k a t a k s r e č e n s l u č a j (str . 8 5 . ) : O l e p e m p o l e t n e m d n e v u , k o 

m i r u j e v s a n a r a v a i n s t o j i , reke l b i , č a s k a k o r u r a , k i se j e u s t a v i l a , 

t e d a j b i l e ž a l p o ce le u r e v z n a k v s e n c i i n b i ž e l e l , d a p o s t o j i j o ti 

t r e n o t k i . Z a v z e m a se t u d i z a R o u s s e a u j e v o p r i s t n o s t ; z z a d o v o l j -

s t v o m g l e d a , k a k o l j u b l j e n a D e l a — k r a v o m o l z e , o n p a j i p o l a g a 

k r m o ; n e m o r e se n a g l e d a t i n e d o l ž n o s t i p o l o t r o k a E v e l i n e , k i j i 

v i h a r n a s t ras t š e n i s k a l i l a m i r n e d u š e (s tr . 8 7 . ) , n j e g a i n D e l o p a 

s o e n k r a t , k o s ta se n a g l o s p o g l e d a l a , le o b š l e p r e g r e š n e — m i s l i . . . 

D e l o m a s t o p a S t r i t a r p r e k o R o u s s e a u j a d o s t a r o g r š k e g a H e r o d o t o v e g a 

p e s i m i z m a ; č e š , n a j b o l j e j e z a č l o v e k a , se n e r od i t i , a č e p r i d e n a 

sve t , g a č i m p r e j z a p u s t i t i . 

T a k i n a z o r i se d a j o u v e l j a v i t i le k o t t r e n o t n e d o m i s l i c e ; s i l i l i 

b i se , k o b i j i m h o t e l i p r i s o j a t i t r a j n o s t . 

*) Zato se zdi Zorinu krivično klati živino in on uživa le mleko, maslo in 

kruh. 



V „ Z o r i n u " se S t r i t a r t u d i p r v i k r a t (s tr . 111 . ) z a v z e m a i z r e č n o 

z a i d e a l e ; le ti d e l a j o č l o v e k u ž i v l j e n j e č l o v e k a v r e d n o ; g o r k o se 

t u d i s p o m i n j a d o m o v i n e (s tr . 158 . i d d . ) , k i n a n j o m i s l i i v s a n j a h . 

V s e te i d e j e s o b i l e , d a s i z a j e t e n e p o s r e d n o i z č l o v e š k e g a s rca , 

v e n d a r n e k a j t a k o n o v e g a i n r a z b u r l j i v e g a , d a se j e p o j a v i l h u d 

o d p o r , z l a s t i v „ D a n i c i " ( 1 8 7 0 , 15) , p r o t i „ Z v o n u " v c e l o t i i n p r o t i 

„ Z o r i n u " p o s e b e 1 ) , k o t p o h u j š l j i v e m u . S t r i t a r se j e b r a n i l v p o s e b n i 

p r i l o g i ( „ Z v o n u " ) n a d u h o v i t n a č i n , p o u d a r j a j o č p o s e b n o , d a u m e t n o s t 

s a m a n a seb i k a k o r l e p o t a n i n e p o g a n s k a , n e k r š č a n s k a , n e s a m o s l o -

v e n s k a , a m p a k le č l o v e š k a ; t a k i s t o e s t e t i k a . Z o r i n p a n i n i č d r u g e g a 

n e g o č l o v e k s a m n a s e b i , n e p r a v p a m e t e n , a h u d o b e n t u d i n e ; 

k d o r se p a h o č e p o h u j š a t i , t e m u n e b o n e d o s t a j a l o p r i l i k e . 

P r i v s e m t e m j e v „ Z o r i n u " v e n d a r d o k a j p r e t i r a n e m e h k o t e , 

a p l e m e n i t o j e v s e . — 
(Dalje prihodnjič.) 

J E 

Karla. 
i . 

e s e c s k o z n o č t r u b a d u r i , 

f a n t j e p o k r č m a h p o j o , 

m o j o d u š o s p o m i n i 

v t v o j e n a r o č j e n e s ö . 

K o t p o z n o n o č n i t a t o v i 

p o p o t i h s e n c e b e ž e — 

T a k t i h a j e n o č , t a k b r e z m e j n a , 

t a k p l a š n o s red n j e j e s r c e . . . 

J a z p o j d e m v s o l n č n e k r a j e , 

p o d t i h e g r e m p a l m e s t e b o j , 

t a m ž i v e l b o m , t a m b o m s a n j a l , 

t a m j a z b o m u m r l n o c o j . 

A h , sve t j e p o l n z a v i s t i , 

u n i č i , u b i j e n a m v se , 

k a r j a s n e g a d u š a z a s n u j e , 

k a r s v e t l e g a u s t v a r i srce . 

£ a m g r e š , l j u b i c a , k a m ? 

V z e m i m e n e s s e b o j , 

m o j e srce s s e b o j , 

k i t i v s p o m i n g a d a m ! 

K a d a r v s e m i m o b o , 

v a n j e se t i h o o z r i , 

r d e č i m r o ž a m p r i l i j , 

k i s r e d i n j e g a c v e t o ! 

*) Ostro se je grajala Levčeva .Lovska" zaradi konca, najbolj pa .Zorin", 

češ, njegovo veroizpovedarijc je zmes poganstva in židovstva; poziv n. pr .uživajmo 

življenje, „post mortem nulla voluptas" pelje baje naravnost v poganstvo. Obsoja 

se tudi navdušenje za pogansko umetnost. 



D a n e p o v e n ö , 

d a se n e p o s u š e — 

d a n e u m r j e sreč , 

k i te l j u b i t a k o ! 

n e v i h t a , k i v i h r a , 

č rez d o l i n e , č rez s t r m i n e , 

n o s i k t eb i m i v d a l j i n e 

b u r n o d u š o p o t t e m n a . 

Z a d r h t e l e s o o č i 

v h r e p e n e n j a o g n j u v r o č e m 

J a z te h o č e m , j a z te h o č e m 

za v se d n i , z a v se n o č i ! 

K a j n o č i j i , k a j t e m č , 

k a j ve t rov i , ka j s t r ahov i , 

k a j v i h a r j i , ka j g r o m o v i , 

k a j srca o b u p n e s l e ! 

V z t r e pe t a l a j e t e m ä , 

z v e z d e se z n e b a v t rn i l e , 

s o l z e iz o č i k a n i l e , 

p a d l o srce v t rda t l ä . . . 

T i h o g r e č rez d a l j e smr t , 

k d o r j e g l u h , ta j e n e č u j e , 

k d o r j e s l e p , j e n e p o j m u j e , 

k d o r m r l i č j e , ta j e strt . . . 

4. 

^a r o k o b i m e h k o te rad p r i j e l , 

č rez p o l j e š i r o k o s t a b o še l , 

k o z u n a j p o m l a d j e , k o r o ž e cve to , 

i z n o č n i h m r a k o v t i he s a n j e g r e d o . 

R a d g l e d a l b i v t vo j e t e m n o o k o , 

k o s o l n c e n e b e š k o b i v z š l o n a d g o r o , 

p o z e m l j i r a z l i l o l e p o t o v s o , 

ves s o l n č e n d a n z v s o sve t l o m o č j o . 

Iz t e ž k i h d n i j e r o j e n a l j u b a v , 

k o t t u j k a j e iz m r z l i h d a l j a v , 

v s a n e ž n a j e i n p l a š n a v s a , 

k o t b i l k a v v i h r i t repe ta . 



5. 

d e ž e v n e k a p l j e 

in p o o k n i h b i j e j o , 

črez d o b r a v e , črez p l a n j a v e 

b u r n e v ihre v i j e j o . 

I n Črez n j e t ak m e h k a m i se l 

t i h o p l a va za t ebo j 

Strah j e z u n a j . . . k j e s i ti z d a j , 

p l a h i , d r o b n i o t r ok m o j ? 

G 

6. 

rna n o č n o c o j M e n e je strah n o č i , 

j e ob j e l a go re , m e n e je ž a l os t i s t rah , 

Črez to č r no n o č j a z s e m k a k o r o t r ok , 

t iha ž a l o s t gre . ves t repetav i n p l a h . 

D a j t e m i v a r u š k o , 

ki m i m i l a b o , 

k i m e v o d i l a b o , 

k i m e l j u b i l a b o . . . 

7. 

I l j u b i c a m o j a , k ada r m e sreča, 

n i č v e č se m i n e s m e h l j a , 

n i č več s p o g l e d o m s l a d k o i s k r e n i m 

m o j i h l ic n e o b d a . 

H l a d n a , a h , t a ko vsa m r z l a 

m i s l i p a č b o g v e k a m , 

n i č n e ve , k a k o n j e j še j a z s a n j a m , 

k a k o s e m brez n j e ves s a m . 

N i č več n e ve , k a k v m o j e m ž i v l j e n j u 

p l a m e n j i v r o č g o r i — 

top l a l j u b e z e n brez c i l jev v d a l j a v i , 

b rez vere n a srečne d n i . 

Roman Romanov. 



Potovalci. ' 

Spisala Zofka Kveder-Jelovškova. 

H a m b u r g u j e d a n e s d e ž e v n o , m e g l e n o . Če-

m e r n o s t o j e b a h a t e p a l a č e o b u m a z a n e m 

j e z e r u , k i se j e z a l i l o v o s r č j e m e s t a . K a k o r 

b o ž j e o k o t a k o m o d r o i n k r a s n o j e t o j e z e r o 

o b l e p i h d n e v i h i n b o g a t e p a l a č e n a o k r o g 

k a k o r b l e s t e č i b i s e r i , n a n i z a n i o k r o g b e l e g a 

v r a t u b u j n e l e p o t i c e . U m a z a n a m e g l a se o b e š a d a n e s o k r o g mar-

m o r n i h f a s a d , o k r o g m u z e j s k i h k u p o l i n r a z k o š n i h s t reh p o n o s n i h 

c e r k v a . S t o u l i c i n k a n a l o v v o d i v u m a z a n o s t a r o m e s t o , k i se 

s t i s k a m e d a r i s t o k r a t s k i m j e z e r o m s p r e b o g a t i m i p a l a č a m i n a o k r o g 

i n m e d p r o s t o r n o l u k o , p o l n o d i m a , š u m a i n k r i k a . Č r n i č o l n i se 

z i b l j e j o p o u m a z a n i v o d i k a n a l o v , m e d s t a r i n s k i m i , v i s o k i m i i n o z k i m i 

h i š a m i . S l i k o v i t e , r t as te s t r e h e se v z d i g a j o v i s o k o v ž o l t o m e g l o . I z 

u m a z a n i h o k e n z i j a r a z c a p a n a v e l i k o m e s t n a b e d a . P o č r n i h u l i c a h se 

s t i s k a j o p r o d a j a l n e d r u g a o b d r u g i , o z k e i n n a t l a č e n e , p o l n e s v e t o v n e 

š a r e . T e s n e b e z n i c e se t l a č i j o v m e s , o b p o l i t i h m i z a h s e d i u b o ž e n 

sve t i n se k r e p č a m o l č e s p i j a č o i n j e d j o . I n n a d p a r t e r j e m se 

v z d i g a j o n a d s t r o p j a , p o l n a k o m p t o a r j e v , p i s a r e n , m a g a z i n o v i n de-

l a v n i c . L j u d j e h i t e n e v e š k a m , n e v e š z a k a j . K a k o r o g r o m n o m r a v -

l j i š č e j e ta o g r o m n i k u p b i z a r n i h , č r n i h , u m a z a n i h h i š . 

V o g r o m n i l u k i se z i b l j e s t o t i n e v e l i k i h l a d i j , v m e s h i te p a r n i k i 

s e m i n t j a , l j u d j e se g n e t e j o n a n j i h , n a d r u g i h se k o p i č i j o o g r o m n e 

v r e č e i n z a b o j i . N e p r e s t a n o t u l i j o s i r e ne , p a r n e p i š č a l i ž v i ž g a j o , 

v e r i g e r o ž l j a j o . M a s t n a , r j a v a v o d a , p o l n a n e s n a g e , k i p i i n v r e , ne-

p r e s t a n o r a z b u r k a v a n a o d č o l n o v i n p a r n i k o v . O g r o m n i m a g a z i n i 

se v l e č e j o o d k r a j a d o k r a j a , k a m o r p o g l e d a š . U m a z a n o b l a t o s e 

c e d i p o v s o d . M r t v o z i j a j o n e p r e g l e d n e v r s t e s l e p i h o k e n n a t e k a k o r 

o č i s i te z v e r i n e . N a ž r l i s o se b l a g a v s e h d e l o v z e m l j e , o d ta l d o 

v r h a s o p o l n i i n n a t r p a n i . 

T i s o č d i m n i k o v b r u h a i z s e b e č r n d i m . Z r a k j e g o s t i n t e ž a k . 

M o s t o v i , l a d j e , l j u d j e , v s e j e č r n o , u m a z a n o ; v l a ž n a n e s n a g a se c e d i 

p o k a n d e l a b r i h i n o g r a j a h . B l a z e n n e m i r j e p o v s o d o k r o g . M o s t o v i 

se v z d i g a j o i n z o p e t s p u š č a j o , t a m se n a k l a d a , t u r a z k l a d a ; r j a v i 

p o m o r š č a k i p r e k l i n j a j o , p a r n a s o p a r a p u h t i o d p o v s o d , s t ro j i r o ž l j a j o . 



O k r o g v o g l o v se p o t i k a j o s u m n j i v i l j u d j e , t a tov i , g o l j u f i , vla-

č u g e . V s e p re ž i n a p l e n , l a č n o i n n e n a s i t n o . 

V ve l i k i i z se l j en i šk i k o l o n i j i p r ed m e s t o m vrv i t i s o č l j u d i . Z j u-

tran j i v l a k i s o j i h p r i pe l j a l i i z v s eh k r a j ev E v r o p e k a k o r č rede ovac . 

U m a z a n i i n r a z t r g an i se m e č k a j o ž i d j e , P o l j a k i , R u s i — vse n a r od-

nos t i — v o g r o m n i s p r e j e m n i d v o r a n i . O t r o c i j o č e j o t r u d n i i n za-

s p a n i . U m a z a n a p r t l j a g a se va l j a p o t l e h ; k o v č e g i , b l a z i n e , cu l e . 

Ž e n s k e m o l i j o , j o k a j o , j a d i k u j e j o , m o š k i k o l n e j o . U r a d n i k i d e l i j o 

m o š k e o d ž e n s k i h , p o t i s k a j o te n a d e s n o , d r u g e n a l e vo s t ran h 

k o p a l n i c a m . V p r e d s o b i j i h s l e če j o d o g o l e g a i n s p u š č a j o p o t e m v 

k o p e l . N e p r e s t a n o teče t o p l a v o d a iz p r h in n e s n a g a v s eh k r a j e v 

E v r o p e se o d t e k a v k a n a l e . S l a b a , s u h a te lesa v i d i š , i z že t a o d b e d e , 

p o h a b l j e n a ž e o d ro j s tva , le m a l o l e p i h , m o č n i h l j u d i . 

V d r u g e m p o s l o p j u p o s p r a v l j a j o , p e r e j o p o d l a g e , p r e s l a č i j o 

o z k e s l a m n i c e z a n o v o d o š l e . T i s o č i i n t i soč i s o se ž e i z p o č i l i n a teh 

l e ž i š č i h , s tokra t de s i n f i c i r a n i h , o č i š č e n i h o d z a r o d k o v b o l e z n i i n 

m r č e s a . 

K a k o r k l a d e p o p a d a j o n o v o d o š l e c i n a l e ž i š č a , d a si o d p o č i j e j o 

o d m u č n e v o ž n j e v z a d u h l i h , n a t l a č e n i h v a g o n i h . D v a , tri d n i s o 

t u , v čas i o s e m d n i , p o t e m da l j e k d v o r a n a m p o t o v a l c e v ! 

P o d v a in d v a s p u š č a j o v z d r a v n i š k o s o b o i n o d t o d d a l j e n a 

m a n j š i p a r n i k , k i j i h v o z i p o pe t s t o i n ve č k o g r o m n e m u ocean-

s k e m u p a r n i k u , p r i p r a v l j e n e m u z a o d h o d . 

S t o t i n e i n s to t i ne l j u d i p r i h a j a . N e p r e g l e d n a č l o v e š k a č reda . 

I n k o s to j i n o g a z a d n j i h i p n a e v r o p s k i h t l eh , p r e v z a m e u b o g a srca 

t e m e n i n g r o z e č s t rah . K a m g r e d o ? P o k a j ? P o s rečo a l i p o s m r t ? 

U č a k a j o u s p e h a a l i še več j e b e d e , n e g o j i h j e i z g n a l a o d d o m a ? ! 

I n z a j o k a j o ž e n s k e , k i s o p o b r a l e s v o j e o t r oke i n g r e d o z d a j 

č rez m o r j e i ska t ne zves t i h m o ž , k i s o j i h z a p u s t i l i d o m a v p o m a n -

k a n j u . Z a j o k a j o dek l e t a , k i g r e d o k s v o j i m ž e n i n o m v t u j i d a l j n i 

svet . I n k d o r k o l i g re p r o s t o v o l j n o a l i i z g n a n o d b e d e a l i k r i v de , 

v s a k e m u za t repe ta srce. 

V s a k se z b o j i i n z a t o ž i se m u p rv i k r a t p o d o m a č i z e m l j i , 

b r i d k o , g r e n k o se m u z a t o ž i . T a m iz R u s i j e s o , iz G a l i c i j e , z 

O g r s k e g a , s K r a s a i n iz A l p , o d j u g a i n severa . K a k o r d a s o z b e ž a l i 

o d z i d a n j a b a b i l o n s k e g a s t o l p a , t a k o g o v o r e v se j e z i k e i n n a r e č j a 

i n m e d t i soč i so s a m i , d a se j i m s t i ska srce o d ne i z r ek l j i v e z a pu-

š čeno s t i i n ž a l o s t i . K d o ve , če se i z p o l n i j o u p i , k d o v e ? ! K a j n i s o 

ž e z a z n a m e n o v a n i s s t r a š n i m z n a k o m n a č e l u t ist i i z m e d n j i h , k i 

p o g i n e j o p o a m e r i k a n s k i h r u d n i k i h i n t o v a r n a h , t is t i , k i p o p a d a j o 
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o d g l a d u in b o l e z n i p o s t r a šn i h , n e u s m i l j e n i h u l i c a h a m e r i k a n s k i h 

mes t , t ist i , k i se i z g u b e v tu j i z e m l j i , d a n e b o n i k d a r ve č g l a s u o 

n j i h ? ! I n g l e d a j o si v o b r a z : a l i b o m j a z , a l i b o š ti — o b a m o r d a ? 

O h , oč i s o t e ž ke o d s o l z i n k a k o r o b s o j e n c i s t o p a j o n a l a d j o . 

I z k r a j ev s o p r i š l i , k j e r j e z r a k ž l a h t e n i n l a h e k k a k o r pe resce ro-

ž n e g a cvet ja , a z d a j g a d u š i s m r a d teh l j u d i , k i s o se z g n e t l i v 

g o s t o g n e č o k a k o r p l a h e o v c e ! M i r n a in ve l i č a s t na se raz teza p r i r o d a 

d o m a v n e d o g l e d , t i h a i n m o l č e č a , a t u k a j b rez p r e s t a n k a p e k l e n s k o 

r o p o t a n j e , ž v i ž g in p i s k , g r m e n j e , p o k a n j e , b l a z e n š u m . M e d l i s o , 

t r u d n i , t o p o v d a n i v u s o d o . N e m o r e š se b ran i t i . Z a š e l si v ž r e l o 

o g r o m n e , n e n a s i t n e zver i , n e veš in n e s lu t i š , k a j se g o d i s t e bo j . 

N e m o r e š n a z a j n i t i n a d e s n o a l i n a l evo , s a m o n a p r e j v ž o l t o 

m e g l o . Z a p u š č e n s i , i n v e n d a r te p r i č u j o č n o s t t i so č d r u g i h m o t i i n 

m u č i . N e k a m se skr i t i , n a s l o n i t i g l a v o k a m in j o k a t i s l a d k o . A l i 

p r e d v s e m i t e m i t u j i m i o č m i j o k a š in t vo j j o k j e g r e n e k k o t p e l i n . 

I n z d i se t i , k a k o r d a g re o d t v o j e g a srca s to n i t i n a z a j v k r a j , 

k i ti j e d r a g , t a m v rusk i s tep i , p o d T a t r o , k d o ve k je . S t o n i t i 

g re o d t v o j e g a srca k d o m a č i vas i , k d o m a č i d o l i n i , k d o m a č e m u 

h r i b u . L a d j a se m a j e , n a p n o se vez i , k i te v e ž e j o z d o m o m i n z 

l j u b i m i , k i si j i h p u s t i l d a l e č p r o č o d t o d . L a d j a se m a j e i n n i t i se 

t r g a j o , d a k rvav i srce iz t i so č r an . 

L a d j a se m a j e i n t i s o č src k r vav i i n t repeta . S a m si , o d t r g a n 

o d v s e g a , k a r j e b i l o . S a m si i n s t rah te j e n o v e g a sveta i n n o v e g a 

ž i v l j e n j a . 

L a d j a se m a j e , p i š č a l i z a r j o v e j o i n j e k a g re p o vse j u m a z a n i 

h a m b u r š k i l u k i , v g l o b i n o z e m l j e g re , v d a l j n e z a p u š č e n e vas i , t i s o č 

m i l j o d t o d . 

Z B o g o m ! L a d j a se m a j e ! Z B o g o m , o č e i n m a t i ! Z B o g o m 

ses t ra , z B o g o m b r a t ! Ž e n a , o t r o c i , a l i se v i d i m o še k d a j ? ! L j u b i c a , 

k d a j se b o d o sreča le z o p e t o č i z o č m i ? ! 

O h , l a d j a se m a j e i n iz t i s o č src j e b r i z g n i l a b r i d k a , r deča 

s r č n a kr i . 

Z B o g o m , E v r o p a ! 



Latinsko pleme in Jugoslovani. 

Spisal Bogumil Vošnjak. 

(Konec.) 

o v o r i l i s m o d o v o l j o L a t i n c i h , r a b i l i m n o g o k r a t 

t o g r o t e s k n o , s k o r a j k o m i č n o , a l i v e n d a r 

z n a č i l n o b e s e d o . A k o b i se ta b e s e d a n e 

b i l a v z a d n j e m č a s u m n o g o k r a t č u l a i z s lo-

v a n s k i h u s t , n e z m e n i l i b i se z a n j o , p o s e b n o 

r ad i t e g a n e , k e r j o i t a k ž e z l o r a b l j a n a d u t i , 

l a t i n s k o - d e k a d e n t n i d ' A n n u n z i o i n e k s c e n t r i č n i d e G u b e r n a t i s , k i 

s n u j e l a t i n s k e l i g e i n p o d o b n e n e d o l ž n e z a r o t e . L a t i n c i n i s o e n o t e n 

č i n i t e l j , s k a t e r i m b i m o g e l o p e r i r a t i p o l i t i k . V p o l i t i č n e m o z i r u s e 

m o r e j o v p o š t e v a t i le k o n s o l i d i r a n i n a r o d i i n d r ž a v e , n i k d a r p a n e an-

t r o p o l o g i č n e ce l o t e , t o j e p l e m e n a . A k o s e g o v o r i o L a t i n c i h , n e 

m i s l i m o n e n a n a r o d e , n e n a d r ž a v e , a m p a k e d i n o l e n a p l e m e . 

N e k e r e a l n e p o d l a g e n e p o g r e š a d r u g a i d e j a , t o j e i d e j a z v e z e 

S l o v a n o v z I t a l i j a n i . P o u d a r j a t i j e p a t r e b a , d a t o , k a r v e l j a o La-

t i n c i h s p l o h , v e l j a r a v n o t a k o t u d i o I t a l i j a n i h . P r i t e m v p r a š a n j u 

b i p r i š l a v p r v i vrs t i v p o š t e v p o l i t i č n a o p o r t u n i t e t a . 

J u r č i č j e n a r i s a l v s v o j i „ Č r t i i z ž i v l j e n j a p o l i t i č n e g a a g i t a t o r j a " 

h u d o m u š n o i n i z b o r n o k a r i k a t u r o v r o č e k r v n e g a s l o v e n s k e g a š tu-

d e n t a , k i se j e z a v z e m a l z a z v e z o z L a h i . D e b e l o s o d i j a č k a g l e d a l i 

p o š t e n i K r a k o v č a n i v p r e d m e s t n i g o s t i l n i , k o j i m j e r a z k l a d a l , d a 

se m o r a j o S l o v e n c i z L a h i z v e z a t i i n z d r u ž i t i . K r a k o v s k o o b č i n s t v o 

v k r č m i n i b i l o n a k l o n j e n o te j n o v o t a r i j i . Z i d a r s k i m o j s t e r j e d e j a l , 

„ d a L a h i r es z a s l u ž e k p r e j e m l j e j o " , d r u g i , d a s o m u s i n a u b i l i , 

t ret j i , d a i m a j o z m e r o m n o ž e v ž e p u , s k a t e r i m i t r e b u h e p a r a j o , 

četr t i , d a s o s l e p a r j i i n r o p a r j i . V s e j e p o s t a l o n e v o l j n o , m i s l i l i s o , 

d a j e š t u d e n t š p i j o n , i n s l e d n j i č s o i d e a l n e g a p r i j a t e l j a z v e z e z 

L a t i n c i p o š t e n o n a k l e s t i l i i n g a p o s a d i l i p r e d p r a g n a z r a k , d a b i 

se n j e g o v a ž i v a p o l i t i č n a d o m i š l j i j a n e k o l i k o o h l a d i l a . 

T a e p i z o d a j e j a k o p o u č n a . J u r č i č j e b i l g o t o v o d o b e r o p a -

z o v a l e c s r e d n j i h i n n i ž j i h p l a s t i n a š e g a n a r o d a i n d o b r o n a m j e 

p o d a l v te j k r a t k i črt i v e s s r d , k i g a g o j i n a š e l j u d s t v o p r o t i L a h o m . 

G o t o v o s o v e l i k e g a p o m e n a t u d i s p o m i n i n a b o j e , k a t e r e j e i z vo-

j e v a l a A v s t r i j a v I t a l i j i . V e s ta s r d s i p a l a h k o p s i h o l o š k o r a z to l-
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m a č i m o . T a l a š k a n e o d k r i t o s r č n o s t , z a h r b t n o s t i n ta s l a dka s t a loka-

vos t j e l j u d s t v u z o p r n a . N i k d a r p a n e s m e m o , p o s e b n o n e , k a d a r 

m o r a m o r a č un a t i n a ' i n s t i n k t e , p rez i ra t i l j u d s k e g a g l a s a , a m p a k g a 

v e d n o v po š t e v a t i . 

I t a l i j a n i s icer n i s o v Avs t r i j i m o g o č e n č i n i t e l j n i t i p o š t ev i l u , 

n i t i p o b l a g o s t a n j u i n p o v p r e č n i i n t e l i genc i . Č u d n i s o v z r ok i , d a s o 

ž a l i b o g v e n d a r s i l ne j š i n e g o J u g o s l o v a n i . Z u n a n j a p o l i t i k a n a l a g a 

v l a d i o b z i r e , k i se n e s r a m n o i z k o r i š č a j o v p r i l o g I t a l i j a n o m . D e j s t v o , 

d a i m a j o L a h i s vo j star i , d a s i s eda j o n e m o g l i m e š č a n s k i s t a n , j e 

p o v z r o č i l o , d a se j e v l a d a n a s l a n j a l a d o s l e j n a ta p o p o l n o m a ne-

z ane s l j i v i e l e m e n t . V s v o j i z a s l e p l j e n o s t i s eveda d u n a j s k i m o g o t c i 

n e v i d i j o , d a s o se čas i p o p o l n o m a i z p r e m e n i l i i n d a se v e d n o b o l j 

r a zv i j a s l o v a n s k i m e š č a n s k i s t an , k i b o d e m n o g o b o l j s o l i d e n i n 

z a u p a n j a v r e d e n , n e g o j e o n o i t a l i j a n s k o m e š č a n s t v o , k i h i r a i n 

p r o p a d a . P o s e b n o v a ž n a j e p a č i n j e n i c a , d a s o i t a l i j a nsk i t r govc i 

n e s p o s o b n i , d a b i u s p e š n o k o n k u r i r a l i z v e d n o b o l j n a p r e d u j o č i m i 

n e m š k i m i t r g o v i n s k i m i p o d j e t j i , k i s o se u g n e z d i l a v T rs t u . K j e s o 

čas i , k o s o se o n o s t r a n A d r i j e v B e n e t k a h u s t a n a v l j a l e p r ve b a n k e 

n a sve tu , k o s o b i l i I t a l i j a n i u č i t e l j i f i n a n č n e g a i n k r e d i t n e g a g o s p o -

d a r s t v a ? T o s o s a m o še z g o d o v i n s k e r em i n i s c en ce . I t a l i j a n , i n n i č 

m a n j avs t r i j sk i , j e d a n d a n e s s l a b t r govec i n o b r t n i k , ker se n i k a k o r 

n o č e r avna t i p o o n i h n a č e l i h , k i o d l i k u j e j o v s a k e g a u m n e g a t r govca 

in o b r t n i k a v n a p r e d u j o č i h d e ž e l a h . P r a v p o u č n a j e b i l a e nke t a o 

p o m o r s k i t r g o v i n i , k i se j e v r š i l a p r e d let i n a D u n a j u . D o k a z a l o 

se j e , d a s o d o m a č e i t a l i j a n ske t v r dke s a m e n a j v e č kr ive , d a t r ž a š ka 

l u k a n e p r o s p e v a . L a š k i ve le t r žc i n e p o š i l j a j o s vo j i h s i n o v v ino-

z e m s t v o , k j e r b i se m o g l i t e m e l j i t o i z o b r a ž eva t i . M a n j k a j i m v s a k e 

p o d j e t n o s t i , v s e g a , kar u č i n i , d a p rocv i t a t r g o v i n a . O b t ak i h r a z m e r a h 

se n i č ud i t i , d a p o d j e t n i i n ž i l a v i n e m š k i e l e m e n t v e d n o b o l j na-

rašča in i z p o d r i v a s eda j s eveda še v s k r o m n e m o b s e g u stare l a ške 

t r g o v s k e h i še . N e m š k i e l e m e n t se šir i v s l ed o č i t n e k r i v de i ta l i jan-

s k e g a m e š č a n s t v a . 

D o č i m j e b i l T rs t n e k d a j i t a l i j a n s k o m e s t o , n e m o r e se t o 

t rd i t i o G o r i c i , k jer se j e o h r a n i l n e k a k n a p o l n e m š k i z n a č a j m e s t a 

d o n a j n o v e j š e g a časa . I t a l i j a n sk i de l m e š č a n s t v a n i i m e l n i k d a r 

d o v o l j s i l , d a b i i z p r e m e n i l G o r i c o v p r i s t n o i t a l i j a n s ko m e s t o . G o r i c a 

n i b i l a n i k d a r m e s t o p o v z o r c u s a m o s v o j i h s t a r o i t a l i j a n sk i h mes t , 

p o n o s n i h n a s i j a j n o p re tek los t , n a s v o j o u s t a vo , n a b l a g o s t a n j e , 

p a l a č e i n s l a v n e s i n ove . K o j e p a le to 1848 . p r i n e s l o p o l i t i č n o svo-

b o d o , p o t i s n i l j e i t a l i j a n sk i e l e m e n t n e m š k i o b s t ran ter p o p o l n o m a 



z a v l a d a l . I t a l i j a n i n a G o r i š k e m n i s o n i k d a r b i l i n o s i t e l j i s taro i ta l i-

j a n s k e ku l t u r e , d o č i m s p o m i n j a j o v i s t rsk ih i n d a l m a t i n s k i h m e s t i h 

še d a n e s m o n u m e n t a l n e s t avbe n a s i j a j n e p re tek le čase , n a b o g a -

s t vo in u m e t n i š k o s t r em l j e n j e s v o b o d n e g a m e š č a n s t v a . B e n e č a n s k i 

v p l i v j e b i l n a j s i l n e j š i v Istr i i n D a l m a c i j i , d o č i m je b i l s k o r a j ne-

z n a t e n v T r s t u i n n a G o r i š k e m . N i m e n d a s l u č a j n o , d a se j e v 

D a l m a c i j i z a č e l o g i b a n j e z a z d r u ž e n j e z I t a l i j an i . P o z a b l j e n o t a m še 

n i k u l t u r n o d e l o b e n e č a n s k i h u m e t n i k o v i n a rh i t ek tov , p o z a b l j e n e 

s o p a o k r u t n o s t i b e n e č a n s k e u p r a ve . N a d a l j e s o H r v a t j e i z t r ga l i 

v l a d o I t a l i j a n o m iz r ok in s o g o s p o d a r j i n a s vo j i z e m l j i . Č i s t o d ru-

g a č n o j e p a r a z m e r j e n a P r i m o r s k e m : I t a l i j an j e n e o m e j e n g o s p o d 

sko ra j v v seh m e s t i h , n j e g o v a b e s e d a j e še v e d n o o d l o č i l n a . 

K d o j e d v o m i l , d a j e p o l i t i k a b i l a v e d n o in b o d e v e d n o b o j 

z a p r e v l a d o ? V l a d a j o č i ž i v l j i se n i k d a r n e p o g a j a j o s p o d v r ž e n i m i . 

Ž i v l j i , k i s o n a k r m i l u , s k u š a j o o h r a n i t i s v o j o p r e m o č , a k o t r eba 

t u d i z n a j n a s i l n e j š i m i sredstv i . N i k d a r se p a n e z v e ž e m o č n i s s l a b i m 

p ro t i t r e t j emu , k i j e d a n e s t u d i še s l a b . P r e s i l n o j e č u v s t v o p r e m o č i 

v o n e m , k i j e n a k r m i l u , d a b i se s p u š č a l v p o g a j a n j a s t i s t im , k i 

j e v m a n j š i n i . M o g o č e j e e d i n o , d a j e de l s t r a nke v l a d a j o č i h neza-

d o v o l j e n z v l a d a j o č i m i i n se o d c e p i . V s t r a s t n e m b o j u b i si p a ti 

o d p a d n i k i n e u p a l i z veza t i se s s v o j i m l a s t n i m s o v r a ž n i k o m , ker se 

č u t i j o še v e d n o s i l ne j še , n e g o b i b i l o n i p o krv i i n t r ad i c i j a h t u j i 

z a v e z n i k , k i j e k o n č n o v e n d a r še s o v r a ž n i k . V n a r o d n o s t n e m b o j u 

v Avs t r i j i v d e ž e l a h , k je r j e p r e b i v a l s t v o m e š a n o in k je r o č i t n a ne-

v a r n o s t g r o z i t e m u a l i o n e m u n a r o d u , še n i b i l o t ake z v e z e . Vse-

k a k o r j e t o z a n i m i v t ak t i čen p r o b l e m . 

U v a ž e v a t i j e t reba pr i p r e s o j e v a n j u z v e z e z I t a l i j a n i r a z l o č e k 

m e d k u l t u r o in p o l i t i k o . N i k d a r n e s m e m o zab i t i , d a j e o g r o m e n 

r a z l o č ek m e d k u l t u r n i m p r i b l i ž e v a n j e m i n e f e m e r n o p o l i t i č n o z v e z o 

v s e b i č n e s t r anka r ske n a m e n e . D o k u l t u r n e g a p r i b l i ž e v a n j a n e s m e 

n i k d a r pr i t i . P a č p a n i i z k l j u č n o , d a b i se s k l e p a l e v g o t o v i h s lu-

ča j i h z a č a s n e , s t r o g o po l i t i č n e z v e z e v s v r ho , d a se d o m a č i n i o b r a n i j o 

t u j č e vega n a p a d a . N i k a k o r n a m ne b o d e v kva r , k o se b o d e m o 

s p o m i n j a l i o n i h I t a l i j a n ov , k i s o g r a d i l i p o D a l m a c i j i v se te d i v n e 

cerkve in m e s t n e h i še in k i n i m a j o n i č s k u p n e g a s s v o j i m i š i roko-

u s t n i m i e p i g o n i . S t a r o i t a l i j a n s k a s ve ž a k u l t u r a n a m n e b o d e škod-

l j i v a , a k o j o b o d e m o č is la l i i n si j e p r i s vo j i l i v č a s i k a k o d l o m e k , 

n i k d a r j e p a n e s m e m o rec ip i ra t i v v e č j e m o b s e g u . Č u v a t i se p a 

m o r a m o o n e g a , ka r j e us tvar i l n a r o d , k o j e b i l ž e n a u s o d n i p o t i , 

k i v o d i n a v z d o l . 



Pr i s t n i „ T h e a t e r - G e n e r a l " j e R icc io t t i G a r i b a l d i . T u d i o n j e 

p o v z d i g n i l s v o j g l a s v p o m i r j e n j e m e d I t a l i j a n i i n S l o v a n i . Pr iča-

k o v a l j e , d a b o d e n j e g o v o r o ž l j a n j e z o s t r o g a m i v z b u d i l o v e l i k a n s k o 

p o z o r n o s t . S i n j e s l a v n e g a oče t a , t e m u de j s t vu n i o p o r e k a t i . V b o r b i 

za n e o d v i s n o s t s o m n o g o k r a t p o t r e b n i m o ž j e , k a k r š e n j e b i l G a -

r i b a l d i , i m p u l z i v n i , s t ras tn i , n e p r e v i d n i , o g n j e v i t i m o ž j e , k i m n o g o k r a t 

z a m o t a j o n i t i i n d e l a j o n a j h u j š e p reg l av i ce . G a r i b a l d i j e v s i n se p a č 

n e o d l i k u j e p o i z r e d n i h p o l i t i č n i h z m o ž n o s t i h , p a č p a p o ve l i k i vi-

h r avos t i , k i s p o m i n j a n a s l a v n e g a v i teza D o n K i š o t a ; v s l ed t ega m u 

t u d i n i b i l o d a n o , d o m a igra t i p o s e b n e p o l i t i č n e v l o g e . I n e v o ! 

G a r i b a l d i j e v s in j e n e k a k o bo t e r n o v e m u i t a l i j a n s k o - s l o v a n s k e m u 

p o k r e t u . N o č e m o p reso j eva t i , a l i p o z n a d i č n i R i cc io t t i r a z m e r e , v 

ka te r ih ž i v i j o avs t r i j sk i S l o v a n i . V n e k e m s v o j e m j a v n e m p i s m u 

p i š e , d a j e d o b i l a ta z v e z a m e d n a r o d i s v o j e p o t r d i l o „ n a s i j a j n e m 

b a n k e t u v A d r i j i " . Š i r ša j a v n o s t n i n i č e sa r i z vede l a o t e m z g o d o -

v i n s k e m d o g o d k u , k i b o d e m e j n i k v s ve t ovn i z g o d o v i n i . „ In n a j 

se n e i m e n u j e I t a l i j a n a , k d o r n a s p r o t u j e tej svet i z ve z i m e d n a r o d i " . 

K a k o p a t e t i č n o i n v z v i š e n o se t o g l a s i ! D a se s k l e p a j o t ake z v e z e 

p r i š u m e č i h b a n k e t i h , t o j e p r a v z n a č i l n o z a i t a l i j a n s k o p o v r š n o s t 

i n n e r a z s o d n o s t . N a d a l j e p i š e , d a se z g o d o v i n a p o n a v l j a . N i k d a r ! 

Z g o d o v i n a se n i k d a r n e p o n a v l j a , t o j e s tara resn i ca . S t o p n j a evo-

luc i j e , k i *je d o k o n č a n a , d r u ž a b n e o b l i k e in d r ž a v n i s i s t em i , k i s o 

se p re ž i ve l i , n e p o n a v l j a j o se n i k d a r . I n p l e m e n o m , k i s o v l a d a l a , 

k i s o s ta la n a v r h u n c u m o č i , n i n i k d a r d a n o , d a se p o m l a d i j o i n 

p r e n o v i j o . T o j e ž a l o s t n o sva r i l o p o t o m c e m star ih R i m l j a n o v . 

N e k a z g o d b i c a k a ž e p r av j a s n o i t a l i j a nsk i n a r o d n i z n a č a j . T o 

j e i z r e zek i z ž i v l j e n j a , k i j e t r a j n e g a k u l t u r n o - h i s t o r i č n e g a p o m e n a . 

N e z n a t e n in n e d o l ž e n j e ta d o g o d e k , a l i d a l b i n a r o d n e m u p s i h o l o g u 

p r e m n o g o g r a d i v a z a d o l g o r a z p r a vo . V i s t r skem mes t e c u L a b i n u j e 

i t a l i j a n s k o m e s t n o s t a re j š i n s tvo d a l o pr i t rd i t i n a r o t o v ž u m a r m o r n o p lo-

š č o , ka tere n a p i s se g l a s i t a k o n e k a k o : „ V s p o m i n n a z m a g o n a d 

U s k o k i , k i s o n a s k o č i l i n a š o c i v i l i z ac i j o . " U s k o k i s o t e m g o s p o d o m 

H rv a t i , k i ž i v e v oko l i c i . T a n a p i s j e p r a v p o r i m s k o j e d r n a t i n lapi-

d a r e n . Ž a l le , d a I t a l i j a n i n i s o n i česa r d r u g e g a p o d e d o v a l i p o R i m l j a n i h 

n e g o ta l a p i d a r n i s l o g n a s p o m i n s k i h p l o š č a h , ka r z v e n i d a n d a n e s 

n e k a k o s m e š n o . V b e s e d a h l a b i n s k e s p o m i n s k e p l o š č e se z rca l i vse 

o n o t i s o č l e t n o z a n i č e v a n j e n a r o d a , k i j e v l a d a l i n t lač i l l j u d s t v o , k i 

j e b i l o p o d v r ž e n o , i n s l e d n j i č t u d i o n i srd g o s p o d a r j a p ro t i s l u g i , 

k i se m u j e p o s t a v i l p o r o b u . C i v i l i z a c i j e p a , z a p a d n e c iv i l i zac i je , 

b i v i s t r skem l a š k e m g n e z d u z a s t o n j i ska l i , a k o i m e n u j e m o civili-



z a c i j o u d o b n o s t , k o m f o r t , k a r j e n a j v a ž n e j š i d o k a z b l a g o s t a n j a š i r š i h 

p l as t i . N i č n i z o p r n e j š e g a pr i I t a l i j a n i h n e g o ta v e č n a s a m o h v a l a , t o 

p o v z d i g o v a n j e l a s t n e g a n a r o d a i n p o n a š a n j e z v r l i n a m i , p o ka te r ih 

se n e o d l i k u j e j o p o s e b n o . 

R a z u m l j i v o j e , d a s o se o n i p r i m o r s k i S l o v a n i , k a t e r i m s o 

s ko r a j d o n e d a v n a še — p re t ek l o j e o d o n e g a č a sa k o m a j s to le t je — 

u k a z o v a l i b e n e č a n s k i p r oved i t o r j i , n a j p r e j o g r e v a l i z a z v e z o o n o s t r a n 

m o r j a . K u l t u r n e vez i i n t rad ic i j e s o še d a n e s ž i ve . N i k a r p a n a j n e 

p o z a b i j o t a m d o l i o b m o r j u , d a s o b i l i o n i z a s t o p n i k i o l i g a r h i j e , 

ka tere s i m b o l j e b i l lev sv . M a r k a , o k r u t n i up r av i t e l j i n e s a m o b rez 

u s m i l j e n j a z a p o d v r ž e n e , a m p a k t u d i b r e z s p o z n a n j a p r a v i h d r ž a v n i h 

i n t e resov . Z r d e č o k r v j o j e o m a d e ž e v a n e v a n g e l i j , k i g a d r ž i lev 

sv. M a r k a v s vo j i h š a p a h . G r e n k o č u v s t v o m o r a z a v l a d a t i v d u š i 

v s a k e g a J u g o s l o v a n a , k a d a r h o d i p o d r ž a v n i h p o s v e t o v a l n i c a h do ž-

d e v e p a l a č e v B e n e t k a h . V teh d v o r a n a h se je t o l i k o k r a t o d l o č e v a l a 

u s o d a d a l m a t i n s k i h H r v a t o v , Istre i n v čas i t u d i s l o v e n s k i h d e ž e l . V 

tej d v o r a n i s o se k l a n j a l i o d p o s l a n i k i d u b r o v n i š k e r e p u b l i k e i n m e s t a 

Z a d r a v s e g a m o g o č n e m u d o ž d u , se m u h l a p č e v s k o p r i p o r o č a l i i n g a 

p ros i l i , n a j j i m b o d e m i l o s t l j i v . V n j e j se j e p o s v e t o v a l d o ž d s 

s v o j i m i sve tova l c i , k o l i k o d a v k a n a j n a l o ž i k r a l j u b o s e n s k e m u , k o l i k o 

d a v k a n a j p l a č u j e k n e z t r eb i n j s k i i n k a k e p r i v i l e g i j e se n a j d o v o l i j o 

s v o b o d n e m u D u b r o v n i k u in p o n o s n e m u Š i b e n i k u . I n v p r e d s o b i , v 

a n t i k o l e g i j u , k je r se s m e h l j a s s tene v e č n o m l a d a i n v e č n o s v e ž a 

u m e t n o s t P a v l a V e r o n e s a , s o m n o g o k r a t č aka l i o d p o s l a n c i n e s t r p l j i v o 

u k a z a v s e m o ž n e g a d o ž d a i n n j e g o v i h čas t i t l j i v ih s ve t ova l cev v her-

i n e l i n u . V k r š n i D a l m a c i j i i n Istr i j e m o r a l o p o d v r ž e n o l j u d s t v o 

r obo t a t i , d a s o o d b o g i n j e L e p o t e n a v d i h n j e n i m o ž j e k ras i l i te dvo-

r a n e s s v o j i m i u m o t v o r i . M n o ž i c a j e m o r a l a de la t i , d a j e pes t izvo-

l j e n i h s v o b o d n o , b r e z s k rb i z a v s a k d a n j i z a s l u ž e k m o g l a us tvar j a t i 

d e l a t r a j n e u m e t n i š k e v r ednos t i . 

G r e h i b e n e č a n s k e o l i g a r h i j e še n i s o o d p u š č e n i i n p o z a b l j e n i . 

R o b , k i j e u t eke l , se n a v a d n o n e v rača k s v o j e m u p r e j š n j e m u go-

s p o d a r j u i n m u n e p o n u j a r oke v s p r a v o i n z v e z o . 

J u g o s l o v a n i so še n e k a k o r o m a n t i k i . N i se t r eba t e m u čud i t i . 

T o p l i ž a r k i j u ž n e g a s o l n c a , p r e l e s t n o s ve ž a b o j a r a j s k e g a j u ž n e g a 

n e b a i n s m a r a g d n i v a l o v i j u ž n e g a m o r j a u č i n k u j e j o t u d i n a p o l i t i č n o 



Triptih. 

i . 

i g a n i l l ist se v t i h e m , m r a č n e m g a j u , 

i z k rvave l z a p a d j e z a g o r a m i , 

o b j e l j e g a j m r a k z b l e d i m i r o k a m i 

i n g a p o l j u b i l v t a j n o s t n e m s m e h l j a j u . . . 

I n p t i č le z a p o z n e l j e v i de l n a j u , 

k o n e m o si p r i š l a v o č e h s s o l z a m i , 

z d r h t e č i m s r c e m , s t i h i m i ž e l j a m i 

i n s k o p r n e n j e m p o b l e s t e č e m ra j u . . . 

M o l č a l j e g a j , k o si s t o p i l a k m e n i , 

k o n e m o s e m se k t v o j i m u s t o m s k l o n i l , 

k o v m o r j u s e m r a z k o š j a ves u t o n i l . . . 

I n v rn i l se j e ra j m o j i z g u b l j e n i 

v srce i n p ros i l z g l a s o m s e m d r h t e č i m : 

„ A h , B o g , d a j m i m o č i , d a j o o s r e č i m ! . . . u 

2. 

I n s k o z i g a j j e š l a m o l č e č a n o č . 

I n v n e m i sva m o l i t v i o s t r m e l a , 

k o z v e z d e p o n e b e s j u je r a z pe l a , 

k o p o z l a t i l a les j e s a n j a j o č . . . 

I n ž a r z n e b a j e p a l l e ske t a j o č , 

v z ž a r e l a v n e b u cesta m l e č n o b e l a — 

v zd rh t e l a z v e z d a je i n z a b l e s t e l a , 

u t o n i l a z a les i v t e m n o n o č . . . 

M o l č a l j e g a j i n b i l o te j e s t rah , 

d rh te l ti g l a s j e , b i l p o g l e d ti p l a h : 

„ G l e j , l j u b č e k , to s o n a j u m l a d i s n i ! . . 

N e , d r a g a ! . . . Vs i b r e z m e j n i ti p r e p a d i 

le v ir ž i v l j e n j a v e čn i s o P o m l a d i , 

ž i v l j e n j u n o v e m u i n — smr t i n i ! . . . 



3. 

^a t i h i g a j ! . . . M e d l i s t j em rahe l s m e h 

in čar b l es teč i h g r u d i v m e s e č i n i , 

k o t b a j k a o n e k d a n j i h d a v n i h d n e h , 

k o t z ve čnos t i p r e b u j e n i s p o m i n i . . . 

D a b i l b i n a j i n g r o b v teh sve t ih t l e h ! 

K o t ros i l a b i V e s n a p o d o l i n i 

d eh t e č i h r o ž , o t v o j i h vs ta l o č e h 

b i v m r t v e m srcu s en in v m e s e č i n i 

b i senc i sta l i d v e p o d h r a s t o m t e m 

in zr l i z o p e t z v e z d e b i b l es teče 

i n s t r i n j a l i b i v s t ras ten se o b j e m 

i n s a n j a l i r a z k o š j a s ve t o s las t 

i n k n e b u d v i g a l i r oke h l e p e č e 

i n v t e m n o z e m l j e g i n i l i o b l a s t . . . 

Vojeslav Mole-Spitignjev. 

Buddha. 

. apre j , n a p r e j ! N e m i s l i ! L e n a p r e j ! 

N e i z p r a š u j , n e g l e j , s t o p i n j n e šte j , 

k o r a k a j t ih z d r h t e č i m i k o l e n i , 

n e išč i cest i n mes t , n e išč i m e j ! 

Z a p r i srce ž e l j ž m , z a p r i o č i , 

s l ep h o d i p o t a , k i j i m c i l ja n i : 

k d o v e k e d a j je pa l v b r e z d a n j e m o r j e , — 

d a si p o č i j e š , c i l ja t reba n i ! 

K j e r k o l i p a d e š , t ja si b i l p o s l a n ; 

t a m lez i v t ravo , p l j u n i v z a d n j i d a n 

in se p o t o p i v v e k o v e č n o t e m o 

in v k o ^ e c k o n c e v , v b o ž j i s a m o s t a n . 

Vladimir Levstik. 



Povest o zaljubljeni deklici. 
Spisal C. Golar. 

1. 

l i z u reke o b k o l o v o z n i po t i , k i j e v o d i l a o d 

g l a v n e ceste n a m o s t , j e s ta la vese l a k r č m a . 

B i l a j e t o p r e d m e s t n a , z e l e n o p o b a r v a n a 

h i š a , z m o d r o o b r o b l j e n i m i o k n i , n a k o n c e h 

n a d s t r o p n a , d a se j e b l e d i k a s t , v i s o k z i d 

v ide l d a l e č n a o k o l i . N a če l u , n a s p r e d n j e m 

z i d u j e b i l a o k r a š e n a z v e l i k o z v e z d a s t o r o ž o , k i j e g l e d a l a k o t rdeče 

o k o v svet . N a z a p a d n i s t ran i o b g r i č u , m i m o ka t e rega j e tek la reka , j e 

v s t a j a l o m e s t o ; z a h i š o , t a k o j z a n j o n a s e v e r n o s t ran se j e z a č e n j a l o 

p o l j e . D o l g e n j i v e , p o l n e t e m n o z e l e n e g a , b o h o t n e g a ž i t a s o v a l o v a l e 

s p o m l a d i p ro t i š u m i , v m e s s o se b l e š ča l i t r a vn i k i , p i s a n i i n ž i v i . 

Z a d n j i s o l n č n i ž a r k i s o o b l i v a l i s t r eho , t repe ta l i p o v i s o k i 

j a b l a n i i n u g a s o v a l i . R d e č e o č i s o p o m e ž i k a v a l e iz za r j e , i z z a o b l a k o v 

s o p l j u s k a l i v a l i s v e t l o be ko t i z g l o b o k e g a m o r j a i n se z a g a n j a l i p o 

n e b u . P r i s o j n e go r i c e n a n a s p r o t n i s t ran i s o ž e b i l e v v i š n j e v i s enc i 

i n s e m črez r e k o s k o z i g o s t o j e l š e v o i n b r e z o v o š u m o j e p i h l j a l a 

h l a d n a s a p a . Š l o j e n a večer . 

P ro t i h i š i s p o l j a , m e d n j i v a m i j e tek la m l a d a dek l i c a . V č a s i 

se j e vsa skr i l a m e d ž i t o m , a n e n a d o m a z o p e t z a b l e s t e l a n a d ze-

l e n j e m , svetel r o b e c j i j e z a p l a p o l a l n a g l a v i i n z d r s n i l n a z a j . N e s l a 

j e ve l i k š o p p o l j s k e g a cve t j a , k i j e raste l i n v e d n o b o l j r deče ža re l 

v n j e n i r ok i , č i m h i t re je se j e p r i p o g i b a l a i n i z g i n j a l a m e d k l a s j e m . 

V n j i v i j e p e l a p r e p e l i c a , m o č n o i n z vene če , z m e r a j t ik dek l i c e , k o t 

b i tek la za n j o . Ž e j o j e v s o z a k r i l o cvet je i n v ide t i j e b i l o s a m o 

še ž i v i p o l j s k i o g e n j , g o r e č i m a k , k i se j e d v i g a l i n p a d a l . Ž e n i v e č 

b i l o d e k l i c e ; r deč p l a m e n j e h i te l p o m e j i , s red i ž i t a , i n z a n j o i n 

p r e d n j o , n a d e s n i i n levi j e p e l a p r epe l i c a . 

B l i ž a l a se j e d o m u . N a p r a g u j e stal n j e n o če i n k l ica l d v a 

k m e t a : 

„ E j , J e r n e j , k a m se ti m u d i ! M a l o b i se vsa j o g l a s i l p r i m e n i ! 

I n t i , T o n č e k ! " 

T e d a j j e z a p a z i l h č e r : 

„ N o , Ba r i c a , le k ma te r i , te j e ž e p o g r e š i l a . " 



„ E j , d ek l i č , g r e š m a l o k m e n i ? " j e z a v p i l J e r n e j n a d d e k l i c o , 

k i j e m e d t e m ž e s t o p i l a v v e ž o . 

„ K d o p a j e n o t r i ? " se j e og l a s i l T o n č e k , m l a j š i k m e t , i n g l e d a l 

p ro t i o k n u . V i d e l o se m u j e , d a b i r ad k r en i l v h i š o . 

„ E j , n o c o j b o v e s e l o p r i m e n i ! J o š t se ž e n i i n d a j e f a n t o m 

z a v i n o . K a r o s t a n i t a ! " 

K r č m a r j e g o v o r i l o b l a s t n o i n p reb i r a l svet le g u m b e p o o p r s n i k u . 

J e r n e j j e p o g l e d a l p o s t r m e m k o l o v o z u , k i se j e v i l n a ces t o , 

i n p o g l e d a l T o n č k a ; n a j a b l a n i n a d n j i m i j e z a d r o b i l š č i n k a v e c 

ve se l o i n r a z p o s a j e n o . 

„ Š e p t i č i p o j o , p a b i m i n e ! I m a š d o b r o v i n o ? " 

„ K a p l j i c a , d a j e n i b o l j š e ! V s a j e z o r e l a n a m o j i trti. T r o j e 

vrst , k a k o r j i h j e B o g d a l . " 

G o s t i l n i č a r j e s t op i l n a p r e j i n g o s t a z a n j i m . T a k o j j i h j e po-

z d r a v i l o n e k a j z n a n c e v i n p o v a b i l o , n a j p i j e j o . M i z a v k o t u j e ž e 

b i l a z a s e d e n a , z a t o s o p r i m e k n i l i k n j e j d r u g o i n sed l i . J o š t j e 

n a t o č i l i n p o k l i c a l z o p e t v i n a . I z p i l i s o n a n j e g o v o z d r av j e . B i l j e 

v ide t i j a k o vese l n o c o j , vs ta j a l j e v s a k h i p , l ov i l z r o k a m i p o z r a k u 

in z i b a l g l a v o . R a d b i b i l z a p e l , p a se m u j e z d e l o še p r e z g o d a j ; 

z d a j j e d o b i l n o v i h p r i j a te l j ev i n n o v e s r čnos t i . K m a l u j e l a h k o ž i v 

g l a s z a d o n e l o d k o t a : 

.Le zapojmo, le zapojmo, 

zdaj veselje v goste gre . . .* 

Z a p e l a s o n e u g l a j e n a g r l a i n vese l a p e s e m se j e raz le te la p o 

sob i . K o z a r c i s o ž v e n k e t a l i i n d o l g a m i z a se j e z i b a l a p o d t e ž k i m i 

p e s t m i . P i j a č a i n t o b a k s ta š i r i la z a g a t e n d u h p o n i z k e m p r o s t o r u , 

p i vc i s o vp i l i v s e k r i ž e m . 

„ N o , J o š t , z g o d a j si se s p o m n i l n a ž e n i t e v . " 

„ P a neves t i k u p i z a p o r o k o p l e n i c ! H e , j a z v e m , k a j j e z a 

d e k l e t a ! " 

Z a š u m e l j e r a z p o s a j e n s m e h , vese l i s e j m a r p o l e g ž e n i n a se j e 

s m e j a l n a vse g r l o , s ne l k l o b u k z g l a v e i n g a v rge l z a p e č . 

„ N a d o b r o z d r a v j e , M a t j a ž , ti si m i p r a v i ! " 

O d p r l e s o se du r i i n v s t op i l i sta d v e n o v i o s e b i . Š u m se j e 

p o l e g e l i n vs i s o p o g l e d a l i , a n a p rv i m a h j u n i p o z n a l n i h č e . V 

k r č m i se j e s t e m n i l o p re j n e g o z u n a j i n z r a k j e b i l ves p o m e š a n 

z g o s t i m d i m o m . , 

N o v a g o s t a sta o b s t a l a pr i v ra t i h . P rv i j e n e k a j p o t e g n i l i z p o d 

p a z d u h e i n p o l o ž i l n a k l o p . P o i z b i j e z a z v e n e l a s t r u na . 



„ Š a n d o r , si t i ? D o b r o , d e č k o , n o c o j b o ž i v l j e n j e ! " 

„ K j e p a i m a š M a v r o ? " 

„ N o , c i g a n M a v r a , si t i ? " 

D r u g a p o s t a v a j e s t o p i l a o d vrat . 

„ N o c o j k a r g o d i t a i n p i s k a j t a , p a b o s t a p i l a , k o l i k o r v a m a 

p o j d e v g r l o . " 

„ N o c o j ste vs i m o j i g o s t j e , bra tc i i n p r i j a te l j i , b o d i m o vese l i 

i n p i j m o ! " J o š t j e z o p e t n a l i v a l , p o t e m se p a o b r n i l k c i g a n o m a : 

„ M a v r a , o j , z a i g r a j n a k l a r i n e t ! " 

„ Š a n d o r , Š a n d o r , z a g o d i ! " 

„ A l o , š k a n t v r o ke , he j , c i g a n ! " 

S k l o p i o d z i d a j e skoč i l f a n t v r d e č e m j o p i č u , s ko č i l n a m i z o , 

o d t o d n a tla i n zače l n e u s m i l j e n o cepta t i z o k o v a n i m i črev l j i . H r u š č 

j e b i l v e d n o več j i . V s t o p i l j e k r č m a r z l u č j o ter j o o b e s i l n a s r e d o 

p o d s t rop . Sve t i l j k a se j e m a j a l a s e m i n t j a , p l a m e n j e t repeta l i n 

p o j e m a l m e d d i m o m i n p r a h o m . 

„ A l o , c i g a n a , z a g o d i t a p o l k o ! J o š t se ž e n i i n t r eba m u j e 

p l e s a t i . " 

„ L e b l i ž e , m o ž a ; v i n o ž e č a k a , p o t e m z a č n e m o . " J o š t j e v a b i l 

g o d c a , k i s ta s t o p i l a k m i z i i n i z p r a z n i l a v s a k s vo j ko za rec . 

M a v r a j e b i l k o š č e n c i g a n , v e l i k i n z a r a š č e n d o oč i . V z e l j e 

k l a r i ne t i n se o b r n i l p r o t i m l a j š e m u . 

T i h i n d r h t e č g l a s se j e i zv i l i z s t r u n , v m e s j e z a p i s k a l a p i š č a l 

i n p o s o b i s o z av r i s ka l i p o s k o č n i z v o k i , se r a z i g ra l i r a z p o s a j e n o , 

b u r n o . S ta r i c i g a n j e g l e d a l sve t l o n a o k o l i , se včas i z a m a k n i l v 

p o l n e ko z a r ce n a m i z i , vrtel vra t i n g l a v o . P o d o l g a s t a k u č m a , č i k o š 

s o j i rek l i k m e t j e , m u j e v i se l a n i z k o n a d č e l o m , k ra j c i s o b i l i pri-

v i h a n i i n za n j i m i j e b i l o z a t a k n j e n i h d v o j e p e t e l i n j i h peres . U s t a 

j e p r i t i ska l n a p i š č a l i n d o l g a cev j e r o m a l a s e m i n t j a , k a k o r j e 

o b r a č a l o č i . V č a s i j e vs ta l i n p o g l e d a l t ova r i š a , k i j e m i r n o i n za-

t o p l j e n o sede l n a k l o p i , k o t d a j e p o z a b i l n a v se o k r o g s e b e ter 

s l i š a l s a m o s vo j e s t r une . 

Š a n d o r j e b i l m l a d c i g a n , g o l o b r a d in i z p o d k l o b u k a s o m u 

p a d a l i č rn i l as je p o če l u i n s en c i h . I z t e m n e g a l ica m u j e k i p e l o 

z d r a v j e i n m l a d o s t ; i z raz n j e g o v e g a o b l i č j a j e b i l s k o r o n e c i g a n s k i . 

O č i s o m u go r e l e i n se k resa l e o d l u č i ; n i g a n i l z v e j i c a m i i n sa-

n j a v o , l a h k o v o d i l l o k p o s t r u n a h , k i s o včas i n e n a d o m a z a j e č a l e . 

I z n j e g o v e g a o b r a z a , i z t e m n i h z e n i c j e d i h a l a g l o b o k a o t o ž n o s t , 

k o t b i se i m e l a v s a k h i p za leske ta t i s o l z a p o d d o l g i m i t r e p a l n i c a m i , a 

n a m e s t o n j e j e b l i s n i l a iz p o g l e d a g o r k a strast i n d a l j n o h r e p e n e n j e . 



N e n a d o m a j e Š a n d o r o d l o ž i l g o s l i i n s t r m e p o g l e d a l g o s t e . 

V s i s o sede l i za m i z a m i i n s prs t i o b j e m a l i ko za r ce , iz ka te r ih j e 

d i š a l o v i n o . 

„ M a v r a , p o j d i p i t ! P i s k a t i z n a š i n p i t i m e n d a t u d i ! " R d e č e 

l ice m l a d e g a k m e t a j e g l e d a l o i z z a m i z e . 

„ N a , p i j , i n t i , Š a n d o r , p r i d i b l i ž e ! " 

„ E j , Š a n d o r , sa j te i m a m o r a d i ! " 

G o s t j e s o j i m a n a l i v a l i k o za r ce . B i l i s o j a k o d o b r e v o l j e i n 

z a t o s o r ad i i m e l i c i g a n a . 

Z o p e t sta z a g o d l a . D v a m l a d a k m e t a , p rv i z r o ž m a r i n o v i m 

v r š i č e m z a t r a k o m , sta s t o p i l a n a s r e d o i z b e , se t e ž k o n a s l o n i l a 

d r u g n a d r u g e g a i n se z a če l a z i b a t i . 

„ J o š t , še ti d a j ! " G l a s j e p r i še l iz ko t a , k je r j e p i l vese l i s e j m a r . 

M a v r a j e p r i k i m a l , p o g l e d a l v i n o i n o d s t a v i l k l a r i ne t . 

„ B o g m e , m o ž j e , ž e j e n s e m . T a k a s u š a , j o j ! " Z us t i se j e vsesa l 

v p o l n k o z a r e c in p r i v z d i g n i l n o g o ; oč i s o m u z o p e t le ta le p o s o b i . 

„ J o j , j o j , Š a n d o r , p a še ti p i j ! " 

„T i d a m j a z k o z a r e c , ker si za l d e č k o , " j e z ak l i c a l J o š t . 

C i g a n j e vs ta l , a v i s t em t r e n o t k u j e s t o p i l a v s o b o k r č m a r j e v a 

h če rka , Bar i ca . O s t a l a j e p r i v ra t ih i n se o g l e d a l a p o g o s t i h . 

Ba r i ca j e b i l a v i tka dek l i c a , m l a d o s t j e b l e s t e l a n a n j e n i h l ic ih 

i n p rs i s o se j i l a h n o k r o ž i l e p o d t e n k i m r o b c e m , k i g a j e n o s i l a 

o k r o g vra tu . M e h a k o g e n j j e b i l v n j e n i h o č e h ; z e n i c a j i j e s i j a l a 

k o t z v e z d a , m i l o i n j a s n o . V p rs t i h j e i m e l a b e l o p o l j s k o r o ž o in 

t r g a l a n j e n e cve tne l iste. P o g l e d j i j e p l a v a l p o g o s t i h i n o b s t a l n a 

Š a n d o r j u , k i j e sede l z o p e t n a k l o p i . 

N j u n e o č i s o se sreča le i n z b l i ž a l e . Z a t r e no t e k s a m o , p o t e m 

j e Ba r i ca p o g l e d a l a v l u č s red i i z b e i n z a d r h t e l a . D e l a j e r o k o n a 

č e l o i n h i p o m a j o j e z a g r n i l a t e m a . Z a m i ž a l a j e i n z o p e t p o g l e d a l a . 

P o č a s i j e g i n i l a m e g l a i z p r ed n j e n i h o č i i n z a g l e d a l a j e m l a d e g a 

c i g a n a . V i d e l a j e s a m o n j e g a i n č u d n o j i j e b i l o p r i s rcu . Z a z d e l 

se j i j e l ep , k o t še n i k d a r n i v i d e l a e n a k e g a . Še v s v o j e m ž i v l j e n j u 

n i v i de l a t a k o t e m n e rdeč ice , k a k o r j e n j e m u p l a l a p o l i c ih . 

Š a n d o r j e s t rme l p r ed se , z l ev i co j e s t i ska l l o k i n z d a j p a z d a j 

j e z ad rh t e l iz s t r un ih teč , p l a š e n z v o k . P o g l e d a l j e Ba r i c i v o b r a z 

in n j o j e i zp re le te la s l a d k a z o n a p o d n j e g o v i m v r o č i m p o g l e d o m . 

N a s r e dn j i m i z i j e z m a n j k a l o v i n a . K r č m a r j e v z e l p r a z n o ste-

k l e n i c o i n j o p o d a l h č e r i : „Ba r i c a , p r i n e s i ! " - O b r n i l se j e z o p e t k 

g o s t o m : „ L e p i j t e , sa j g a i m a m dos t i . J o š t , n e b o d i v e n d a r t a k o 

d o l g o č a s e n ! Vese l b o d i neves t e i n p i j n a n j e n o z d r a v j e ! H a - h a ! " 



„ J o š t , t r č i v a ! " S u h m e š e t a r j e i z t e z a l r o k o p r e k o m i z e . „ P a 

n a ž e n i t v a n j e m e p o v a b i , b e s , n e v e s t e r a d g l e d a m ! J o k a j o s e i n 

s l a d k e s o . " 

„ H e - h e , m l a d e ž e n e s o k o t m e d . " V e s e l g l a s se j e s m e j a l 

i z k o t a . 

B a r i c a j e p r i n e s l a v i n a n a m i z o i n n j e n e o č i s o b i l e k a k o r z a t o p -

l j e n e v s a n j e . N a s e b i j e č u t i l a g o r a k p o g l e d s s t r an i , k j e r j e s e d e l 

m l a d i c i g a n . N e z n a n a s i l a j o j e v a b i l a k n j e m u , v s a j e b i l a o m a m l j e n a 

i n s rce j i j e t o l k l o . N e h o t e j i j e s p l a v a l p o g l e d n a Š a n d o r j a . N j e g o v e 

o č i s o z o p e t p o č i v a l e n a n j e n e m l i c u i n u s t n i c e s o m u k i p e l e . Z d e l o 

se j i j e , d a g o r i p l a m e n n a n j i h , t a k o s l a d e k , r d e č p l a m e n . S t o p i l a 

j e o d m i z e i n v z b u d i l a se j e v n j e j n e u t e š n a ž e l j a , d a s i o g r e j e 

u s t n i c e o b t e m o g n j u . N a g o s l i h j e z a j o k a l a s t r u n a i n B a r i c a se 

j e v z b u d i l a . . . 

G o s t j e s o se m e d t e m ž e l e p o n a p i l i ; J o š t a j e b i l a o b j e l a v e l i k a 

ž a l o s t , d a se p o s l a v l j a o d f a n t o v s k e g a s t a n u . 

„ O , p r i j a t e l j i t e g a b i s i p a n e m i s l i l , " j e p o n a v l j a l . 

„ H u d o j e , h u d o , p a p o z a b i ! " s o m u k l i c a l i t o v a r i š i , a n i h č e n i 

v e d e l , k a j j e t a k o h u d o . R a d i b i b i l i z a p e l i , a n i k a k o r se n i s o m o g l i 

n a j t i . „ H o l a , h o l a , z a l j u n a k , . . . " j e z a č e l e d e n p e t i , d r u g i s o j o 

u d a r i l i z a n j i m , a t a k o j s o se j i m z a p l e t l i g l a s o v i . Z a č e l i s o b u d i t i 

m l a d e g a k m e t a , k i j e z a s p a l z a m i z o . 

„ N o , m o ž j e , p a v a m Š a n d o r e n o z a p o j e . S a j ste d a l i z a p i j a č o . " 

M a v r a j e s ta l p r i m i z i i n i z l i v a l v i n o v g r l o . 

„ H e j , Š a n d o r , f a n t , z a p o j ! T i z n a š pe t i i n v s i te i m a m o r a d i . " 

„ Z a p o j , z a p o j ! " 

„ K a j l e p e g a z a p o j ! I n p i j p o p r e j , d a t i b o g r l o g l a d k o . " 

Š a n d o r j e p o g l e d a l g o s t e n e k a k o z a č u d e n o , k o t d a n i r a z u m e l . 

P o t e m se j e s k l o n i l n i ž e p r a v n a d g o s l i , p o s l u š a l s t r u n e i n n e k a 

t i h a r a d o s t m u j e r a z s v e t l i l a l i ce . M a v r a se j e s k l o n i l k n j e m u i n 

m u p r i g o v a r j a l ; še l j e k m i z i i n p r i n e s e l k o z a r e c v i n a t o v a r i š u . 

Š a n d o r j e i z p i l i n se o z r l p r o t i o k n u , k j e r j e s l o n e l a B a r i c a . 

S t r m e l a j e g l o b o k o z a m i š l j e n a p o s o b i , n a g l o d i h a l a i n i z p o d o b r v i 

j i j e s i j a l o d v o j e z v e z d . Z a s l i š a l a j e , k a k o s o z a š u m e l e g o s l i , za-

z v e n e l e s t r u n e , p o t e m j e z a d r h t e l a p e s e m , p o l n a t o ž n e , k o p r n e č e 

s t r a s t i : 

.Maričica, duša! 

Snoč se mi sanjalo, 

da je tvoje lice 

kraj mojga spavalo. 



Tvoje obrvicc 

kot da so mi zlate — 

kot da so s peresom 

zlatim napisane." 

P e s e m j e u t i h n i l a , g o s t j e s o s t r m e l i . 

„ Š a n d o r , b o g m e , t a z n a ! " 

„ O j , Š a n d o r , r a d te i m a m k o t b r a t a . I n n a s v o j e ž e n i t v a n j e te 

p o v a b i m . T i b o š m o j g o d e c ! P o j t i k m e n i i n t rč i z m e n o j ! " J o š t 

j e b i l ž e n i n i n Š a n d o r j e v a p e s e m se m u j e z d e l a č u d o v i t o l e p a . 

„ K o t d a s i m i j o z a p e l i z d u š e , o j , Š a n d o r ! " Z a t i s n i l j e o č i 

i n t i h o s k u š a l p e t i : 

.Maričica, duša! 

Tvoje obrvice 

kot da so mi zlate . . .* 

„ Š a n d o r , t i s i d e č k o ! K a j n e , B a r i c a ? " 

V s a j e z a d r h t e l a , a o č i n i d v i g n i l a . 

„ Z d a j p a k a j o k r o g l e g a , M a v r a ! N a , p i j ! " 

C i g a n j e v s t a l s k l o p i z a d u r m i i n p l e s a l k m i z i . I z p i l j e p r v i 

k o z a r e c i n ž e n a t a k a l d r u g e g a . 

„ H e , M a v r a , ti s i k o t v i n s k a m e š i c a ! " 

„ P a z i se , d a n e u t o n e š ! " 

„ B o g d a j z d r a v j e , m o ž j e ! " 

C i g a n j e p o s t a v i l k o z a r e c n a m i z o i n p r i t i s n i l p i š č a l n a u s t a . 

K l a r i n e t j e p i j a n o z a v r i s k a l i n z a n j i m s o z a z v e n e l e s t r u n e s t r a s t n o 

i n b o l n o . 

„ H o j , M a v r a , s a m g o d i , t v o j Š a n d o r p o j d e z B a r i c o p l e s a t ! " 

„ K a j b o p l e s a l a s c i g a n o m ! " se j o o g l a s i l m l a d z i d a r . S e d e l 

j e n a o g l u m i z e s p o t l a č e n i m k l o b u k o m n a g l a v i ; b i l j e g o l o r o k 

ter p o h l a č a h v e s o š k r o p l j e n z a p n o m . 

„ N a j g r e p a s t e b o j , M a t e j , č e s i d e č k o ! " 

Š a n d o r j u j e b l i s k n i l a j e z a v o č e h i n l o k se j e u s t a v i l . 

„ Š a n d o r , p o j d i p l e s a t z B a r i c o , " j e v d r u g i č z a k l i c a l v e s e l i ž e n i n . 

„ J a z g r e m p l e s a t ž n j o ! " M a t e j j e v s t a l i n z a v p i l : „ A l o , g o d i , 

c i g a n ! " 

M a v r a j e p o k a z a l z o b e , k o t b i h o t e l u g r i z n i t i v k l a r i n e t . Za-

p i s k a l j e i n n a m e ž i k n i l t o v a r i š u . 

„ G o d i , c i g a n ! " j e k r i č a l M a t e j . 

Š a n d o r se n i g a n i l . S e d e l j e n a k l o p i k o t p r i p r a v l j e n n a s k o k . 

Z d e l o se j e , d a h o č e p l a n i t i v t e k m e c a , v z p l a v a t i p o z r a k u i n p a s t i 

zv i ška"^[nan j . T o l i k o g i b č n o s t i j e b i l o v n j e g o v i s k l o n j e n i p o s t a v i , 



m o č i v n a p e t i h r o k a h i n p o g u m a n a o b l i č j u . O s t a l j e h l a d n o k r v e n , 

l e o č i s o m u t l e le k o t ž e r j a v i c a . 

M a t e j j e z a g r a b i l n a m i z i b o k a l i n g a n a m e r i l p r o t i Š a n d o r j u . 

„ G o d i ! " 

K r č m a r g a j e h o t e l p r i j e t i z a r o k o , a ž e j e s t e k l e n i c a z a ž v e n -

ke t a l a c i g a n u n a d g l a v o i n se r a z b i l a o b z i d u . 

„ P u s t i t e , p u s t i t e Š a n d o r j a ! " B a r i c a se j e p l a h a i n d r h t e č g r o z e 

v r g l a m e d g o s t e , p l a n i l a k m l a d e m u c i g a n u i n g a o b j e l a . Z a k r i l a 

g a j e s s v o j i m t r e p e t a j o č i m t e l e s o m i n g l e d a l a n a z a j p r o t i g o s t o m . 

„ P u s t i t e g a ! " S t r a h i n l j u b e z e n sta s i j a l a i z n j e n i h o č i . 

G o s t j e s o se z a s m e j a l i . 

„ B e s , c i g a n o v a l j u b i c a , " j e z a v r i š č a l M a t e j . 

„ C i g a n o v a l j u b i c a , " j e p o n o v i l še e n k r a t . 

„ H a - h a , o š t i r , p r i c i g a n u se m o ž i t v o j e d e k l e . " 

„ K d o t o p r a v i ? T e g a n e g o v o r i , n i z a š a l o ! " K r č m a r j e b i l 

s r d i t ; p r i j e l j e h če r z a r o k o i n j o p e l j a l s k o z i v r a t a : „ P o j d i s p a t ! " 

„ M a t e j , k a j p a d e l a š n e u m n o s t i , " s o se o g l a s i l i d r u g i . 

„ E j , t e g a p a n e , " j e reke l J o š t i n z m a j a l z g l a v o . „ T o se p a 

n i s i p o s t a v i l ! " 

„ N e , B a r i c e p a n e p u s t i m v s a k e m u , " j e v p i l z i d a r . . . „ N e 

p u s t i m j e p a n e ! " 

M a t e j j e p o s t a l s i t e n , z a t o s o g a v r g l i č r e z p r a g . 

P o z n o v n o č s o se š e g o s t j e o b j e m a l i p r i v i n u . V m e s j e vri-

s k a l a p i š č a l , g o s l i s o j e č a l e . 

(Dalje prihodnjič.) 

Topel, solnčen dan. 

, s o l n č e n d a n p o r a j a 

n a d g o r a m i se , ž a r i . . . 

i n n a j a s n e m n e b u v s t a j a 

k r a l j l j u b e z n i i n m o č i . . 

P o p o l j a n a h i n p o d o l i h 

t i h o h r e p e n e n j e s p e . . . 

i n n a cve t j u v k r a s n i l u č i 

r o s n i b i s e r i d r h t e . . . 

Kristina. 

T o p e l , s o l n č e n d a n p o r a j a 

n a d g o r a m i se , ž a r i . . . 

d a n l j u b e z n i v d u š i v s t a j a 

z l a t o s o l n c e v n j e j g o r i . — 

D v i g a j o p e r o t i ž e l j e , 

sk r i t e ž e l j e v d n u s rca , 

d v i g a j o p e r o t i k t e b i , 

d a n l j u b e z n i , d a r n e b a ! 



Po istem tiru. 
Spisal Jos. Frančič. 

(Dalje.). 

I I I . 

j e n o m l a d o srce se j e k m a l u i z n e b i l o sent i-

m e n t a l n o s t i , k i se g a j e b i l a l o t i l a z a h i p v 

p o g o v o r u z m a t e r j o . K o se j e b i l a i z v i l a 

n j e n e m u o b j e m u , d a b i š l a v k u h i n j o p o -

s k r b e t z a k o s i l o , s o j i t a k o j z a r o j i l e d r u g e 

m i s l i p o g l a v i . T i s t e l e p e m o d r e o č i s o se 

j i p r i s ve t i l e z o p e t n a s p r o t i i n k o j e m i s l i l a t a k o n a n j , s o se j i za-

k r o ž i l e u s t n i c e v p r i j e t e n u s m e v , p r a v k a k o r b i s t a l p r e d n j o i n b i 

se h o t e l a o d z v a t i n j e g o v e m u n a s m e h l j a j u . 

A h , k a k o k r a s e n j e b i l ! Z l a s t i t i s te m a l e , p r e d r z n e b r k i c e n je-

g o v e — a h ! . . . 

B o g v e , k d o j e b i l , B o g z n a , g a b o l i še s r e č a l a k d a j ? 

Z a d n j a m i s e l j o j e v z n e m i r i l a . Č e b i g a n i k d a r , n i k d a r v e č n e 

v i d e l a ? . . . N i k d a r v e č ! V s e d r u g o b i p o t r p e l a , s a m o t e g a n e ! N e , 

n e , m o r a , m o r a g a š e v i d e t i ! 

R a z k o š n o s t , k i j o j e n a v d a j a l a o b m i s l i h n a l j u b e g a n e z n a n c a , 

j i j e s k a l i l z d a j p a z d a j s p o m i n n a m a t e r i n e b e s e d e : „ B o j se m o š k i h 1" 

K a k o č u d n o p o v e l j e t o ! Z a k a j p a č j e t a k o g o v o r i l a m a t i ? . . . 

I n č e s t o se j e i z r a ž a l a še o s t r e j e ! Č e s t o se j e j e l o t i l a n e k a raz-

j a r j e n o s t i n t e d a j j e r o h n e l a : 

„ V s i m o š k i s o n e p o š t e n i , v s i m o š k i s o l o p o v i ! B o j se j i h , no-

b e n e m u n e v e r j e m i , p r e d v s a k i m b e ž i ! . . . " 

N e d o u m n o ! N j e g a n a j b i s e b a l a , p r e d n j i m n a j b i b e ž a l a , k i 

j e b i l t a k o l j u b , t a k o l e p , k i j o j e z n a l t a k o s l a d k o p o g l e d a t i , k i se 

j i j e t a k o p r i j a z n o n a s m e h n i l ? . . . N e , n e — m a t i j e v č a s i k r i v i č n a , 

a l i p a n e m i s l i t a k o h u d o , k a k o r g o v o r i ! . . . Z n a B o g . . . — 

Z a n e k a j h i p o v s o se j e l o t i l e d v o j b e , p a r t r e n o t k o v je o m a -

h o v a l a . . . Ž e se j e h o t e l a v r n i t i k m a t e r i i n j i p o v e d a t i o d a n a -

š n j e m d o ž i v l j a j u . N e k a j j i j e r e k l o , d a b i t o m o r a l a s to r i t i . T o d a 

s p o m n i l a se j e , d a j e b i l a m a t e r i p r i k r i l a d e l r e s n i c e i n d a b i m o r a l a 

z d a j i z n o v a l a g a t i , d a n e b i p r i š l a v p r o t i s l o v j e s a m a s s a b o . I n 

p a — č e m u j o v z n e m i r j a t i , k o se v s a k e reč i t a k o p r e s t r a š i ! . . . 
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I n o b d r ž a l a j e s l a d k o t a j n o s t z a se . . . 

S icer p a — ka j j e b i l o n a v s e m t e m ? S e j e b i l o m a r k a j 

z g o d i l o ? N i č ! P r a v n i č ! / 

A l i d o z d e v a l o se j i j e , d a s a m o pr i t e m n e o s t a n e ! D o z d e v a l o 

se j i j e , d a b o k d a j n e m a r a še g o v o r i l a ž n j i m ! . . . N j e n o srce 

n i m i r o v a l o , u t r i p a l o j i j e b u r n o , k o p r n e l o j e i n z a h t e v a l o . . . „ N i č 

se n i z g o d i l o i n n i č se n e z g o d i ! " j e za t r j eva l a s a m a seb i , a p r i 

t e m j e b i l v n j e n i d r o b n i g l av i c i s t o r j e n t r den s k l e p , d a p o j d e še 

o n d o d n a i z p r e h o d , k j e r s ta se b i l a s reča la . . . d a , h o d i t i j e ho t e l a 

t a k o d o l g o t i s t o p o t , d a j o d o v e d e z o p e t s l u č a j ž n j i m s k u p . . . 

O h , s a m o e nk r a t , s a m o e n k r a t g a j e ho t e l a še v i d e t i ! — 

K a j n a j se t u d i z g o d i ? . . . Z a k a j n a j b i g a n e v i d e l a z o p e t ? 

. . . B a l a n a j b i se g a ? . . . Č e m u v e n d a r ? K a k o č u d n a j e v č a s i 

m a m i c a . K a j p r i m i l e m B o g u b i j i m o g e l p r i z ade t i h u d e g a ? A l i se 

m u n i n a o b r a z u č i t a l o , d a g a j e s a m a d o b r o t a ? A l i n i m a r n j e g o v 

p o g l e d n a p o l n i l n j e n e g a srca z n e k o č u d n o s l a s t j o ? . . . A h , k a k o 

s l a d k o j o j e p r e š i n i l o , k o j e v p r l t iste s v o j e l epe o č i v a n j o , k a k o 

n e p o p i s n o d o b r o j i j e de l t is t i l j u b k i s m e h l j a j n j e g o v ! . . . I n o n a 

n a j b i se g a b a l a , i z o g i b a l a ? . . . K a k o b i m o g l o pr i t i k a j s l a b e g a 

o d t a k e g a č l o v e k a ? . . . „ N e , n e , m a m i c a , le p r e č r n o g l e d a ! " si j e 

rek la . „ O n a v e d n o s u m i k a j ! " 

A t i s to — s ses t ro ? . . . N o , t o j e b i l a n e k a n e p r i j e t n a s tvar , 

d a s i n i v ede l a k a k a ! M a m a j e j o k a l a t is t ikrat i n t a r n a l a , v i l a j e r o k e 

in k r i ča l a , d a s o v s i m o š k i l o p o v i . T o d a v k a k i z v e z i j e b i l a o n a z 

v s e m t e m ? . . . V s i m o š k i l o p o v i ! . . . A h , t o n i m o g o č e ! Z a k a j 

p a h o d i t o l i k o ž e n a t a k o m i r n o i n z a d o v o l j n o p o l e g s vo j i h m o ž ? 

N e , m a m i c a j e v s v o j e m č u d n e m s r d u p r e t i r a v a l a ! I n a l i j i n i o n a 

s a m a p r i d r u g i p r i l i k i p r i p o r o č a l a , n a j b o p r i d n a in b o g a b o j e č a , n a j 

m o l i r a d a , ker j i n a k l o n i p o t e m l j u b i B o g d o b r e g a m o ž a , k i b o 

s k r be l z a n j o ? E j , k a k o se v se t o u j e m a ? . . . A h , ta m a m i c a , k a k o 

č u d n o j e g o v o r i l a v č a s i ! Z a k a j p a n e b i b i l b a š ta , b a š ta tisti d o b r i 

m o ž ? A h , g o t o v o , p r av g o t o v o j e b i l ta p r av i , če s p l o h k a t e r i ! . . . 

D o m i š l j i j a j o j e z a n e s l a v r a j ske v i š ave , t ja , k je r d o b i srce 

v i z o b i l j u v s e g a , ka r m u p r i j a , k je r ž i v i l a h k o v s a k d o p o s v o j i h 

s r č n i h p o t r e b a h . . . 

T o d a v e d n o z o p e t se j e p o j a v i l a n e k a d i s o n a n c a v n j e n i h 

p r s i h . . . K o se j e n a j b o l j v d a j a l a r a z k o š j u , se j e i z n o v a s p o m n i l a 

m a t e r i n e g a o p o m i n a : „ B o j se m o š k i h ! " 

K a j , a k o b i j i p o v e d a l a . . . N a j b o l j e b i b i l o ! . . . T o d a če 

b i j i o d s v e t o v a l a . . . če b i j i p o t e m p r e p o v e d a l a ? . . . 



M a t e r i n i n a u k i s o se bo r i l i z n j e n i m i ž e l j a m i . 

A ž e l j e s o b i l e s i l n e j š e in m o č n e j š e . . . 

IV . 

„ A h , če b i m o j a m a m a vede l a , d a s e m s i d r z n i l a , d a s e m s i 

u p a l a . . . Ves te , o n a m e v e d n o o š t e v a : „T i s i t a k o s i t n a , ti s i t a k o 

n a d l e ž n a ! . . . " N o , i n p r a v i m a ! R e s j e t o ! A l i ka j se h o č e ? T a k a 

s e m in n e m o r e m b i t i d r u g a č n a ! R a d o v e d n a s e m k a k o r vever i ca , 

d a , k a k o r v eve r i c a ! V s i p r a v i j o t a k o , z l as t i teta N i n a . I n res j e ! 

R a d o v e d n a s e m ! O d t is t ih d o b , k o ste m i b i l i rek l i , d a n a j v a s 

o b i š č e m , k o ste rek l i , d a m o r a m , m o r a m pr i t i k v a m , m i n i d a l o , 

p a m i n i d a l o m i r u ! . . . N o č i n d a n m i j e b i l o v m i s l i h : B o g z n a , 

k a k o i m a , k a k š n a je n j e g o v a s o b a , česa p o g r e š a , k o n i m a p r a v e 

ž e n s k e , d a b i p o s k r b e l a z a t o i n o n o ! . . . 

Ž v r g o l e l a j e , d a j e č l o v e k u srce i g r a l o vese l j a , k o j o j e č u l . 

„A l i z a k a j m e n e t ičeš , s r č e k ? " j e v p r a š a l o n . 

„ Z a k a j vas n e t i č e m ? . . . N e v e m — n e m o r e m ! T a k o t e ž k o 

b i m i š l o z j e z i k a : t i . . . t i — . A h , n e , k a k o n a j b i j a z v a s t i k a l a ? . . . 

P a č b i b i l o t o l e p o , a l i — . " Ž a l o s t n o j e p o v e s i l a g l a v i c o . Vz t repe-

ta lo j i j e srce, z a d r h t e l o j i i n z a k o p r n e l o p o sreč i , a o b e n e m 

z a s l u t i l o n e m a r a , d a j i o n a sreča n i n a m e n j e n a . . . P o m o l č a l a j e , 

p o t e m p a z o p e t z a č e l a : „ M o j a m a m i c a — v id i t e — s k o r o k e s a m 

se , d a s e m p r i š l a . . . " 

„ P a z a k a j ? " 

„ N o , g le j t e , a k o j i p o v e m — k d o ve . . . " 

„ B o g n e d a j j i p o v e d a t i ! . . . " 

» N e ? " -

P u n č i c e v o č eh s o se j i r a z t e gn i l e i n z a s t rme l a j e . 

„To re j i m a m a t i m o r d a v e n d a r l e k a k v z r o k , k o j o o p o m i n j a , 

k o j i p r av i , n a j se b o j i m o š k i h ? " j e p o m i s l i l a . B r b l j a l a j e ves čas 

vese l o , r a z p o s a j e n o , a l i p r i srcu j i n i b i l o n i č p r a v l a h k o . I n z d a j 

se j i j e z a z n a l o n a o b r a z u , d a se j e j e l o t i l d v o m , k i j o v z n e m i r j a . . . 

O n je z a p a z i l t o i n s k u š a l j o je p o t o l a ž i t i . 

„ A h , ma t e r e i m a j o v e d n o t a k o č u d n e n a z o r e ! " j e d e j a l i n na-

m r d n i l se. „ M a t e r e t a k o r ade p o z a b l j a j o , d a s o b i l e s a m e e n k r a t 

m l a d e ! . . . " 

T o j o j e z o p e t p resene t i l o . T o s o b i l e p r i b l i ž n o t u d i n j e m i s l i . 

T a k o j je b i l a z o p e t b o l j m i r n a in o d v r n i l a j e ; 

„ M e n d a r e s ! . . . D a , d a ! . . . T o d a n e p r i j e t n o m i j e v e n d a r l e , 

d a j i n e s m e m r a zode t i r e s n i c e ! " 



N j e m u se n i l j u b i l o n a r a v n o s t o d g o v a r j a t i n a te b e s ede , z a t o 

j o j e v p r a š a l : 

„ A k a j j i p o r e č e š , če b o d e ho t e l a vede t i , k j e si b i l a ? " 

„ A h , rek la s e m j i ž e , d a g r e m o b i s k a t p r i j a te l j i co i n d a m e 

n e b o t a k o h i t ro d o m o v ! " 

„ D o b e r i z g o v o r ! " 

„ D o b e r , a l i g r d o j e l a g a t i ! " 

N i k o l i j i t a ke m a j h n e ne resn i ce n i s o o b t e ž e v a l e vest i , a d a n e s 

j i j e t r epe t a l o srce v č u d n i v z n e m i r j e n o s t i o b zaves t i , d a j e l a g a l a . 

K a k o r b i se s r a m o v a l a , j e p o v e s i l a o č i , d a s o se j i t iste d o l g e , t e m n e 

t r e p a l n i c e u l e g l e p o be l i h l i c ih . 

O n j o j e mo t r i l z v e d a v o . P o t e m p a j e r e k e l : 

„ Iz t a k i h m a j h n i h , d r a ž e s t n i h us tec , k a k o r s o t vo j e , s rček , j e 

c e l o n e r e s n i c a n e k a j p r e s r č k a n e g a ! " 

P o č a s i j e z o p e t d v i g n i l a veke . K a k o r b i si p o t i h e m p o n a v l j a l a 

n j e g o v e b e s e d e in k a k o r b i p r e u d a r j a l a n j i h p o m e n , j e n e k a j č a s a 

m o l č a l a , p o t e m p a s o se_ j i r a z ža r i l e o č i i n u s t n i ce s o se j i z a t e g n i l e 

v vese l n a s m e h . A h , k a k o l j u b k o j e z n a l g o v o r i t i ! Š e n i h č e , n i h č e 

n i g o v o r i l t a k o ž n j o . A h , d a , t o b i b i l m o ž z a n j o , t a k e g a m o ž a 

b i m o r a l a o n a ime t i , k i b i m u ce lo n j e n a p a k e , n j e g r e h i u g a j a l i ! 

K a k o d o b r o s o j i de l e n j e g o v e b e s e d e ! T a k o j se j i j e v r n i l o za-

u p a n j e d o n j e g a in ž n j i m p r e j š n j a ž i v a h n o s t i n l a h k o m i s e l n o s t . 

„ A h , k a k e se i z n e b i t e ! " j e v z k l i k n i l a vese lo , k a k o r b i b i l a 

k a k a p o s t a r n a d a m a , a o n m l a d p o b i č , k i se s m e n a t ak n a č i n 

z av rn i t i . 

„S icer p a — k a k a l a ž j e t o ? " j e n a d a l j e v a l o n t r e z n o i n oč i s o 

m u še v e d n o p o č i v a l e n a n j e j . „ N a j o b i š č e m p r i j a t e l j i co a l i p r i j a te l j a 

— prece j v s e e n o ! " 

N a s m e j a l a se j e ž i v a h n o : 

„ H i h i h i , r e s ! . . . A l i v e n d a r ! . . . " 

N j e m u p a j e b i l o t ega ž e p reveč . O b r a z m u j e i z p re l e t e l o n e k a j 

h l a d n e g a , k r u t e g a , k o j e r e k e l : 

„ A h , ka j b i se u k v a r j a l a s t e m i r e č m i ! B o d i v a v e s e l a ! P i j m a l o 

in j e j i n n e m i s l i n a n e p o t r e b n e s t v a r i ! " 

N a t o č i l j e n a p o l i z p r a z n j e n a k o z a r c a i n p i l . I n t u d i o n a je 

d v i g n i l a č a š o in s s l as t j o je s r eba l a iz n j e p i j a č o . 

„ A — ču j t e . . . k a k o v i n o j e t o , d a j e t a k o s l a d k o ? . . . " 

„T i p r i j a ? . . . " 

„ N o , d a ! " 

„ V i d i š , t o j e p i k o l i t ! " 



„ A h , t o tore j je p i k o l i t ? . . . O p i k o l i t u s e m že c u l a , t o d a po-

k u s i l a g a d o d a n e s še n i k d a r n i s e m ! K a k o se t o p i j e ! . . . K a k o r 

m e d i c a ! A h , a h , če b i m o j a b o l n a m a m i c a i m e l a ka j t a k e g a ! . . . P a 

to j e d r a g o , j e l i ? " 

„ N o , t a k o , t a k o ! " 

„Ta s t ek l en i ca s t ane n e m a r a e d e n , d v a f o r i n t a ? S l i š a l a s e m 

ž e o t a k o d r a g i h v i n i h ! " 

„ P r i b l i ž n o t o l i k o , d a ! " 

„ O — o ! " se j e č u d i l a i n i z n o v a j e p r i b l i ž a l a k o z a r č e k k u s t o m . 

Z d a j se j i j e v i n o še b o l j š e z d e l o , k o j e č u l a , k a k o j e d r a g o . 

P o m i s l i l a je , k o l i k o d e n a r j a j e b i l o ž e to p r i n j e j d o m a . 

„ P a p e c i v o i m a t e t u d i i z b o r n o ! " 

„ Z a t o p a j e j i n p i j ! " 

I n u b o g a l a g a je , p o t e m p a j e z a č e l a : 

„ D a , res, k r a s n o i m a t e t u — t a k o n e k a k o s e m si t u d i pred-

s tav l j a l a va še s t a n o v a n j e . A l i n a v z l i c t e m u se v i d i — op r o s t i t e — 

d a n i m a t e p r ave g o s p o d i n j e ! . . . M o j a m a m a j e i m e l a p r av , k o j e 

rek la n e k o č : „ S a m c i s o revež i , p r i n j i h j e v se v n e r e d u ! " V i d i t e , 

t i s to le o n d i n a p r i m e r . . . " 

H o t e l a j e vstat i , a o n j o j e p o t e g n i l k seb i n a z a j n a z o f o . 

„ N i k a r , tu o s t a n i ! K a j b i t i s t o ! P r i m e n i b o d i i n p o v e j m i r a j e , če 

m e i m a š ka j r ada ? " 

P o g l e d a l a g a j e g l o b o k o in i s k r e n o . 

„ K a k o b i vas n e i m e l a r ada , k o ste t a k o d o b r i z m a n o ! A h , 

r a d a v a s i m a m , r a d a ! A l i p u s t i t e m e — j a z v a m m o r a m n a p r a v i t i 

m a l o r e d a ! Č e m u s e m p a p r i š l a ? . . . " 

N e p r e s t a n o j e č e b r n j a l a i n z v o n k o se j e r a z l ega l n j e n p r i j e t n i 

g l a s e k p o s o b i . 

„ D a , p o s p r a v i t i v a m h o č e m in v red v a m h o č e m det i m a l o ! 

V i d e t i m o r a t e , k a k o b i b i l o , Če b i b i l a j a z p r i v a s ! . . . " 

Z o p e t se j e d v i g n i l a , a o n j o j e i z n o v a ob s t r ege l i n p o t e g n i l 

j o s t a k o m o č j o n a z a j , d a j e p a d l a z v i š k a n a z o f o i n d a s o se za-

z i b a l i v z m e t i p o d n j o . T o j i j e p o s e b n o p r i j a l o . Z a s m e j a l a se j e 

g l a s n o i n še s a m a j e z a če l a p o s k a k o v a t i . . . 

„ A h , k a k o p r i j e t n o ! " 

„ K a j n e d a ? . . . T o d a p i j ! " 

„ S a j p i j e m ! " 

P i l a j e , z i b a l a se še n e k a j č a sa , p o t e m p a j e h i p o m a p l a n i l a 

p o k o n c u . P r e p o z n o j e i z t egn i l r o k e z a n j o , z m u z n i l a se m u j e . I n 

lo t i l a se j e z v s o r e s n o b o de l a . P r i t e m p a j e v e n o m e r b r b l j a l a : 



„V id i t e , t o b i m o r a l o b i t i t a m , a o n o t u ! P r e n e s i m o t o r e j : 

A — a ? . . . K a j p r a v i t e ? N i m a r res l e p še t a k o ? In o n a s l i k a t a m 

— č a k a j t e . . . N o , z a s i l o o s t a n e l a h k o n a s v o j e m m e s t u , ker n i m a t e 

d r u g e p r i m e r n e j š e . . . K a k o p a j e ka j v v a š i h o m a r a h ? . . . O 

j e j m i n e , k a k n e r ed t o ! S k r a j n i č a s , s k r a j n i č a s , v a m p r a v i m , d a 

d o b i t e ž e n s k o , k i b o p o s p r a v l j a l a z a v a m i ! . . . N e , t o j e ka r g r o z n o ! 

. . . K a k o p r a v g o v o r i m o j a m a m a ! . . . A z d a j p o g l e j m o Še t o . . . " 

„A l i s rček , n e m u č i s e ! . . . P o j d i ra je p o k u š a t p i k o l i t ! " 

„ P i k o l i t j e res s t r a š no d o b e r ! Še n i k d a r g a n i s e m p i l a i n B o g 

z n a , če . . . T o d a časa n i z d a j . . . N o , p r i nes i t e m i s e m čaš i co , d a b o m 

p o t e m l a g l j e d e l a l a . . . P a k a j s e m v a s ho te l a še vp r a ša t i . . . 

A l i s m e j o — d a m e pi t i k a j t a k e g a ? " . . . 

„ S a j p i k o l i t j e v e n d a r n a l a š č z a d a m e ! " 

„ M i s l i l a s e m s i ! . . . O s re čne , s rečne t i s t e . . . A l i z d a j g l e d i m o 

d a l j e i n d e l a j m o , d a b o d e z o p e t e nk r a t v se l e p o v teh p r o s t o r i h . . . " 

Z a č e l a j e o d p i r a t i p r eda l z a p r e d a l o m pr i o m a r a h i n p o v s o d 

j e na l e te l a n a k a j , k a r j i n i b i l o v šeč , p o v s o d j e z v e l i k o v n e m o 

p r e k l a d a l a i n u re j eva l a . 

„ A h , t u b i b i l o t reba vse d r u g e , vse d r u g e r a z p o r e d b e ! K a k o 

n e r o d n i ste v e n d a r v i m o š k i ! . . . N i č e s a r n e z a d e n e t e ! V a m , op ros t i t e , 

b i b i l a p r i s o j a l a res m a l o ve č sp re t nos t i . . . J o j , k a k š n o j e t u ! N e , 

ka j t a k e g a , ču j e t e . . . — " 

B i l a j e d r a ž e s t n a , k o se j e t a k o vr te la i n s u k a l a ter g o v o r i č i l a 

t a k o n e b e š k o n a r a v n o , a n j e g a j e d o l g o č a s i l o . U s t o p i l se j e t ik n j e , 

p o l o ž i l j i r o k o o k r o g p a s a in z d a j p a z d a j j o j e pr iv i l k seb i , d a s o 

se n j e n i m e h k i lasci d o t a k n i l i n j e g o v i h l ic i n d a j e z a ču t i l g o r k o t o , 

ki j e ž a r e l a i z n j e n e g a r a zg re t ega o b r a z a . 

O n a p a se n i m e n i l a m n o g o z a to . T r p e l a je , d a j o j e pri-

t i ska l k seb i , ker g a j e i m e l a r a d a , a p r i t e m je še n a d a l j e po-

sp r av l j a l a i n u r e j eva l a . . . B i l a j e u v e r j e n a , d a m u stor i v e l i k o 

u s l u g o in d a si p r i d o b i n j e g o v o h v a l e ž n o s t s s v o j i m p r i z a d e v a n j e m . 

„ T a k o , v i d i t e , z d a j i m a vsa j n e k a j p o d o b e vse t o ! I n z d a j m i 

j e t u d i m a l o o d l e g l o pr i s rcu . Z d i se m i , d a s e m s tor i l a d o b r o d e l o , 

i n če n a p o s l e d t o t u d i p o v e m m a m i . . . S a j m e je do s t i k r a t u č i l a , 

d a n a j b o m p o s t r e ž l j i v a ! . . . " 

„ A h , č e m u , č e m u b i p r av i l a o t e m m a m i ! . . . B o g z n a , k a j b i 

si m i s l i l a , i n p o t e m b i n e b i l o n i č v e č z o b i s k o v a n j e m — p r i j a t e l j i c . " 

„ N o , s a j j i n e m a r a n e p o v e m . . . " 

„ S e d i v a z d a j z o p e t , k o j e vse v t a k o l e p e m r e d u ! " — Pr i j e l 

j o j e z a r o k o , d a b i j o p o v e d e l n a z a j n a z o f o . 



„ N e , č aka j t e , Še te k n j i g e n a j s i p o g l e d a m ! A h — k a j p a j e 

t o ? . . . T e s l i ke . . . N e , k a j t a k o n e s p o d o b n e g a . . 

„ T o j e v e n d a r l e p o , s r č e k ! " 

„ L e p o ? . . . T o n a j b i b i l o l e p o ? N e ! G r d o j e , p r a v i m ! V i d i t e , 

z d a j m i j e z o p e t ž a l , d a s e m p r i š l a ! . . . G r e h j e , ime t i t a ke s l i ke , 

ves te , g r e h ! . . 

U s t n i c e s o se j i n a b r a l e v o s o r n e g u b e , a o č i s o j i z a s t a j a l e 

n e h o t e n a p o s a m e z n i h s l i k ah . N a p o l v t l a , n a p o l n a n j e j e z r l a p a 

z a r deva l a . N a p o s l e d p a j e za t r l a r a d o v e d n o s t . 

„Vs t r a n , vs t ran s t e m ! " j e v i k n i l a . „ I n če hoče t e , d a v a m p r i d e m 

še k d a j v red deva t va še s t a n o v a n j e , p o t e m n a j i z g i n e t o o d t o d ! . . . " 

U ž a l j e n a j e s t o p i l a k o k n u . T o d a h i p o m a j e p o z a b i l a v s e t o 

i n z a če l a j e s p r e j š n j i m l a h k o t n i m g l a s o m : 

„ A j , k a k v i s av i s p a i m a t e o n d i l e ? H i h i h i ! G l e j t e , g l e j t e — 

n e k a m l a d a d a m a zre s k u k a l o m s e m k a j ! " 

O n se j e d v i g n i l . P r i s t o p i l j e o d s t ran i ter j o p o t e g n i l n a z a j . 

„ Z a p r i v a o k n o ! " j e reke l . 

„ Č e m u ? A h , se j e — b o j i t e m a r ? " 

„ K a j b i se j e b a l ! V e n d a r . . . " 

„ N e , n e , n e , o k n o n a j o s t a n e o d p r t o ! " 

I n o d r i n i l a g a j e vs t r an , d a s i se j e o d m a k n i l a m a l c e o d o k n a . . . 

Z a t r e no t ek se j i j e z r e s n i l o l ice, a l i t a k o j j i j e š i n i l o z o p e t n e k a j 

v e se l e g a s k o z i g l a v o i n i z n o v a se j e z a č e l a s m e j a t i . 

„A j , v i se bo j i t e , d a b i n e b i l a l j u b o s u m n a , ta l e p a m l a d a 

d a m a ! " 

„ L i veš , ka j se p r av i , b i t i l j u b o s u m e n ? " 

„ M o j B o g ! K a j t a k e g a se č u j e v e n d a r v s a k d a n ! P o č a s o p i s i h 

se č i ta i n . . . N o , s a j s e m b i l a n e k o č ž e s a m a s k o r o l j u b o s u m n a ! . . . " 

„ K a j p r a v i š ! . . . I n z a r a d i k o g a ? " 

„ A h — t ega , t ega p a n e z v e s t e ! T o d a ču j e t e , t o v i n o . . . " 

„ K a j p a j e ? " 

„ A h , t a k o vese la , t a k o r a z p o l o ž e n a s e m in t a k o t o p l o , t a k o 

r a d o s t n o i n p r i j e t n o m i j e p r i s r c u ! . . . I n j e l i res t o v i n o z a 

d a m e ? . . 

„ Č e ti p r a v i m ! " 

P o m o l č a l a j e z o p e t . P o m i s l i l a j e , k j e i n k a k e s o t is te d a m e , k i 

p i j o t a k o d o b r o v i n o , i n k a k o i m e n i t n e so . P o t e m p a j e n a d a l j e v a l a : 

„Ves t e . . . ves te , še n i k d a r , n i k d a r n i s e m b i l a p i j a n a , a z d a j 

se m i z d i , k a k o r b i b i l a ! S l i š a l a s e m prav i t i , d a se p i j a n e m u č l o v e k u 

v se s u č e . . . vse vrt i . . . I n m e n i j e z d a j , k a k o r b i vse p l e s a l o 



o k r o g m e n e in k a k o r b i t u d i s a m a p l e s a l a . Č u j e t e , če b i b i l a res 

p i j a n a . . 

„ K a j — p o t e m ? " 

„ A h , n e , n e , p i j a n a n o č e m b i t i ! T o b i b i l o g r d o , t o b i b i l o 

g a b n o ! B o g n e d a j k a j t a k e g a ! V s e ž i v e d n i b i si n e u p a l a v e č 

m e d l j u d i 1 . . . A h , n e , s a m o p i j a n a n e — " 

„ S a j n i s i , s r č e k ! " 

„A l i n i s e m , a l i res n i s e m ? A z a k a j m i j e t a k o č u d n o ? . . . N e , 

n i s e m , ker vi p rav i t e , d a n i s e m ! A h , ču j e te , j a z v a s i m a m t a k o r ada , 

t a k o r a d a ! I n d a n e s še p o s e b n o ! T a k o d o b r o , t a k o p r i j e t n o m i j e 

p r i v a s ! T o d a p ove j t e m i , ste l i p o š t e n i , j e l i p r a v , j e l i p r a v , d a 

v a s i m a m r a d a ? . . . " 

„A l i s rček , z a k a j b i n e b i l o t o p r a v ? " 

N a g n i l se j e k n j e j i n j i z a t i s n i l s p o l j u b o m us ta . O n a p a , 

k a k o r b i j i n e b i l o z a t o , a l i k a k o r b i p o m e n a t a k e g a p o l j u b a n i t i 

u m e l a ne , g a o d r i n e o d s ebe in n a d a l j u j e : 

„V i d i t e , m a m a m i j e t o l i k ra t r e k l a : „ D e k l e se m o r a v a r o v a t i ! " 

J a z t ega n i s e m u m e l a , a z d a j se m i z d i , k a k o r — d a s e m se p r e m a l o 

v a r o v a l a , k a k o r d a s e m b i l a p r e m a l o p r e v i d n a . . . O B o g , o B o g , 

k a k o č u d n o m i j e ! . . . T a n e z n o s n a v r o č i n a . . . A h , ka j n e , k a j 

n e , d a ste p o š t e n i ? . . . M o j a m a m i c a m i j e rek la v čas i , d a s o vs i 

m o š k i n e p o š t e n i , vs i l o p o v i . A v i ste p o š t e n i , ka j n e d a , v i ste m i 

v resn ic i d o b r i ? . . . " 

„ O t e m v e n d a r n e s m e š d v o m i t i ! R a d te i m a m . . . z e l o r a d . . . " 

S k l o n i l se j e z o p e t k n j e j i n i z n o v a j o j e p o l j u b i l . 

O n a p a j e t o ž i l a : 

„ O — m e n i j e , k a k o r b i se m e l o teva l a o m o t i c a ! P r o s i m vas 

p r i m i l e m B o g u ! . . . A h , ka j p o r e č e m o j a m a m i c a , če p r i d e m t a k a . . . 

t a ka d o m o v ! " 

O p o t e k a j e se j e z g r u d i l a n a s v o j p r e j š n j i s e d e ž i n o n j e sede l 

p o l e g n j e . 

„ T o p r e i d e . . . t o p r e i d e vse t a k o j ! " j o j e t o l a ž i l . 

„ T a k o z a s p a n a s e m , t a k o t r u d n e s o m i o č i ! " 

„ P a z a s p i , s rček , z a s p i . . . N a r e d i m o m a l o b o l j t e m n o . . . " 

„ N e , n e , o k n o n a j o s t a n e o d p r t o . . . " 

A l i o n j e n a v z l i c n j e n e m u u g o v o r u vs ta l , s t o p i l k o k n o m ter 

j i h zastr l s š a l u z i j a m i . 

„ O d a , v i ste d o b r i , v i ste p o š t e n i , t o d a t iste p o d o b e m o r a t e 

sp rav i t i p r o č . . . j a z v a m p r i n e s e m d r u g i h , l ep i h . . . " 



N e k a j n e p o p i s n e g a j e z v e n e l o i z n j e n e g a g l a s u : s t r a h , ž a l o s t , 

o b u p i n r a z k o š j e — v s e o b e n e m . I n š e m i l e j e j e z a p r o s i l a : 

„ O j a z v a s i m a m t a k o r a d a , t a k o n a d v s e r a d a , b o d i t e t u d i v i 

d o b r i m e n i ! . . . O b o d i t e p o š t e n i . . . p o š t e n i . . . " 

O n n i d a l o d g o v o r a , a u s t n i c e m u j e o b v e l č u d e n u s m e v , k o 

j e p r i s e d e l z o p e t k n j e j . . . — 

(Dalje prihodnjič.) 

Skrivnost. 

'e t v o j e u s t n e g o v o r e m o l č e č e , 

d e h t e č e s l a d k e b a j k e g o v o r e , 

k o t r o ž a m l a d a , k o s t e m o š e p e č e , 

k i v s i n j i h l a s i h č r e z v r t o v e g r e . 

D a z o g n j e m v e č n i h z v e z d te b o d e m l j u b i l , 

s k r i v n o s t e n p r s t z a p i s a l j e n a n j e , 

d a te b o m l j u b i l i n se b o m i z g u b i l , 

k e r v d u š i n o s i l t v o j e b o m i m e . 

Vladimir Levstik. 

V cerkvi. 

[ p r l o V a n j se t r u d n o j e o k o . . . 

„ G l e j , d u š a m i j e p o l n a h r e p e n e n j a 

i n ž e l j j e v s r cu c e l o m i n e b o , 

a p o t j e t r n j e v — i n n i k d a r n e j e n j a . . . 

D a d v i g n i l k d o b i z m o č n o m e r o k o 

i n v e d e l m e d o s o l n č n e g a ž a r e n j a ! 

H o d i t i s a m — t o j e h u d o , t e ž k 6 

i n v e d n o v e č j a m e r a j e t r p l j e n j a ! . . . " 

V s e t i h o . . . V z d u h p o l n i t a j i n s t v e n m r a k , 

t i š i n e sve te n e ka l i k o r a k — 

i n v k r i ž p o p o t n i k j e p o g l e d u p r l . . . 

S k r i v n o s t n o se j e r a z g o r č l o l t a r . . . 

I n v i d e l g l a v e z m u č e n e j e ž a r , 

i n z a t r p l j e n j e m j e v s t a j e n j e v z r l . . . 

Vojeslav Mole-Spitignjev. 



Satura. 
Spisal L. Pintar. 

V L j u b l j a n i j c m o ž i č , 
k i m i s l i , d a j e p t i č — 

e b i č j e b i l z a P r e š e r n o v e g a š o l a n j a n a l j ub-

l j a n s k e m l i ce ju p r o f e s o r za g r š k o f i l o l o g i j o ; 

p i s a l se j e m o ž E l i j a Reb i t s c h z n e m š k i m 

p r a v o p i s o m . N j e g o v h v a l e ž n i u č e n e c J o ž e f 

K o v a č i č , s t o l n i k o r a r v T r s t u , j e sp i s a l 1 .1869 . 

z a D r o b t i n i c e ( X X , 187) o s v o j e m uč i t e l j u 

k ra tek ž i v o t o p i s , iz k a t e r ega h o č e m p o s n e t i n a s l e d n j e p o d a t k e . 

E l i j a R e b i č se j e rod i l v vas i S t o j d r a g i a l i S t o j d r a ž i n a G o r -

j a n c i h v Ž u m b e r š k i v o j a š k i k r a j i n i 12. s e p t e m b r a 1784 . O č e P a v e l 

j e p a l k o t n a d d e s e t n i k 1. 1789 p o d L a v d o n o m pr i n a s k o k u B e l g r a d a , 

z a p u s t i v š i v d o v o M a r o z d v e m a s i r o t a m a , E l i j e m in M a r i c o . N a j p r e j 

j e p o s l a l a m a t i n a š e g a E l i j a v š o l o v B re ž i ce , d a l j e v K a r l o v e c i n p o 

d o k o n č a n i h tu m a l i h š o l a h d a l j e v l a t i n s ke v C e l j e i n p o t e m v M a -

r ibo r . M o d r o s l o v j e j e dov r š i l v L j u b l j a n i , p o t e m v s t op i l v g r š k o 

k a t o l i š k o s e m e n i š č e v Z a g r e b u — in že le l b i t i p o s v e č e n p o r imsko-

k a t o l i š k e m o b r e d u . K e r m u t o n i i z š l o p o vo l j i , j e šel v G r a d e c n a 

p r a v o z n a n s t v o ter p o s t a l leta 1812 o k r a j n i k o m i s a r n a s l o v e n s k e m 

Š t a j e r j u , p a se v te j s l u ž b i n i ču t i l s r e č nega i n z a d o v o l j n e g a . N a 

ce l j sk i g i m n a z i j i i z p r a z n j e n a i n r a z p i s a n a s l u ž b a g a i z v ab i h kon-

k u r z n i m i z p i t o m — i n 25 . d e c e m b r a 1812 g a j e i z b r a l a c. kr. d v o r n a 

k o m i s i j a z a š o l s t v o m e d p ro f e so r j e h u m a n i t e t n i h šo l . S l o m š e k j e 

b i l v C e l j u n j e g o v u č enec . T u k a j se j e R e b i č z a roč i l s h č e r j o ad-

v o k a t a , r o j e n o L j u b l j a n č a n k o , M a r i j o Kas te l i c . V C e l j u j e b i l le 

n e k a j č rez tri leta i n leta 1816 s o g a pres tav i l i v e n a k o s l u ž b o v 

L j u b l j a n o z a V o d n i k o v e g a n a s l e d n i k a , k je r j e os ta l n a isti s t o p n j i 

d o le ta 1826 , k o s o g a pov i š a l i z a p r o f e so r j a k l a s i č n e f i l o l o g i j e i n 

o b č n e z g o d o v i n e n a f i l o zo f i j i . Le t a 1849 j e d o b i l v e l i k o z l a t o sve-

t i n j o z a z a s l u g e i n p o d o k o n č a n e m š o l s k e m le tu 1854 j e s t op i l k o t 

l ice jsk i pre fekt v p o k o j . P o n o v e m letu 1865 j e z b o l e l i n p o kra tk i 

b o l e z n i u m r l 17. j a n u a r j a — ter p o č i v a p r i S v . K r i š t o f u p o l e g s v o j e g a 

s o š o l c a i n t ova r i š a J u r j a P a v š k a . 

R e b i č j e b i l n a č i t a n i n u č e n m o ž , k i j e p o l e g h r v a š k e mate-

r i n š č i n e z n a l s l o v e n s k o , n e m š k o , l a t i n s k o , g r š k o i n z a p o t r e b o fran-

c o s k o , — sicer p a ve l i k č u d a k , o r i g i n a l e n p o s e b n e ž . B i l j e p o b o ž e n 



i n z m e r e n , z n a n k o t a n t i a l k o h o l i k i n a n t i n i k o t i n i k ( „ h u d n a t o b a -

k a r j e " ) . Z d e s n i c o n a č e l o i n srce k a ž o č , j e i m e l n a v a d o v z k l i k a t i : 

„ T u n i č — i n z o p e t t u n i č — o u b o g i sve t , k i t a k e r o j e n c e i m a š ! " 

D r u g i p r i p o v e d u j e j o , d a j e č e s t o o p o m i n j a l s v o j i m u č e n c e m : „ D e r 

M e n s c h m u ß K o p f u n d H e r z a m r e ch t e n O r t h a b e n " , p r i p o v e d u j e j o 

s e v e d a s h u d o m u š n i m d o s t a v k o m , d a j e p r i b e s e d i K o p f p o l o ž i l 

d e s n i c o n a p r s i , a p r i H e r z p o k a z a l s k a z a l c e m n a č e l o . P r i v a ž n i h 

z g o d o v i n s k i h d o g o d b a h se j e v s v o j e m p r e d a v a n j u r a d r a z v n e l t e r 

s s v o j o ž i v o i n r a z l o č n o b e s e d o z a š e l v p r i d i g a r s k i t o n . Z a r a d i te 

b o b n e č e n j e g o v e r e t o r i ke s o g a b a j e u č e n c i š a l j i v o i m e n o v a l i g r m e -

č e g a P e r u n a ( J u p p i t e r t o n a n s ) — i n k d o ve , če m u n i m o r d a 

r a v n o š e g a v i P r e š e r e n o b e s i l t e g a p r i i m k a , v s a j j e t u d i — ve l eu če-

n e m u s icer , a d o m i š l j a v e m u K o p i t a r j u n a p r t i l v z d e v e k „ v i s o k i 

g r o m o v n i k " . 

R e b i č j e p o o č e t n o i m e ( p a t r o n y m i c u m ) s p r i p o n k o „- i t j i . " iz-

v e d e n o i z R e b ( J e r e b ) e n a k o k a k o r R a b i č a l i R o b i č i z R a b a l i R o b . 

K a k o r j e R a b ( R a a b ; j a v a l j n e = v r a n , k r o k a r ) i z s ts l . a p e l a t i v n i k a 

„ r a b i . " ( s e r v u s ) z a o s e b l j e n : — r o b = u j e t n i k , s u ž e n j , t o re j R o b i č 

( S e r v i u s ) : — e n a k o n a m j e t u d i R e b ( p r i m e r i R e b e k ) r a z l a g a t i m e n d a 

i z k o r e n a „ r e m b i » " , p a m i s l i m , d a n e t a k o , č e š d a se j e v p r a v i m e 

p t i č a „ r e b " a l i „ j e r e b " ( R e p p h u h n ) p r e n e s l o p r o s t o n a o s e b o , — 

a m p a k t a k o , d a ist i a p e l a t i v n i k , k i o z n a č u j e g r a h a s t o - p i k a s t e g a 

p t i č a , j e r e b a , o z n a č u j e t u d i p o l i c u p e g a v e g a a l i o d o s e p n i c h r a -

p a v e g a č l o v e k a ( s o m m e r s p r o s s i g , p o c k e n n a r b i g ) . — Z n a n o j e , d a 

s ta b i l a i P r e š e r e n i Č o p k o l i k o r t o l i k o v n e t a e t i m o l o g a , d a s ta z a 

p r i i m k i t u d i i s k a l a p r v o t n i h p o m e n o v d o t i č n i h i m e n , d a s t a j i h v 

t e m z m i s l u t u d i p r e v a j a l a , b o d i s i s l o v e n i l a , b o d i s i l a t i n i l a , d a j i m a 

s p l o h n i s o b i l a o s e b n a i m e n a s l u č a j n e k o n v e n c i j o n a l n e b r e z p o -

m e m b n i c e . N a š t e j m o n e k a j v z g l e d o v . K o p i t a r j i m a j e F o r m u l a r i u s 

( m o ž k o p i t n i ) , A n a s t a z i j G r ü n p a a l i T u r j a č a n a l i Z e l e n e c . P r e š e r e n 

p i š e Č o p u i z C e l o v c a ( L j . Z v o n V I I I . 5 7 1 . ) : „ D a s S t ü c k ( B u d i k ' s 

„ A d o l f v o n N a s s a u " ) h a t m i c h a u f d i e E t y m o l o g i e d e s N a m e n s B u d i k 

g e f ü h r t . B u d W i d h o p f , i n d e d e m i n u t i v u m B u d i k " . ( P r i m e r i : V o d e b , 

V d o v i č i z V d o b i č , D a b o v i č . ) V s v o j e m i m e n u v i d i P r e š e r e n r a z p o -

s a j e n c a i n o b j e s t n e ž a , * ) k o s p r o ž i n a s e s r š e n a : 

Smč nekaj nas, kfcr smo Preščrnove, biti preščrn ih ; 

Pesem käit dovölj, käk je naš oče krotäk. 

') Etimologom bodi opomnjeno, da za „objesten" ne velja Miklošičeva razlaga 

(V. Gr. I, 344) eigentlich „üott angcgcffen", da besedi ne služi za podlago koren 

„jad", ampak „buj", da je „objest" nastala iz „bujest", t. j. silovitost. 



R a z u m l j i v o i n o b seb i u m e v n o se m u z d i , d a H o l z a p f e l (Le-

s n i č n i k ) n e m o r e pe t i s l a d k i h i n L e v i č n i k n e p r a v i h . — P r e v z e t n a 

g o s p o d i č n a v „ P r e k o p u " se z o v e „ S e v e r a " , t . j . s t r oga , k i o s t r o 

s o d i o m l a d e m s v o j e m p e v c u , a m l a d i p e v e c v „ N e i z t r o h n j e n e m 

s r c u " se i m e n u j e D o b r o s l a v , k i j e d o b r o s r č e n i n b rez z l o b e , po-

t r pe ž l j i v o v d a n v s v o j o u s o d o i td . D v o m n o j e , a l i j e P r e še r en z n a l 

z a k a k o e t i m o l o g i č n o r a z l a g o i m e n a „ R e b i č " , a l i j e n i z n a l , g o t o v o 

p a j e , d a j e k e d a j o n j e j r a z m i š l j a l , ker j e b i l v i de t i n a t aka tol-

m a č e n j a z e l o n a g n j e n , a g o t o v o t u d i , d a j e t is to i m e n a l a š č izpre-

m e n i l v „ R e p i č " , d a j e le izvr ta l p r i l i k o , d a se i z b o m b a s t n e g a 

g o v o r u n a i z z a ka t ed re , o b e n e m P a v š k o v e g a p r i j a te l j a , m a l o po rog-

l j i vo p o š a l i . Z a n i m i v o b i b i l o vede t i , k e d a j d a j e P re še ren t o z bad-

l j i v i co z l o ž i l , a l i ž e v d i j a š k i s v o j i p r e še r nos t i , a l i še le p o z n e j e , če 

j e b i l m o r d a R e b i č s t o v a r i š e m P a v š k o m k a j s o u d e l e ž e n p r i cen-

z u r n i h i n t r i g a h z o p e r Č e b e l i č a r j e i n z o p e r P r e š e r n o v o l i t e r a r no de-

l o v a n j e . 

Z m i s e l z b a d l j i v i c e p a j e t a l e : M o ž m i s l i , d a j e m o ž — g lo-

b o k o u č č n i n v i s o k o m i s e l n , d a j e v l i t e ra rn ih i n m o d r o s l o v n i h s tvareh 

n j e g o v a s o d b a t eme l j i t a i n v e l j a v n a , — a v resn ic i j e s a m o m o ž i č , 

prece j o m e j e n e g a o b z o r j a , k i b r e z k r i t i čne s v o j e z m i s e l n o s t i , b r e z 

es te t i čne r a z s o d n o s t i v s vo j i h t i r a d ah z b l e s t e č i m v i s o k o s l o v j e m s a m o 

p o n a v l j a iz k n j i g n a b r b a n o u č eno s t . P o m n i t i je , d a R e b i Č p o o s e b i 

n i b i l m a j h n e , c a he j s ke p o s t a v e , a m p a k do s t i v i s oko r a se l , d a teda j 

p o m a n j š e v a l n i c a „ m o ž i č " n e m o r e ve l j a t i n j e g o v i s ta tur i . M o ž m i s l i , 

d a j e p t i č ( e i n B l i t z ke r l ! ) , k i se z d r z n i m p o l e t o m k a k o r b l i s k 

d v i g n e n e b u p o d o b l a k e v svo j i u č e n o s t i i n d u h o v i t o s t i , — d a j e 

p t i č , k i m u g a n i p a r a , — d a j e p t i č , t. j . d a v i s o k o n a d k r i l j u j e 

d r u g e . T o d a m o ž se v svo j i d o m i š l j a v o s t i m o t i , o n j e le z a d n j i 

p t i č ev p r i v e s e k , n a m r e č r e p i č ( c o d e t t a , S c h w ä n z c h e n ) , n e k a k o v 

v l e č k o n o s e c v i z p r e v o d u p r o sve t l j e n cev , — s t r ž čk , skr i t m e d pe res i 

o r l o v e g a repa p r i t e k m o v a l n e m v z l e t u p t i č ev [v z m i s l u z n a n e basn i ] . 

T a k o j e za f rkn i l z b a d l j i v e c P re še ren R e b i č a , p r e m e n i v š i m u i m e v 

R e p i č . — 

* * * 

V L j u b l j a n i j e d e h ü r — 

D o l g o n i s e m m o g e l r a z u m e t i č u d n e z v e ze v z n a n e m s r š e nu 

n a Č o p a z n a s l o v o m „ Č u d n i d e h u r " . — N i k d a r n i k j e r š e n i s e m n e 

bra l n e s l i ša l , d a b i d e h u r j i k n j i g e ž r l i ; t o o p r a v l j a j o r a z n i k n j i ž n i 

m o l j i . — I n če n a m i m e „ k n j i ž n i m o l j " ( B ü c h e r w u r m ) v p r e n e s e n e m 

p o m e n u z a z n a m u j e t u d i o s e b o , k i v e d n o v k n j i g a h t ič i i n v e n o m e r 



p o k n j i g a h b r b a , v e n d a r n e m o r e m o p o j m i t i , z a k a j i n k a k o n a j b i 

t ak i o s e b i rekl i „ d e h ü r " . — D e h u r i m a t e m n o r j a v o , g o r k o i n t r p e ž n o 

k o ž u h o v i n o , k i j e p a z a r a d i z o p r n e g a d u h a m a l o č i s l a n a , i n j e z n a n 

p o k o n č e v a l e c p o d g a n in m i š i , h r č k o v in g a d o v — d ä , g a d o v p i k 

m u j e n e š k o d l j i v . I z p rva s e m m i s l i l : m o r d a j e Č o p o v z i m s k i k o ž u h 

b i l p o v o d č u d n e m u v z d e v k u , p o t e m z o p e t : m o r d a j e b i l o t e m u 

p o v o d de j s t vo , d a j e b i l Č o p k o l i k o r t o l i k o kro t i te l j g a d a s t e svo j a t i , 

k i j e n a s p r o t o v a l a Č e b e l i č a r j e m . T o d a o b o j e t o l m a č e n j e b i b i l o ne-

ve r j e t n o p r i s i l j e n o . B r e z v s a k e z v e ze p a t a k o v v z d e v e k v e n d a r 

n e m o r e b i t i . I n t u m i p r i d e n a p o m o č z g o r a j o m e n j e n o s t r a s t no 

vese l j e Č o p o v o i n P r e š e r n o v o d o e t i m o l o g i z i r a n j a . T u d i Č o p j e k e d a j 

vrta l i n r a z g l a b l j a l o p o m e n u s v o j e g a i m e n a . T o j e r a z v i d n o i z 

k o r e s p o n d e n c e . Č o p j e p i s a l 1. m a r c a 1 8 2 0 : , ,9ieu(id) tjabe id) a u 3 

©01*5 ü o n me i nen Q r e u n b e n S a v i o u n b J e k l i n 92adjricf)tcn übe r beit 

$ur[cf)tag § u r Söefefcimg ber 3 H u m a n i t ä t e n ermatten. 3 )a fjeiftt e 3 : „ U n t e r 

ben 5 kompe t en t en (e iner a u £ G r a t z , e iner ü o n F i u m e , bie 3 ü b r i g e n 

t ennen S i e ) fjot ber <ßräf. S c h o e n n u r ^roet) a (3 taugl iche Sel jrer 

ü o r ge f d j l a g cn : M i l h a r z h i z h f ü r © ö r j u n b e inen geroiffen Cirranus, 

ber iit Öa i bad ) competierte ( n ä l jm l t d j mid)) f ü r F i u m e " . — P o l a t i n j e n a 

o b l i k a „ C i r r a n u s " k a ž e , d a s o si r a z l a g a l i i m e „ Č o p " z a č o p o l a s e g a 

k o d r a v c a ( K r a u s k o p f ) . — P o l š e s t o le to p o z n e j e (27 . d e c e m b . 1825 ) 

j e p i s a l Č o p i z L v o v a M e t e l k u : „9 iod j bes t immter unter fd je iben m i r 

ein hoppe l te t z h ; fd jä r fer i n z h e f h n a , z hev l i , ge lmber in z h e d a , z ha f . 

S o m ü r b e bet) u n 8 jeber tacken, w e n n mat t b a3 Z h in m e i n e m T a n t e n 

fo au$ i p red j cn mü rbe , m ie itt z h a f . A p r o p o s : Schre iben S i e bocf) n id j t 

me inen t a r n e n T s c h o p — Ijier fyeijie id j n i d j t jo, ma t t fpr id j t b a $ z h 

g a n j a nbe r š a u3 , u n b id) gebe m i r g a r feine 9ttüf)e bie 9 l u$ fp rad j e §u 

berichtigen. S i l a g e n S i e i m L i n d e c z o p itad), fo merben S i e bie 

Urfacfje f tnben . " — N o , če p o g l e d a m o v L i n d e j e v s l o v n i k p o l j s k e g a 

j e z i k a , n a j d e m o (I , 376 ) , d a p o m e n i c z o p s t o r ž as t les z a z a t i k a n j e 

b a č e v i n s o d o v , t. j . n a š č e p e k , a v p r e n e s e n e m p o m e n u d a za-

z n a m u j e t u d i p i j a n č k a a l i v i n s k e g a b r a t c a . „ H o p " j e z n a n i 

m e d m e t , s k a t e r im se s p r e m l j a s k o k ; z l o ž e n s p r e d p o n k o „ z " 

(oz i r . „ v z " ) d o b i o b l i k o z h o p (oz i r . v z h o p , t. j . p o s k o k , exu l t a t i o ) . — 

T r e z n e m u Č o p u tore j n i b i l o p r a v , če b i g a b i l i P o l j a k i i m e n o -

va l i p i j a n č k a , l j u b š e m u j e b i l o , d a s o i z g o v a r j a l i n j e g o v o i m e 

s h o p ter g a t a k o o z n a č e v a l i z a p o s k o č n e g a , v e se l ega č l o v e k a . 

T u n e b o m o m i s l i l i n a s k a k a č e i n f l a ge l a n t e , o b r n i m o se ra j š i n a 

d r u g o s t ran . — Z n a n i p t i č „ v d a b " se i m e n u j e n e m š k o W i e d e h o p f , 

k a r r a z l a g a j o e t i m o l o g i z a W a l d h ü p f e r , češ , ker p o p a š n i š k i h t l eh 



sred i lesa s k a k u c a i n g o v e j e g o v n o p r e b r s k a v a . Isti p t i č se p a 

t u d i o d l i k u j e p o s v o j e m č o p u ( S c h o p f , F e d e r b u s c h ) . R e s d a i m a m o 

še d r u g i h č o p a s t i h p t i čev , tu j e č o p a s t a k o k o š a l i č o p k a ( Schop f-

h e n n e ) , č o p a r i c a ( H a u b e n m e i s e ) , č o p a s t i š k r j a n e c a l i č u f k a ( H a u b e n -

lerche) , p a t u d i s k o v i r a l i č u k (Tschaf f i te l , S c h o p f e u l e ) i n u h a r i c a z 

n a s r š e n i m č o p o m , k i tej p o n o č n i pt ic i d a j e m a č j e g l a v e o b r a z . — 

K o b i b i l tore j ho te l P reše ren z n a m i g l j a j e m n a Č o p o v o i m e i zb ra t i 

s a m o č o p a s t e g a p t i č a , b i si b i l l a h k o z a o z n a č e n j e m n o g e g a 

š t u d i r a n j a ( k n j i g o ž r t j a ) p r i m e r n e j e i n r e s n o b n e j e i zb ra l č u k a , A t e -

n i n e g a a l i M i n e r v i n e g a p t i č a , k o t z n a k m o d r o s t i , k o t a t r i bu t 

p r a v e g a l i t e r a rnega l u k u b r a c i j o n i s t a . — T o d a P re še ren j e b i l t u 

m a l o r e s n o b e n h u d o m u š n i k , p o r o g a t i se j e ho te l p r i j a t e l j u Č o p u , po-

roga t i z l as t i z a r a d i n j e g o v e b o j a z l j i v o s t i p ro t i g r o m o v n i k u K o p i t a r j u 

i n g a t a k o p o s r e d n o i z p o d b o s t i n a l i terarn i a b e c e d n i b o j z o p e r Ko-

p i t a r j a i n M e t e l k a . P r av i m u „ Č u d n i d e h u r ! G r o s s e r M a u l m a c h e r ! " 

češ , p r i v a t n o se š i r o k o u s t i š č rez n a s p r o t n i k e , j a v n o s i p a n e u p a š 

n a d n j e . — „ L a s s e e i n m a l D e i n e A n s i c h t e n ü b e r d i e Le t t e rn d r u c k e n , 

u t i n f i rm i c o r r o b o r e n t u r . — Acc i n ge r e . „ R u s t i c u s exspec t a t " . — 

O b o r o ž i se i n p r i p r a v i n a b o j ! U d a r i ! — T u m p e c le č a k a in g l e d a 

d e b e l o . T i p a p o k a ž i , d a n i s i „ r u s t i c u s " , s l a b o u m e n p r e p r o s t e ž ( e i n 

T s c h a p p , T s c h a p e l — ) . T a k o m i s l i m , d a j e r a z u m e t i t u k a j v p i s m u 

citat i z H o r a c a ( Ep i s t . I , 2 , 42.) — in z o p e t se z a i z r a z o m „ r u s t i c u s " 

( B a u e r n t ö l p e l ) sk r i va n o v a e t i m o l o g i j a i m e n a Č o p . — ( P r i m e r i pri-

i m k e : C a p , Č a p e l i n Č a p l o v i č , k i n i o d „ č a p l j a " , Re i he r ) . T a k o p i š e 

v p i s m u iz C e l o v c a de d a t o 5 . f e b r ua r j a 1832. T u d i v p r i h o d n j e m 

p i s m u črez d o b e r t e den (13 . f e b r u a r j a ) v l a d a še v e d n o n e k o n e b l a -

g o v o n j a v o v z d u š j e . Z a s m e h u j o č Č o p o v o n e o d l o č n o s t i n b o j a z l j i v o s t , 

p r a v i P r e š e r e n : 

V i e l k r a t z f ü s s e l n de r B ü c k l i n g e m a c h t F r e u n d Č o p d e m K o p i t a r , 

L a s s t k e i n F ü r z e l e i n l o s , e h ' er g e s c h r i e b e n n a c h W i e n . 

T u d i j e v t e m p i s m u P reše ren Č o p a in Kas te l ca ( k a k o r p r a v i ) 

i z o b z i r n o s t i d o n j u n e p e r i c e op r o s t i l , d a l a h k o pr i redig i-

ran j t t Č e b e l i c e i z pus t i t a o n o z a b a v l j i c o , s k a t e ro j e ho te l s top i t i 

K o p i t a r j u n a p r s t e : ( s o n i t u s d e f o r m u l a r i o , t. j . c r ep i t u s ven t r i s 

F ü r z e l e i n , j e r o b a t i z r a z z a n e s p o š t l j i v o o p o m b o , n a p e r j e n o p ro t i 

K o p i t a r j u ) . — Č o p in Ka s t e l i c sta se b a l a z a m e r e pr i d u n a j s k e m 

c e n z o r j u K o p i t a r j u i n sta to re j ž e l e l a , n a j b i P r e še ren s t i s t im s r š e n o m 

( s o n i t u s , F ü r z l e i n ) o d j e n j a l — i n t o j e P r e š e r n a j e z i l o , d a i m a t a 

t a k o m a l o p o g u m a . P o n j e g o v e m m n e n j u b i m o r a l Č o p p o k a z a t i 

s vo j e z m o ž n o s t i ter o d l o č n o n a s t o p i t i p r o t i K o p i t a r j u , a ta se v e d e 



k a k o r p l a š l j i v i č o p e c v d a b . P r o t i k o n c u r a v n o i s t e g a p i s m a n a v a j a 

P r e š e r e n ž e z g o r a j o m e n j e n o e t i m o l o g i j o i m e n a B u d i k . B i l p a j e ta 

m o ž k n j i ž n i č a r v C e l o v c u . — T o r e j b i u t e g n i l a ve l j a t i v z p o r e d b a : 

c e l o v š k i v d a b ( B u d i k ) i n l j u b l j a n s k i k n j i ž n i č a r Č o p , k i j e t u d i 

v d a b o v e č u d i , t. j . p l a š l j i v . V d a b j e n a m r e č b a j e z e l o p l a š i j i v 

p t i č i n o p a z o v a l c i t r d e , d a v d a b a ž e l a s t o v i c a , k i v b l i ž i n i i n h i t r o 

p re l e t i n a d n j i m , t a k o p r e s t r a š i , d a k a r z d r g e t ä i n s a m e g a s t r a h u 

r a z p r o s t r e s v o j o p e r j a n i c o , r a z č e p e r i s v o j č o p . — 

Z v e z o m e d d e h u r j e m i n v d a b o m p a i m a m o v n e p r i j e t n e m v o n j u 

o b e h , p r v i j e s m r d u h a r ( S t ä n k e r , f o e t o r i u s ) i n t u d i d r u g i j e s m r d o -

k a v r a ( S t i n k h a h n ) . — S o d i t i b i se d a l o , d a j e s a m o z a r a d i i z r a z a 

„ ž r č " z b a d l j i v c u P r e š e r n u b o l j p r i j a l d e h u r ( p o ž e r u h ) n e g o b e d a s t i 

p l a š l j i v e c v d a b , — ka j t i Č o p m u j e k n j i g o ž e r e c , n e s a m o k n j i g o -

b r b e c . — I z r a z „ f i g a " n a p o s l e d z a i z c i m e k i z p o ž r t i h i n p r e b a v l j e n i h 

k n j i g j e p a z o p e t p o p o l n o m a p r i m e r e n z g o r a j o m e n j e n e m u v z d u š j u . 

V „ s r š e n u " i z r a ž e n o o č i t a n j e , d a Č o p n e d a o d s e b e n a j m a n j š e 

f i g e , j e v n a v i d e z m e m p r o t i s l o v j u z n a s l e d n j i m s t a v k o m v e l e g i j i : 

„Nisi zaklepal doma ti žlahtnega blagodarova, 

sebi 'zroččno mladost, druge si z njim bogatil." — 

T o d a p o m i s l i t i t r e b a , d a i m a P r e š e r e n t u d r u g a č n o s t a l i š č e , 

d r u g s m o t e r n e g o t a m . V „ s r š e n u " j e n j e g o v n a m e n , p r i j a t e l j a pr i-

s i l i t i , d a z a s t a v i p r a z n u j o č e p e r o , d a s t o p i z o p e r K o p i t a r j a i n M e t e l k a 

n a l i t e r a rn i m e j d a n , d a z a č n e j a v n o s l o v s t v o v a t i . V „ e l e g i j i " p a 

j e n a m e n , p r a v i č n o o c e n i t i p r i j a t e l j e v e z a s l u g e , k i s i j i h j e b i l t a 

s teke l d e l o m a n a t i h e m ž e p r e j , z l a s t i p a z j a v n i m s l o v s t v o v a n j e m 

z a d n j a tr i l e t a , ž e p o P r e š e r n o v e m s r š e n u . — 

* * 
* 

S l o m š e k — Z l o m š e k . 

T u d i z n a n i e p i g r a m n a S l o m š k a s l o n i n a e t i m o l o g i j i , n a na-

p a č n i s e v e d a i n s h u d o m u š n i m n a m e n o m p o d t a k n j e n i e t i m o l o g i j i . 

S l o m š e k i m a s v o j e i m e p o r o j s t n e m k r a j u S l o m u . I z k r a j e v n e g a 

i m e n a S l o m d o b i m o s p r i p o n k o „ - sk i " p r i d e v n i k S l o m š k i , a i z t e g a 

s p r i p o n k o „ - j a k " ( S l o m s k - j a k ) S l o m š č a k , a l i z u m a k n j e n i m n a g l a s o m 

S l o m š č e k i n v o n i h n a r e č j i h , k i s o g l a s o v n o s k u p i n o šč ž e z a g l a d i l a 

v š, S l o m š e k . T o j e t o r e j n a s e l j e n e c n a S l o m u , k a k o r P u s t o s l e m š e k 

n a P u s t e m s l e m e n u a l i A n d o l š e k v A n d o l u . — O d b e s e d e z l o m e k 

( T e u f e l ) si p a n e m o r e m o m i s l i t i d e m i n u t i v a z l o m š e k , b o d i s i , 

d a j e ž e i z r a z z l o m e k s a m d e m i n u t i v u m iz z l o m (? ) , b o d i s i , d a j e 

z l ö - m i » k a l i „ z l o m a k " t o l i k o k o t v r a ž j i z a p e l j i v e c , k i k z l u a l i n a z l o 



m i k a (t . j . p o T r u b a r j e v o p o v e d a n o „ o b r a č u j e i n o n a k l a n j a " ) ; de-

m i n u t i v b i b i l l e „ z l o m č e k " ( T e u f e l c h e n ) . K e r s m o ž e p r i e t imo-

l o g i j i , o p o m n i m o o z l o m k u še n e k a j . P l e t e r š n i k i m a ( I I , 9 2 6 ) p o 

M u r k u i n C i g a l e t u z a b e l e ž e n o o b l i k o „ z l ö m " (Teu fe l ) z o p o m b o , 

češ d a j e b e s e d a u b l a ž e n a ( ? ) iz „ z l o d e j " . — Z l o d e j j e z l o ž e n i z 

z l o + de j [kor. de-, de t i , de jat i] , t. j . t is t i , k i z l o d e a l i d e j e ( z l o 

č i n i ) , d e r B ö s e s st iftet . P r i m e r i č a r o d e j . — Z l ö m b o p a m o r d a po-

i m e n j e n p r i d e v n i k „ z l o b č n " (:MOCI,HI»), d e r B ö s e , i n z l o m ß k = z l o b n i k 

(3j10ru.Hu1.~b) Z a g l a s o s l o v n o r a z l a g o b ' n = m v z a m e m v z g l e d e , k i se 

j i h r a v n o d o m i s l i m : G r ö m iz „ g r o b č n " (rPAÖbüi), i d i j o t , b e d a k ; G r u m 

( G r u b ' n , G r u d ' n ? : G r u d č n = g l e b a e a d d i c t u s ? ? ) ; A l b ' n ( P l a n i n a ) 

A l m , H i l b ' n ( l u ž a ) H i l m v H i l m t e i c h , R a b ' n v i e h ( b r e z s r č n e ž ) R a m -

v ieh . — O b l i k a „ z l ü n k " iz „ z l o v ' n k " (t . j . z l o b ' n ' k ) k a k o r „ o b r ü n k " 

( A b h a n g ) iz o b - r o v ' n k ( B ö s c h u n g ) o b r o v u . P r i m e r i : g u m n o , g u b n o , 

g u v n o , g u n a ( a rea ) . — 

T a e p i g r a m j e b i l P r e š e r e n n a p e r i l z o p e r S l o m š k a , k o j e ta 

zače l i z d a j a t i m o l i t v e n i k „ K e r f h a n f k o D e v i f h t v o . P o t r e b n i n a u k i 

i n o i s g l e d i sa s h e n f k o m l a d o f t " . T a m o l i t v e n i k j e p rv i k r a t i z še l v 

C e l o v c u pr i L e o n u leta 1 8 3 4 i n j e d o ž i v e l , k o se m u j e l e tn i ca p r v e 

i z d a j e p o d v o j i l a , l e ta 1 8 6 8 ž e o s m o i z d a j o . R a z p e č a v a l s e j e tore j 

p rece j d o b r o . — 

P a r a f r a z a : „ H u d i č , k i j e b o ž j i p o s t a v i , s o s e b z a k o n u i n o d e -

v i š t v u s o v r a ž i n k i z a t o te s t a n o v e če s t o n a ne č i s t o s t , v š u š t v o 

i n o p r e š u š t v o o b r a č u j e i n o n a k l a n j a " ( T r u b . ) — ta z l o m e k j e u g r a b i l 

ž e p r e m n o g o dev i š t v a . I n ta u g r a b e k m i s l i S l o m š e k n a d o m e s t i t i i n 

p o p r a v i t i s s v o j i m m o l i t v e n i k o m , s s v o j i m n a v o d i l o m k d e v i š k e m u 

ž i v l j e n j u . — K o t Z l o m š e k o d s t a r ega z l o m k a u g r a b l j e n o z o p e t 

p r o d a j a . — 

Solnčna svatba. 

n j i v o l e g a s o l n č n i car , 

p o d n j i m t r epeče z l a t a d e v a , 

k o t p r t j u s m e h n e b a o d e v a , 

k o t p r t p r e g r n j e n č rez o l t a r . 

L j u b a v b o g o v j e v e č n o m l a d a , 

n e m r j e i n se n e r o d i ; 

le n a m p r e d ž e t v o k l a s j e p a d a , 

le v n a s , o b ra t j e , č a s d u š i ! 

Vladimir Levstik. 



Ornamenti. 
i . 

G e r k e v v s t r m e m b r e g u S o l n c e s i j a j , s i j a j 

j e v m e g l e o d e t a n a t o cerkev b e l o , 

k a k o r m o j a d u š a — s i j a j m i n a d u š o 

m o j a m l a d a le ta . m o j o nevese l o . 

I I . 

^ D r e v j e se d r a m i , D o b a p r e l e p a , 

b rs t j e p o g a n j a , V e s n a vese l a — 

srce t repeče , m o j e d e k l e p a 

l j u b i i n s a n j a . . . š o p e k m i de l a . 

I I I . 

i ) r u g i b i g l e d a l 

p o g u m n o v o č i — 

v te se n e u p a m ozre t i . . . — 

D r u g o p o l j u b i l 

n e u s t r a š e n o b i — 

tebe le — v s t r a hu , t repet i . . . — 

0 

I V . 

r n a m e n t iz src rdeč i h , P a n a j srca kr i z a l i j e , 

be l i h r o ž , z e l e n i h t rav teče n a j o k o l i r o ž , 

n a j k ras i te, ti e d i n a , p a n a j t rave s l a n a v z a m e 

n e p o z a b l j e n a l j u b a v ! če p o z a b l j e n a k d a j b o š ! -

V . 

j ß e p o z n a j o t ebe be l i d n e v i , 

s o l n č n a p e s e m tebe n e p o z n a , 

le g l o b o k o č r n a n o č te l j u b i 

le t e m a o teb i š e p e t a ; 

a k o d a n m i g o v o r i o t eb i , 

g a p r e v p i j e b u r n i š u m sve ta , 

n o č p a v s v o j e m t i h e m š e p e t a n j u 

s l i k a te v d n o m o j e g a srcä . — 

M. Gaspari. 
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Slikar. 

Črtica. Spisal Janko Rozman. 

ečer . T o n č e k s ed i p r i m i z i . S v e t l o b a pe t ro-

l e j s k e sve t i l j k e p a d a i z p o d s e n č n i k a n a m i z o 

i n d e l a v e l i k k o l o b a r p o g l a d k i p l o s k v i . K o s 

b e l e g a p a p i r j a , k i l e ž i p o d s v e t i l j k o , o d s e v a 

v T o n č k o v o b r a z . 

V T o n č k o v i g l a v i c i se v rš i d a n e s n e k a j 

p o s e b n e g a . R d e č i c a J p r i d n o s t i i n r a z m i š l j e v a n j a j e r a z l i t a p o n je-

g o v e m o k r o g l e m o b r a z u i n n j e g o v e v i š n j e v e o č i z r o d a n e s m i r n o , 

s a n j a v o , a l i v e n d a r n e k a j z a s l e d u j o č e , n e k a j — B o g v e k a j . . . V s e 

s tva r i o k r o g n j e g a s o m u d e v e t a b r i g a . N e z m e n i se z a b r a t c a 

F r a n c e l j n a , k i g l a s n o b e r e p o v e s t o „ Z l a t i k a č i " , i n n e z a s t a r o pe-

s t u n j o U r š o , k i t o l č e d e b e l e i n o k u s n e o r e h e . 

„ O h , t o b o k o n j — z e l o h u d , t a k , k i b r c a , k i k o p l j e z e m l j o , 

k i se p e n i , k i g l e d a k a r z b e l i m i n k i r e z ge t a . U j , t a k b o k a k o r 

p r a v z a r e s n i , ž i v i k o n j , l e p š i , n e g o vs i v n a š e m m e s t u . P o k a ž e m g a 

m a t e r i , p o k a ž e m g a o č e t u i n o b a se b o s t a č u d i l a , u j , č u d i l a . H a , h a . " 

„ L e j g a f a n t a — k j e p a s i se n a u č i l t a k o r i s a t i ? " — p o r e č e 

o č e z m a j e v a j e z g l a v o . „ M i s l i l s e m , d a z n a š le k a v o j e s t i i n s l a d k o r , 

a l i k a j t a k e g a . . . R e s , t a k j e k o t ž i v . T u i m a š d e s e t i c o . S i ž e 

p r i d e n . . . " 

T o n č e k s i p o d p i r a g l a v i c o , z r e , z r e i n n j e g o v a f a n t a z i j a m u 

s l i k a s a m e pes t r e , v e se l e p o d o b e . P o o b r a z u m u j e raz l i t l a h e n 

s m e h l j a j i n v p r s i h m u j e s l a d k o . 

„ I n m a t i , — ta se b o še le č u d i l a , ta . N e — ž e v e m , k a k o b o . 

K n j e j p r i d e m p o p r s t i h i n s k r i v n o b o m p o l o ž i l s l i k o p r e d n j o . A l i 

o n a b o p l e t l a d a l j e , k o t b i se n e b i l o z g o d i l o n i č , p r a v n i č ; — v e m , 

p r a v n a l a š č . P o c u k a l j o b o m z a k r i l o . „ M a t i , p o g l e j t e n o , p o g l e j t e 

— k o n j a ! " N e b o se z a č u d i l a , n i t i z a s m e j a l a se n e b o . „ T e g a p a 

ž e n i s i s a m n a r i s a l ; p o m a g a l ti j e n e k d o , " — b o rek l a . A l i j a z j i 

b o m o d v r n i l : „ J a z , j a z s e m g a n a r i s a l — i n n i h č e d r u g i ! A l i m e n i t e , 

d a n e z n a m k a j t a k e g a ? O h , še vse k a j l e p š e g a — b o s t e ž e v i d e l i ! " 

— I n n a l a š č b o m g l e d a l j e z n o n a t la . T o d a , m a t i se b o k o n č n o 

z a s m e j a l a , g l a s n o se b o z a s m e j a l a , p o b o ž a l a m i b o l i ce i n m e pri-

t i s n i l a k s e b i . „ N i č se n e j e z i ; v e m , d a j e t o t v o j e d e l o ; n a l a š č 



s e m te p o d r a ž i l a . R e s , l e p k o n j j e ; k o t ž i v . N i h č e d r u g i n e z n a 

k a j t a k e g a . . . " 

T o n č e k se v z d r a m i i n o d d a h n e . V n j e g o v i h l ic ih m u p o l j e kr i , 

iz n j e g o v i h m o k r i h , s a n j a v i h o č i s i je z a d o v o l j n o s t . P r e d n j i m se še 

v e d n o b l ešč i k o s b e l e g a p a p i r j a , n j e g o v a d e s n i c a p a k r e p k o opr i-

j e m l j e k o š č e k s v i n č n i k a . 

S e d a j p a l e ! 

„ N a j p r v o u šesa . K o n i č a s t a m o r a j o b i t i ! " 

D e s n i c a n e se s v i n č n i k k u s t o m , p o t e m p a p o p a p i r j u e nk r a t 

go r i , e n k r a t d o l i i n u š e s a s o g o t o v a . 

„ D o b r o . S e d a j p a oč i . T o b o tež je . Č a j n o , k a k š n e s o ž e 

k o n j s k e o č i ? . . 

P o m i š l j a . 

„ A h a , p r a v o k r o g l e s o , v s red i č r ne , o k r o g p a b e l e . " 

S v i n č n i k d r sa , se u s t a v l j a , s enč i i n de l a k o l o b a r č k e , d a se 

t rga p a p i r . 

„ H a , h a , — k a k o g l e d a , — u j , ta b o h u d ! . . . S e d a j p a še 

n o s i n us ta . — V s e m o r a b i t i n a t a n k o , k a k o r v r e s n i c i . " 

I n z o p e t d rsa t o p i s v i n č n i k p o p a p i r j u , z a n j i m p a se pr ika-

z u j e j o d ebe l e in o k o r n e črte. S e d a j v l eče d o l g o , v a l o v i t o č r to , s e d a j 

se us t av i i n i z d e l u j e v s a k de l p o s e b e j . 

P a p i r j e k m a l u ves p o č r t a n . 

„Le j n o , rep b i b i l k m a l u p o z a b i l . " 

S v i n č n i k š v i g a u r n o semter t j a i n k m a l u j e t u d i rep g o t o v . 

„ D o b r o ! O j , k a k o j e l e p . . . S e d a j p a spa t . O h , j u t r i , j u t r i 

p a . . . " ' 

T o n č e k se p r e m e t a v a v pos t e l j i . Srce m u u t r i p l j e v e s e l o , a l i 

s p a n c a n i . O d e j a g a g re je , o k r o g l a l ica p o s t a j a j o v r o č a i n r o s n a . 

N e n a v a d n a rdeč ica j e raz l i t a p o n j i h . 

V e d n o v i d i i s k r ega k o n j a , k i b r ca , k i k o p l j e s k o p i t i , k i se 

p e n i , k i g l e d a kar z b e l i m , k i r e zge ta . . . 

K o n č n o se T o n č k u oč i s t r ne j o , u s t a se m u n a p o l o d p r o i n 

ž e se č u j e m i r n o s o p e n j e . . . 

J u t r o . 

O h , k a k d a n j e ž e , i n g l e j , s o l n c e ž e k u k a i z z a s t rehe . K a k o 

b l ešč i . Š e e nk r a t se T o n č k u z d e h n e , še e nk r a t i z t e gne s vo j e u d e i n 

h i p n o v — h l a č e . . . 

G l e j č u d o ! K a m o r t rene z o č m i , p o v s o d v i d i k o n j a . C e l o ble-

ščeče s o l n c e j e z a t e m n e l o , u g a s n i l o . . . 

„ O č e , o če — a l i v i d i t e ? ! " 



V i s o k o v i h t i k o s p a p i r j a i n i z n j e g o v i h o č i o d s e v a r a j s k o ve-

se l j e , p o n o s i n s a m o z a v e s t . „ S a m s e m g a na r i s a l , p r av s a m ! I n v i 

m a t i , p o g l e j t e n o ! " 

O h , s eda j l e , s eda j l e . . . 

O č e se o z r e m a l o m a r n o n a T o n č k a , v z a m e p a p i r z o č e t o v s k i m 

d o s t o j a n s t v o m , p o g l e d u j e p o n j e m i z z a n a o č n i k o v — a l i n j e g o v a 

u s t a n e i z p r e g o v o r e b e s ede , n j e g o v o b r a z se n e z a s m e j e . 

„ H m . T e g a l e m e d v e d a p a n i s i n a p r a v i l d o b r o . L e p o g l e j , 

m e d v e d n i m a t ak i h u š e s , i n t a k i h o č i , i n t ake g l a v e . . . " 

M a t i sed i z a m i z o i n k r p a n o g a v i c e . 

„ M a t i , v i p o g l e j t e , v i , — a l i n i l e p , a l i n i t a k k o t ž i v , — ta le 

k o n j ? " 

M a t i k r p a i n k r p a . Z e l o se j i m u d i . 

„ M a t i , p o g l e j t e n o ! A l i n i l e p ? . . 

„ T o n č e k , u č i t se , — k r š č a n s k i n a u k , — a l i ž e z n a š ? H i t r o ! " 

T o s o e d i n e m a t e r i n e b e s e d e . N i č se n e s m e j e , n i č g a n e po-

b o ž a p o l i cu , n i č g a n e p r i t i s ne k seb i . 

T o n č e k o d i d e m o l č e . . . 

Z a p r l o se j e n e b o . S o l n c e j e p o s i j a l o s k o z i o k n o , — a l i t o n i 

b i l o z l a t o s o l n c e ; p o s t e n ah s o t repe ta le le n a v a d n e , r u m e n e l ise. 

T o n č k u j e b i l o t a k o p u s t o , t a k o p u s t o p r i s r c u ! . . . 

y i - a s u ž n j i l b o m u s o d o si n e z v e s t o , 

ž i v l j e n j e s v o j e b o m v k o v a l v ve r i ge 

i n š l o b o p r ed m e n o j v s o v r o č o ces to , 

k o t s u ž n j i š l i s o s k o z i r i m s k o m e s t o 

p r ed č e l o m z m a g o v a l č e v e k v a d r i g e . 

Z a ž e j a l o srce m i j e p ro s t o s t i , 

a t is te n e , k i se k r v ava k u p i : 

j a z b o m ko t čer v l e d i n i v i s okos t i , 

k i n e p o z n a g o r j a i n n e r ados t i , 

i n n i m a d u š e , d a j o m r a k z a s t r u p i ! 

Svoboda. 

Vladimir Levstik. 



-cg>r Književne novosti 
SS^^-Q) 

Spomenica Miroslavu Vilharju. V Ljubljani 1906. Izdal in založil „Odbor 

za Vilharjev spomenik". Natisnila „Narodna tiskarna". Jako primerna publikacija v 

proslavo zaslužnemu pesniku in rodoljubu, kateremu so pred kratkim postavili spo-

menik v Postojni! Knjižica obsega spis „Miros lav V i lhar " , v katerem nam 

podaje gospod dr. Jos. Tom in šek istotako natančen Životopis našega pesnika 

kakor izborno occno njegovega pisateljskega in rodoljubnega delovanja, potem pa 

„Venec i z b r an i h V i l h a r j ev i h pesmi" , katere je s srečno roko izbral in 

uredil gospod A nt. Aškerc. Upati je, da se vsa zaloga knjižice hitro razpeča, 

tem bolj, ker se ima iz čistega dobička pokriti del stroškov za Vilharjev spomenik. 

O krajnih imenih boroveljskega sodnega okraja v dolenjem Rožu na 

Koroškem razpravlja v zadnjem letnem poročilu celovške gimnazije g. prof. Ivan 

Scheinigg. Otvoritev karavanške železnicc jc dala nekako povod za to razpravo, češ 

da bi letoviščniki in turisti, ki bodo poslej mnogoštevilneje dohajali v te kraje, ne 

le s telesnimi očmi ogledovali in občudovali pokrajinske krasote Korotana, ampak 

da bi tudi razumeli pomene krajnih imen, kolikor jih je sploh mogoče dognati in 

razložiti, da bi zinisclno in z razumom uživali razgled po lepem Rožu. Kot sin Rožne 

doline jc poklonil razpravljatelj povodom otvoritve nove železniške proge svoji ožji 

domovini za spominsko darilo razlago imen teh krajev — in s tem ustregel vsem, 

ki se zanimajo za toponomastične študije. 

Razlaganje krajevnih imen je sicer pri nas zelo zaostalo. Razen Miklošičevega 

splošnega dela imamo le malo v to stroko spadajočega. Med preiskovalci na drobno 

moramo v prvi vrsti omeniti Štreklja (za Štajersko) in Scheinigga (za Koroško). Naša 

zaostalost je pa razumljiva, če pomislimo, da je treba za take študije pred vsem 

sistematično in kritično sestavljenih podatkov iz starih listin, da se iz njih nekako 

razbere zgodovinski razvoj in postanek vsakega krajnega imena iz prvotne njegove 

oblike. Za Štajersko je tako delo sestavil Zahn z naslovom „Ortsnamenbuch der 

Steiermark im Mittelalter", za Koroško izide v kratkem „Ortsregister" v zadnjem 

zvezku Jakschevih „Monumenta ducatus Carinthiae", a za Kranjsko je najti nekaj 

gradiva pri Schumiju v kazalih njegovih publikacij „Archiv für Heimatskunde" in 

„Urkunden und Regestenbuch". — Na podlagi starih listinskih oblik krajevnih imen 

izkombinira jezikoslovec pravilno razlago, oziroma pomen sicer nerazumljivega imena. 

Vsaka razlaga se mu niti pri takem metodičnem postopanju morda ne posreči in 

čestokrat se mora zadovoljiti le z n e k o l i k š n i m i uspehi. A metoda je pri takih 

študijah potrebna. 

Kako važna in aktualnega pomena so krajnoimenska raziskavanja, je razvidno, 

če pomislimo, kako se od vseh strani pojavljajo poskusi, izriniti slovenska krajna 

imena iz javnosti, kako se vse prizadeva utajiti jih ali pa spačiti in jim pobrazdati 

jasnost narodnega značaja s l ovenskega . Zavednost, oprta na znanstveno razumnost, 

je najpotrebnejše orožje, če hočemo z uspehom braniti na tem poprišču, kar je naše. 

Kar pa ni, pa vsekdar radi priznajmo za tuje, kajti trezna poštenost in resnicoljubnost 

morata v znanstvu več veljati nego drzni šovinizem — in kar po pravici grajamo 

pri drugih, tega se moramo sami prav skrbno ogibati. O važnosti Scheiniggove 



razprave nas lahko prepriča tudi tisti krik nevolje, ki je zašumel po predalih šovinistično 

nadahnjenega, nam neprijaznega novinarstva, ko je stopila razpravica v javnost; toda 

vik in krik časopisja nas ne sme motiti, nas ne sme pplašiti. Kar je slovensko, je 

slovensko, kar tuje, je tüje — in v znanstvu se ne vpraša, kaj komu ugaja ali ne 

ugaja, vpraša se samo, kaj je resnično in pravilno, kaj je z raznimi razlogi vsaj do 

verjetnosti utemeljeno, bodisi da je v prilog tej ali oni narodnosti. 

Scheiniggova razprava je razdeljena na dva dela; v prvem obravnava prava 

krajna imena, t. j. imena raznih naselbin (trgov in vasi), v drugem poljska in gozdna 

imena. Z vsemi razlagami v tej razpravi se jaz seveda nc strinjam in ne bom 

omecaval, da nc bi izrazil o njih svojih pomislekov. Tako n. pr. se mi nc zdi prav 

po domnevku postavljati osebna imena, da se iz njih potem razloži krajno ime, — 

zlasti če eksistenca takega osebnega imena ni drugod dokazana. Na tak način bi 

kaj hitro in preprosto razložili skoraj vsako krajno ime; kajti če smatram mak 

(Mohn) ali otrov (Gift) kar naravnost za osebno ime, da iz njega izvedem .Mačani" 

(Bewohner einer von einem Mak begründeten Siedlung) in .Ötrovca" (die Nieder-

lassung eines Otrov), kaj naj mi potem brani vzeti kateri si bodi apelativni samo-

stalnik za osebno ime ter reči: selo ima ime po ustanovniku naselbine, n. pr. Ko-

lovec (die Niederlassung eines Kol) ali Savlje (Bewohner einer von einem Sava 

begründeten Siedlung)?? Pa če bi tudi eksistiralo v istini tako osebno ime .Mak" 

„Otrov", tedaj še vedno ni dokazano, da se da osebno ime istovetiti z enako se 

glasečim apelativnikom, kakor da se je apelativno ime kar meni nič tebi nič preneslo 

na osebo. Mnogo naravneje bi se mi videlo n. pr. razlagati Mačc iz * mak (mokra ali 

močvirna pokrajina), tedaj bi bili Mačani prav barjani; vpraša se samo, če se tudi 

pokrajinske lastnosti s tako razlago ujemajo. — Prim. Savlje iz * Savljane = naselniki 

ob Savi ali Posavci. — .Scnc" so siccr lahko sen'ne košenine (Heumahdwiesen), 

pa ravno tako lahko tudi sen'ne ali senčne, t. j. osojno ležeče senožeti ali osojnice 

(stsl. söninü, umbrosus); — in zopet se vpraša, ali bi se zadnja razlaga ujemala z 

lego kraja. Jezikoslovna razlaga mora biti preprosta, razumljiva in verjetna, a ujemati 

se mora tudi s krajevnimi razmerami. Ker mi torej v razpravi navedeni kraji niso 

znani, se morajo kajpada moje razlage smatrati samo za jezikoslovne kombinacije, 

— z vzporednicami podprte sicer, torej možne, a ne še dognane. I z j emno se siccr 

tudi utegne primeriti, da pogoji, ki so ob svojem času opravičili postanek krajnega 

imena, dandanes ne bivajo več tako jasno, da so se nekdanji pogoji izpremenili, 

a ime je ostalo. Toda pri senčnati ali osojni legi si je tako izpremembo skoro 

nemogoče misliti. — Še bolj smelo in neutemeljeno se mi pa vidi pri razlaganju 

krajnih imen drugo prejšnjemu podobno početje, namreč po domnevku postavljena 

osebna imena jemati kar naravnost za krajna imena, n. pr. Resnik in Babnjak naj 

bodeta čisti osebni imeni in kot taki obenem krajni imeni. Moja pojmovitost se k 

temu naziranju ne more povzpeti. Priimek Dobrävec n. pr. ali Döbrovec si iz krajnega 

imena Dobrava, oziroma Dobrova prav lahko razložim, če bi pa imel recimo poleg 

Dobovec razložiti tudi krajno ime Döbrovec, tedaj ne bi rekel: Dobrovec je čisto 

osebno ime porabljeno obenem kot krajno ime, ampak bi izvajal takole: Kakor 

imamo vzporedne oblike „brat" in .bratbr", .hrib" in „hribbr", tako tudi poleg „dob" 

starejšo obliko „dobw" — in kakor dobim iz „dob" dobov,-a,-o (dobov gozd — dobovec), 

tako tudi iz „dobw" dobrov,-a,-o (torej: dobrov log = dobrovec); primeri: dübrava 

(Waldung), adj. dübravbn,-a,-o in Dubrovnik. — Drugotne oblike Rčsnica bi tudi nc 

izvajal iz lokala „v Resencu" iz baje prvotnejše Resnik, ampak obojno obliko Resnik 

in Resnica direktno in vzporedno iz pridevnika „resen", oziroma „vresen" (Resnik 



grič z vresjem porastcn, Resnica — planjava z vresjcm porastena). Primeri: Bazovik 

in Bazovica, Breznik in Breznica, Lipnik in Lipnica, Osojnik in Osojnica pa Jelovec 

in Jelovica, Jelšcvcc in Jelševica, Praprotnik in Praprotnica (svet, s katerega dobivajo 

praprot za steljo, der Farnboden als Streuparcelle) i. t. d. Babnjak, če bi bilo to 

ime gore, bi si mislil, da je „Kiek" (Hexenkogel), kot vas menda tudi ne bo dosti 

drugačnega pomena; primeri golobnjak, ovčnjak i. t. d. S čisto osebnim imenom 

(Weibernarr) nikakor ne izhajamo. — Bajtiše (Waidisch) iz bajta (Hütte) je malo 

verjetno, kajti trditev, da jc sufiks „-išče" kolektivnega pomena, nikakor ni opravičena. 

Izvedenka „bajtišče" bi marveč morala pomeniti kraj, kjer je bajta stala (primeri 

„gradišče" Burgstätte), ali pa z zaničevalnim značilom kvečjemu morda (?) raztrgano 

bajto ali podrtino od bajte, kar,pa tudi ni dosti verjetno, ker ima sufiks „-išče" tako 

značilo menda le pri imenih živih stvari (primeri „babišče" altes Weib, „kravišče" 

elende Kuh, rčvišče" armer Tropf). Priimek „Bajt" je ali SSeit (Vitus) ali pa, kar je 

verjetnejše, „vajd" SJogt. Primeri Vogtsdorf na Pruskem, Voitsdorf na Češkem in 

Voitsberg na Štajerskem, na drugi strani pa seliška imena Ivžnišče, Mravljišče, 

Trepališče, Gantarišče, K6čarišče iz osebnih imen Ivan, Mravlja, Trepal, Gantar, Kočar. 

Navadneje se pač tvorijo seliška imena iz osebnih imen s posredovalno obliko 

svojilnega pridevnika, n. pr. Krekovo posestvo Krčkovišče (izgov. Krčkovšc), 

Kocjanovo Kocjanovišče (izg. Kocjanovše), Prčkovišče, Revčnovišče, Smukovišče, 

Škratoviščc i. t. d. — Nekdanje „Pčrgarše" na Marije Terezije cesti v Ljubljani je 

pač „Bčrgcriščc", t. j. Bergerjevo posestvo ali Bergerjeva gostilna. Bajtišče (Waidisch) 

bi bila tedaj Bajtova ali Vajdova naselbina, S3oitdborf ali SBoitSgefjofte. Stikanjc 

krajnega imena „Lopare" z loparjem (Brotschieber) je nedoumno; prej bi že mislil 

na obliko * „lopara", podaljšano iz lopa (die Laube), primeri „daščara" (koliba iz 

desak), „košara" (pletena ograda), „ovčara" (ovčji hlev), „ugljara" (oglcnica) i. t. d. 

Miki. Vergl. Gr. II, 88. Lopare bi bile torej koče, kolibe in klonicc. — Ljubelj (Loibl), 

pravilneje pač Lubelj, prvič ni čisto osebno ime, drugič ga pa javaljne smemo izvajati 

iz „ljub" licb, ampak iz „lübü" jibfa> X6oo:, t. j. hrib, grič. -— V drugi polovici 

imena Kirschentheuer hoče imeti razpravljatelj besedo „tabor" (Lager). Tako ne gre; 

iz „krzno" (kožuhovina) in „tabor" se ne da kar tako zvariti p o m e m b n a sestavljenka, 

še manj pa iz nem. kürsen in slov. tabor. Krznarstvo in izdelovanje kožuhov je bilo 

baje od nekdaj domače obrtstvo v tej naselbini in pisatelj se še iz svoje mladosti 

(kakor pripoveduje) ve spominjati, da so ravno možje iz Kožentavre (?) nosili po 

zimi dolge, do gležnjev segajoče kožuhe, prešite po hrbtu z rdečimi okraski in 

rožami in z raznimi obrobki, in ti kožuhi da so bili izdelki tamošnje domače obrti. 

Potemtakem je jako razumljivo, da so se stanovniki imenovali „krznarji" ali „strojarji 

krzna" (Kürschentäuer), kakor se na primer imenuje Spodnji Moze l j na Kočevskem 

„Kožarji". Primeri imena stanovnikov za kraj: Kovači (obč. Erzelj in obč. Sostro), 

Kožarji pri Dobrovi, — Balkovci, Dejani, Novoseli, Vukovci, Grduni, Jakovini, Škavrini 

in Vukobrati v Viniški občini i. t. d. Glagol „zaucn" (nizkonem. „tauen") pomeni 

„strojiti" ali „gotoviti" auridjtcn, bereiten, odtod samostalnik Zäuer ali Tauer (Täuer) 

— strojar, izdelovalec kožuhov, kakor Brauer ali Bräucr = pivovar; primeri zvezo 

„Lohgärber und Lcdertauer" — tauen = lohgares Leder zurichten (s čreslom strojiti). 

Kürschentäuer so torej krznostrojci ali krznarji — in narodno etimologijo vidim jaz v 

s lovenskem imenu Kožentavra v izpremembi krzna v kožo. — Kakor iz nemškega 

prevoda „Gansdorf" ne,gre sklepati, da bi se smela ;,Gosinja vas" izvajati iz gos 

(die Gans), ker nam stare listinske oblike dajo jamstvo za Gostinjo ves (Gostinsdorf, 

vicus hospitalis) ali gostišče, tako mislim, da nam tudi ne moreta nemški imeni 



Hundsdorf in Rabensberg dovolj utemeljiti razlage imen „Psinja ves" in „Vranjica" 

iz pes (Hund) in vran (Rabe), če nimamo za to še drugih razlogov, kajti napačnih 

prevodov vse mrgoli pri krajevnih imenih. — Miklošič pravi sicer Vgl. Gr. II. 156: 

für Mb findet im in golobinji, gosinji, vrablinji — a oblike „psinji" nima zabeležene 

in ime vrelca „P es je Nosnice" in livade „P es j i Vlak" tudi ne podpira razlage 

„Psinja ves" == Pasja vas. Pridevnik „psinji" po mojem mnenju zahteva za podlago 

„psina" ali „psin". Če vzamemo za podlago osebno ime „Psina", vsporediti nam je 

to obliko s priimki Mrcina, Možina, Rogina, Trdina i. t. d. Stvar jc pa še zelo nejasna. 

— Vranjica utegne pa biti kakor Vranjck (od koder priimek Vranjkar, ozir. Urankar) 

od vranj (der Spund), t. j. rupa, iz katere bruha in brbota vrelec. Primeri „Glince" 

(Glinjice), t. j. glinje jame ali glinišča (Thongruben), kjer glino kopljejo, -- in pri 

Valvazorju II, 204 „Urainepotok" in IV 632 nasi. „Urainajamma", t. j. Vranji potok 

in Vranja jama = jama, iz katere voda vre. — Razlagi „Triblinje" =r trebljenje 

(die Rodung, das Geräute) oporeka nemško ime „Trieblach", ki bi dalo misliti na 

„trčbljanc", ne pa na singularni glagolnik. — Encijanovec je pravilno die Enzian-

Wiese, analogno naj bo tudi Grintovec (Kreuzkrautalm) in Brdinovec (Bergheuwiese) 

od „grint", pa ne Räude, Krätze, ampak Kreuzkraut, senecio, in od „brdina" (das 

Bcrghcu). Grlovcc iz grlj (Knorren) ali krlj (Holzblock) bi utegnil biti „grljevec" 

(ein Gebirgswald von knorrigen Stämmen). — Kako naj bi se Grašišče izvajalo iz 

„grad", ni razumljivo. — Kako naj si predstavljamo del gozda z imenom „Hakl" 

kot zakrivljen čavelj (gekrümmter Nagel), ostane tudi nedoumno. „Kočna" izvedena 

iz „kocčn" (zelni štor, zelnata glava) je nekaj neverjetnega, iz „kot" (Winkel) bi se 

za silo še dalo misliti. Pa zakaj ne bi vzeli za podlago pastirske „koče" ali pa 

.kok" (— kolk, die Koppe, der Hügel). Zadnja domneva je še najverjetnejša. — 

Livadno ime „Lisjak" naj bi bilo istovetno z „lisjak" (Fuchsmännchen)? Primeri 

„les" (Gehölz) in „lisa" = pleša, pa nemški „Pleschkogel"! — Livadno ime „Motovilo" 

vzeto za istovetno z „motovilo" (Haspel) je nerazumljivo, če pa vzamem sorazmcrnice 

„pojiti" (tränken) in „pojilo" (Tränke), „kaliti" (trüben) in „kalilo" (Pfütze), tedaj 

„toviti" (füttern), oziroma „otaviti" (erquicken)in „tovilo" (Fütterungsstätte) + predponka 

„ma" (primeri: maklen, macesen!), tedaj si vsaj približno morem nekaj misliti. — 

Oslica kot oslovski prelaz (Esclspass) iz Selške v Ljubeljsko dolino ne verjamem, 

da bi obveljala; če je tudi „Osel" pri Slovenji Bistrici že 1. 1265 tolmačen z „Eseldorf" 

(Zahn p. 369), to vendar še nič ne dokazuje, kakor tudi „Osöv" (der Eselbauer??) 

ne. Razlagati bi se stvar dala morda po teh le stopnjah: „Osöv" je hišno ime, 

ozir. ime kraja, kjer hiša stoji, in pomeniti utegne osojni kraj [sül — sol :]soInce : 

in negativni prefiks o-, kakor n. pr. oslušati se = ne slišati, osevek = prazen (ne 

obsejan) prostor na posejani njivi]. Že naglas v imenu „Osöv" nasprotuje tolmačbi 

iz „ösel" (Esel), pač pa soglaša s tolmačbo „osöj" (Schattenseite, absonniger Ort). 

Tudi v Poljanski dolini proti tolminski meji imamo „Öslico", in sicer v sosedstvu 

„Osojnic", žalibog da so jo divji etimologi v novejšem času proti narodovi govorici 

potvorili v „Oselico" in to neopravičeno spako spravili celo v uradni „Ortsrepertorium". 

Primeri krajna imena Ösovnik (Osolnik pri Turjaku, Osojnik pri Sorici, Prisang — 

Prisojnik). Razložiti bi se dala Oslica morda tudi iz oblike Otlica (qtlü, cavus, scissus) 

hohle Gasse = otlik (der Hohlweg). — Priimkov Pogačar in Pogačnik (NB tudi 

Gačnik) bi ne izvajal iz „pogača" (Weizenbrot, it. focaccia, podpepelnik), ko je vendar 

dovolj razširjeno gozdno ime „gača" = ozka globcl ali tokava v gozdu (die 

Waldschlucht), vprav „zagata" (koren: gat! Miki. Et. Wb. 60). — Polžji Hribec bi 

tudi ne razlagal za Schneckenhügel, ampak bi prej mislil na „polog" (nekoliko viseč 



svet), tedaj „p61žji" iz „položji", kakor „preska, zaska" iz „preseka" (Durchhau) in 

„zäseka" (eingehackter Speck): Polžji hribec torej po l o žen (ne strm) hrib. — „Prdlja" 

tolmačena s „prdeti" (pedere, farzen) ne verjamem, da bi mogla komu ugajati — in 

priporočil bi v prevdarek domnevo: ali ni morda to „prodlja", t. j. prodka voda, 

prodek vrelec (scaturigo, der Brodel, Prudelquell)? Tudi na „prod" (Gerölle, Sand) 

in „prodi" (die Drauinseln) bi prej mislil nego na „prdeti", češ da je „prodlja" skozi 

pesek in prodnata tla pronicajoča in mezeča voda, ki izpod proda zopet pririne na 

dan (Drängwasser). Setiče iz „setmü" (der äußerste) je nerazložljivo. Söpotje je lahko 

da razpotje, pa je tudi lahko kraj, kjer slapovi šume. Ščedem iz čediti (roben?) je 

nerazložljivo; kaj ko bi bilo to ime vkljub obliki „Skedenjč" vendarle Ščeden, t. j. 

skedenj (die Tenne, area)? Primeri Čepa — Kepa, Čisčvnjak — Kiselnjak in ščira 

= sekira. Pri razlagi imena „Vava" (stranska panoga Drave) ne kaže sklicavati se 

na apelativnik „val" (die Welle); edino verjetno je, da je to „lava" — močvirnato 

obrečje (Pleteršnik 502). Primeri „Mlake" močvirnato obrečje ob Dravi od Kožentavre 

do Resnika (str. 18.). Vršišče je iz vršič (deminut. od vrh) neizvedljivo, recimo rajši, 

da je vršišče od glagola vršiti (Getreide austreten), gumno, kjer se žito vrši (der 

Dreschplatz, die Tenne). Primeri Gumnišče. — „Žlefe" (die Schleife = Gleitbahn, 

Holzrutsche) bi rajši izvajal iz domačinke „Žleb" (Mulde), ko bi bila tudi za notranjščino 

besed in ne samo za konec dokazana dialektična zamemba „b" z „f", n. pr. bof 

bob, go vol = golob, svaf = slab i. t. d. Toda nc gre tako. „Zare" (ozir. ozare) 

mislim da ni iz za -f ora, ampak iz vüzü -|- ora (die Pflugwende). — Konjski 

Britof bi se morda pravilneje nego s Pferdefriedhof dalo prevesti s Pferdepfcrch, t. 

j. konjski tämar, da bi se nc mislilo morda na konjederčevo pokopališče. — Ime 

pašnika „na Jivah" daje misliti na opuščene „njive" z udušenim v začetku 

besede; pomisliti je tudi na „ivo" ali vrbo (saiix). 

Marsikaj bi se morda dalo še povedati kot pomislek proti objavljenim razlagam, 

a naglasiti moram še enkrat, da sem izrazil izvečine pomisleke jezikoslovnega značaja, 

ker mi podana razlaga ni postala jasna, ker pogrešam cvidcntnc zveze med krajevnim 

imenom in njega razlago, oziroma namigljajcm take razlage, in ponoviti moram, da 

so moje opombe, ker tistih krajev nc poznani, de l oma le pomisleki izraženi, da 

se uvažujejo, — ne pa dokončne zavržbe od g. razpravljatelja podanih razlag; 

nekatere zavržbe bodo pa za definitivno držale, ker so utemeljene. Končno naj 

še enkrat poudarim, da so toponomastične študije za nas prav posebno aktualnega 

pomena in da bodi to polje raziskavanja slovenskim jezikoslovcem zlasti priporočeno. 

L. P. 

Slovenska čitanka za prvi razred srednjih šol. Sestavil in izdal dr. Jakob 

Sket, c. k. profesor. I. Tretja izdaja. Velja trdo vezana 2 K. V Celovcu, 1904. Tiskala 

in založila tiskarna Družbe sv. Mohorja. — Kakor kaže naslov, je izšla ta čitanka 

žc pred dvema letoma, rabiti pa so jo začeli, vsaj kolikor je nam znano, šele s 

šolskim letom 1905 6. Zato pač ni prepozno, da rečemo danes o njej dve, tri besede. 

Tretja izdaja se precej razlikuje od druge, dasi to ni povedano na naslovnem 

listu. Iz druge izdaje, ki je obsegala 187 beriinih sestavkov, jih dr. Sket ni izpustil 

nič manj nego 27, na novo pa je sprejel v tretjo izdajo 5 beril, tako da jih šteje 

sedaj vsega skupaj 165. Iz druge izdaje je izpustil dr. Sket te-le: a) pesm i : „Veverici", 

Fr. Cimperman; „Lepo nebo", L. Jeran; „Večer", Gr. Krek; „V posnemo", P. Gross; 

„Z deža pod kap", Fr. Kfek; „Praznik posvečuj", Jos. Jurčič; „Vesele počitnice", 

F. Krek; „Kapela", A. Funtek;--b) p roza i čne sestavke: „O kmetu in kučmah", 

Plahtarič; »Zviti kmet", J. Tomšič; .Stara palica", Fr. Dolenec; .Valentin Vodnik 



kot dijak", P. Bohinjcc; , 0 možičku in levu', Fr. Levstik; .Rimska cesta', J. 

Jescnko; „Repatice", isti; „Obogateli trgovec", J. Gradačan; „Bankovec", iz „Vrtca"; 

„Vedro in vodnjak", A. Slomšek; „Kako je Pavliha kukca prodal", F. Pcščenikar; 

„Studenec", iz „Vrtca"„Srajca zadovoljnega", iz „"^rtca"; „Koliko je vreden en 

očenaš", J. Tomšič; „Nauki za življenje"; „Če bo prišlo, ne bo prišlo; če ne bo 

prišlo, bo pa prišlo", Fr. Medič; „Pravda in krivda", Fr. Levstik; „Pošteni lonccvezec", 

Podkrajšek; „Pomagaj si sam", A. Žagar. Na novo pa je sprejel: a) pesmi: „Lev 

in zajec", „Sv. Miklavž", „Kobila in volk", vse tri Jos. Stritarja ; „Pastir*, M. Valjavec; 

b) p r o z a i č n i ses tavek: „Janko Bože in njegova Pika", J. Stritar. 

Glede izbire treba izdajatelju malone popolnoma pritrditi. To izprevidi vsakdo 

iz pregleda izpuščenih in na novo sprejetih sestavkov, katere smo prav v ta namen 

nalašč doslovno navedli. Posebno nam ugaja, da je na novo sprejel prelepo Valjavčevo 

pesem „Pastir" in tako ustregel Fr. Levcu, ki je pisal v svojem uvodu Valjavčevim 

poezijam: Koliko imamo v našem slovstvu tako ljubih, tako presrčnih pravljic, kakor 

je Valjavčev „Pastir"? Beri ga na glas otrokom in videl boš, kako bodo strigli z 

ušesi, kako se jim bodo iskrile oči in kako jim bo rdel obraz od veselja in razgrete 

fantazije! Čudim se, da še nikomur ni prišlo na misel, da bi bil to prelepo pravljico 

uvrstil v naša berila. Kakor bistri studenec po zeleni loki mu teče v tej pravljici 

gladka beseda neprisiljenega pripovedovanja, da se ga poslušavec nc more naslušati". 

(Matija Valjavec Kračmanov, Poezije, uredil Fr. Leveč, izdala Slovenska Matica, 1900. 

str. XXVIII.) — Tudi Stritarjeve sestavke bodo dijaki radi in z veseljem brali. Odstranil 

pa je večinoma tako blago, po katerem pač ne bo nikomur žal. Potrebi! bi bil lahko 

brez škode šc to in ono. Odpustiti pa mu ne moremo, da ni uvrstil v tretjo izdajo 

lepega članka „Valentin Vodnik kot dijak" (spisal P. Bohinjec), ki smo ga v drugi 

izdaji šc brali. Prav takih in enakih sestavkov živo pogrešamo v naših srednješolskih 

čitankah. Zgodaj pač treba s primerno životopisno črtico opozoriti dijaka na naše 

slovstvene veljake, vzbuditi zanimanje za njih življenje in delovanje. V mladem 

srcu se mu na ta način vcepi spoštovanje do slavnih prosvetnih prvoboriteljev 

svojega naroda in nevede se uvaja v domačo slovstveno zgodovino. V vseh štirih 

čitankah za nižje razrede pa imamo 1, reci eno podobno berilo, namreč kosec 

Kopitarjeve avtobiografije v IV. čitanki (str. 54. in nasi.). Ali res ne moremo najti 

v življenju Vodnika, Ravnikarja, Slomška, Prešerna, Jenka, Levstika, Stritarja, itd. 

itd. ničesar takega, kar bi lahko povedali tudi nižjegimnazijcu in kar bi gotovo bral 

s slastjo in zanimanjem? 

V mnogem oziru je tretja izdaja boljša od druge. Pohvalno je omeniti, da 

je sestavljalec dosledno uredil in opilil pisavo po Pleteršniku in Levcu. Odločno 

smo pa proti metodi, po kateri je dr. Skct žal uredil tudi tretjo izdajo. Glavno 

merilo, po katerem je razvrstil berila, so neki letni časi. V nekoliko je vpošteval 

tudi druge predmete, ki jih uče v prvem razredu. Škoda, da ni ubral stopinj za A. 

Neumannom, ki se je ravnal pri svojih čitankah po tein-le načelu: čtivo razdčli po 

svoji notranji in vnanji obliki na prozo in poezijo; prozo razvrsti nadalje: 1) na 

pripovedno, 2) popisovalno in opisovalno, 3) poučno; poezijo pa: 1) na epsko, 2) 

liriško in 3) didaktiško. 

Poleg kazala po berilih bi želeli tudi kazala po pisateljih. Imenom pisateljev 

bi bilo dobro pridejati stan pisatelja, dan in leto rojstva in smrti, pa tudi ime kraja, 

kjer se je pisatelj rodil, in onega, kjer je umrl, oziroma kjer še živi. To bi bil nekak 

— čeprav skromen — uvod v literarno zgodovino. Bolje nekaj nego nič. Pogrešamo 

tudi seznatnka pesmi, katerih naj se uče dijaki na izust, kakor tudi po drugih 



čitankah običajnega dodatka, ki obsega neogibno potrebne opazke k posameznim 
sestavkom. 

Čujemo, da sestavljajo v Ljubljani nove slovenske čitanke za srednje sole. 
Upajmo, da j i h sestavljalci urede po zdravih, modernih načelih, da bodo obsegale 
res vzorno vsebino v vzorni obliki in tako služile svojemu prvemu in edinemu 
smotru: leposlovju. K. 

Zbornik civilnopravdnih zakonov. N i dolgo, kar nismo imeli popolnih 
ročnih izdaj o formalnem sodnem pravu. V l jubljanski tiskarni J. Blasnika nasi, je 
1. 1902. izšel izboren izvršilni red, izdan po društvu „Pravniku" in urejen po I. Kavčniku, 
koncem t. m. pa ima iziti še obširnejši zbornik civilnopravdnih zakonov, urejen po 
dr. E. Volčiču. Prepričali smo se, da je ureditev obeh del slična, samo da se 
zadnje ni omejilo na določila o pristojnosti zasebnopravnih sodišč in postopanje 
pri njih, temuč da je privzelo tudi določila za javnopravna in konzulatna sodišča ter 
odredbe o sodnih pristojbinah. Sprejeti so tudi odgovori justičnega ministrstva ter 
važne odločbe najvišjega sodišča do zadnjega časa, tako da bode delo obenem 
točen komentar k besedilu dotičmh zakonov. V posebni knjižici iz ide: odvetniška 
tarifa, jezikovne naredbe za rabo slovenskega in hrvaškega jezika pred sodišči ter 
določila o sodnih pristojbinah. Ta knjižica je posebnega pomena radi zbranih jezi-
kovnih naredeb, ki nam morajo biti še vedno vsak dan pri roki. Cena knj igam j c 
do 20. t. m. znatno znižana naročnikom, ki vpošljejo naročnino tiskarni, in s i c c r : 
za zbornik, vezan, 6 K 50 h, za omenjeno knjižico 1 K 40 h ; poštnine jc za 
zbornik 50 h, za knjižico 20 h. 

Učne slike iz zemljepisja. Vojvodina Kranjska. Uredil A n t o n M a i er. S 
tremi zeinl jcvidnimi obriski. V Ljubljani, 1906. Založi l L . Schwentner. T isk „Zvezne 
tiskarne" v Cel ju. Cena broš. 2 K , eleg. vez. 2 50 K. 

Jugoslavenska akademija znanosti I umjetnosti je razposlala za letos sledeče 
knjige, in sicer: I. Z b o r n i k z a n a r o d n i ž i v o t i o b i č a j e j u ž n i h S l a v e n a . 
Knj iga XI., svezak 1. Urednik dr. D. B o r a n i č . II. R a d j u g o s l a v e n s k e a k a d e -
m i j e z n a n o s t i i u m j e t n o s t i . Knj iga 164. Razredi historičko-fi lologički i filo-
zofičko-juridički. 65. III. L j c t o p i s j u g o s l a v e n s k e a k a d e m i j e z n a n o s t i i 
u m j e t n o s t i z a g o d . 1 9 0 5 . 20. svezak. IV. N a č r t ž i v o t a i d j e l ä b i s k u p a 
J. J. S t r o s s m a y c r a i i z b r a n i n j e g o v i s p i s i : govori, razprave i okružnicc. 
Napisao i sabrao T a d c S m i č i k l a s . — Oceno teh publikacij prinesemo pozneje. 

Pavle Aršinov: Umu i srcu. Pouke za narodno prosvečivanje. (Knjige za 
narod, izdaje Matica Srpska. Sveska 119.) U Novom Sadu 1906. ( V cirilici.) 

V knj ižici se poljudno razpravlja o živl jenskih pravilih, ki naj pripeljejo 
človeka do gmotne in duševne sreče. — Kakor znano, je izdala tudi naša Mohorjeva 
družba podobno knjigo, a srbska zasluži v vsakem oziru prednost pred slovensko. 
Nekako v obliki kakor v Slomšekovi povesti „Blaže in Ncžica", z raznimi anekdotami, 
se prijetno kramlja o najrazličnejših predmetih v posebnih poglavjih, n. pr. „Kje leži 
naša sreča?", .Brez zdravja ni bogastva", „Boj uma s srcem", „Sovražnik kot naš 
prijatelj", „Brez krepke volje ni napredka" itd. — V poglavju , 1 na dobru putu 
nači se, dosta je" se pripoveduje prilika o mravlji, k i se je napravila na pot v 
Jeruzalem. V s i so se smejal i : „Taka stvarca, kakor si t i ? T i nisi za tako pot; nikoli 
ne boš tja dospela." .Dobro to vem," j i m odgovori mravlja, „da ne morem dospeti 
do tja. Toda nisem se £ato napotila, da tja baš res dospem, nego navdaja me le 
živa želja, da hodim po tem svetem potu." — 

V taki obliki se ljudstvo poučuj! Dr. Jos. Tominšek. 



W . # Gledišče # ^ 
" — ^ — G > 

Slovensko gledišče. Vodstvo slovenskega gledišča je objavilo za sezono 
1906/7, ki se začne dne 2. oktobra, sledeči program: 

A. D r a m s k i r e p e r t o a r : 1. Izvirni: Zofka Jelo ušek: „Egoizem", „Pijanec", 
„Ljubezen". Fedor Jaromilov: „ V e l i k i dan", „Jakobinec". 2. Slovanski: Gorkij: 

„Malomcščanje". Ivo Vojnovič: „Ekvinoci j". Štolba: „Na letovišču". Spažinskij: 

„Vse izgubljeno". Vrdilickjr:„Noč na Karlsteinu". 3. Francoski: Moliere: „Gizdaxki". 

Daudet: „Arležanka". Zola: „Ubijač". Meilhac in Hal&vy: „Tricoche in Cocolet". 
Dumas, sin: „Prijatelj žensk". Sardou: „Teodora". Mirbeau: „Kupči ja je kupčija". 
Bernstein: „Baccarat". Lavedan: „Postelj". 4. Italijanski: D'Annunzio: „Gioconda". 
T r aver si: „Svatbeno potovanje". Gallina: „Tako ti je na svetu dete, moje". 
5 . Nemški: Goethe: „Faust, I. del". Hauptmann: „Potopljeni zvon", „Elga". Thoma: 

„Lokalna železnica". Fulda: „Maskarada". Hawel: „Politiki". Schönthan: „Sherlock 
Holmes". Kadelburg: „Dva srečna dneva". Neidhardt: „Prvi". Rosenow: „Maček 
Spaček". Schönherr: „ O kresu". 6. Nordijski: Ibsen: „Stebri družbe". Björnson: 

„Nad našo silo". Strindberg: „Opojnost". 7. Angleški: Shakespeare: „Kakor 
želite", „Trgovec beneški", „Hamlet". Shaw: „Izgubljeni oče". 

B. O p e r n i i n o p e r e t n i r e p e r t o a r : G . Donizetti: „Luci ja iz Lamermoora". 
Tragična opera v treh dejanjih. H. Marschner: „Hans Heil ing". Romantična opera 
v treh dejanjih s predigro. R. Leoncavallo: „Zaza". Opera v štirih dejanjih. M. J. 

Glinka: „Ruslan in Ljudmila". Romantična opera v petih dejanjih. V. Rebikov: 

„Jelka". Opera v enem dejanju. G. Bizet: „Biseri". Opera v treh dejanjih. G. 

Puccini: „Madam Butterfly". Opera v treh dejanjih. Jules Massenet: „Manon". 
Opera v štirih dejanjih. Audran: „Poupče". Opereta v treh dejanjih. 5 . Albini: 

„Nadob". Opereta v treh dejanjih. 

Pripomniti treba, da so to same nove drame, opere in operete. Poleg teh se 
obetajo tudi uprizoritve iz starejšega repertoarja. 

Igralsko osebje se je deloma prenovilo in popolnilo. Tako so se za dramo 
na novo angaževali: gospe Adcla Barjaktarovičeva in Mara Taborska ter gospoda 
Dušan Barjaktarovič in V i l j e m Taborsky. Vrni la sta se k našemu odru gospodična 
Roža Noskova in gospod Oton Boleška. Novi pevci so: gospodični Kamila Prochazkova 
in Roža Rcissova ter gospod Mihael pl. Rezunov. 

Repertoar je lep, nove igralske in pevske moči, kakor se zatrjuje, dobre. 
Nadejati se smemo torej najboljšega! 

R 
9 

Med revijami [3 
Savremenlk. I. leto. 5. zvezek. — Na kratko se omenjajo prevodi Šenoe v slo-

venščino („Karamfil* v „ G o r i c i " „Prijan Lovro" v .Domovini") in Stritarjeva slavnost. 
•— V prvem članku tega zvezka govori dr. P r o h a z k a obširno o Gjalskega romanu 
„Za materinsku riječ", deleč s pravo mero hvalo in grajo. Tudi tu se ta roman 



vzporeja z romanom .Osvit" , kakor smo to storili mi (gl. zgoraj stran 510.), in 
dobro je zadet vtisk, ki ga dela na nas, češ, .dojam je u nas čudan, mi gledamo 
u toj lektiri a priori nešto, što smo več jednom preživjeli, što nam je milo u uspo-
meni, ali danas več nas ostavlja hladne. Živahni efekat .Osvita" čini nas literarno 
imunima prema novom romanu . Z a materinsku riječ"." Sodi se (str. 324.), da je bila 
Gjalskemu snov pretežavna: „naišao je Gja lsk i na granicu svoje moči. O n nije 
pesnik razigranih in divl j ih strasti, ni j i psiholog mase . . . O n ljubi skladni tableau, 
slikovitu sceneriju; zato opisuje rado svečane povorke i zborove, ples i sjelo . . . 
Isti motivi i situacije se često ponavl ja ju . . . detalj ide često u sitnice". A izborno 
je pogojeno historično ozadje. 

II. k n j i g a se začenja z dvozvezkom (I.—II.); v njem je med drugim štiri-
dejanska drama „Prokletstvo", ki sta jo spisala A . Milčinovič in M. Ogrizovič, za-
nimiva razprava Drag. Hirca o narodni rdeči čepici, a dr. Branko V o d n i k piše o 
. H r v a t s k i p r e p o r o d n i k n j i g i u t r g o v i n i " , odpirajoč nam vrlo zanimiv 
vpogled v tiskarske in založniške neprilike v il irski dobi : knjige so se čitale mnogo 
manj, nego si mi mislimo (Mažuraničeva Smrt Smail age Čengi j iča se je čitala z 
razumom in se jc proslavila šele potem, ko je pesnik postal — hrvaški b a n ! ) ; za-
ložnikov ni bilo, pisatelji so izdajali knj ige na lastne stroške, . a žrtve im stišava 
pjesniška ambicija i patrijotički samoprijegor". Preradovič je pak sodil drugače: ko 
mu .V i jenac" za neko odo ni poslal honorarja, menda misleč, da generalu ni treba 
novcev, j e on takoj terjal svojih 5 forintov! 

Zaradi tiskarne se je vršil tudi razpor med Gajem in Vrazom. Še hujša mizerija 
je bila z založništvom; Vraz je skušal tudi tu reformovati, a posameznik vsega ni 
zmogel. Z .Matico Ilirsko" j c leta 1842. stopilo na dan prvo založniško d r u š t v o . 
— Vraz je tudi prvi skrbel za redno oznanilstvo knjig po časopisih; huda ovira 
pa je bi l provincijalni separatizem. — S tole resno besedo zaključuje dr. Vodnik 
svoj članek (stran 1 1 5 . ) : , V oni dobi je učinila za preporod našega naroda več 
popevka, ki je gromko orila čez hrib in dol, nego narodna umetna književnost: 
pesem, budnica in davorija, zdravljica in dobro vino so ustvarili zanosno razpolo-
ženje, a na njem so dalje gradili politični časopisi; pa t a k duševni preporod ni 
mogel biti globok in vsestranski, a tudi nc more biti soliden temelj uspešnemu 
daljnjemu delu za prosveto." — — Adcla M i l č i n o v i č je podala obširno študijo 
o il irski pisateljici Dragojli Jarnevičevi, o katere živl jenju je kmalu, ko se je pojavila 
(rodila se je leta 1812., prva njena pesem je iz leta 1839.), nastalo toliko anekdot, 
da je bila vsa obdana z romantičnim sijajem. 

II. k n j i g a , 3. z v e z e k obsega edinole B e g o v i č e v o dramo . G o s p o g j a 
W a l e w s k a " ; o njej izpregovorimo pri drugi priliki. 

Dr. Jos. Tominšek. 

„The Magazine of Fine Arts", August 1906, Nr. 10. Vol . 2., prinaša članek 
pod naslovom: .Moderna avstrijska umetnost", ki ga je spisal H . G r a n v i l l e . V 
tem članku se omenjajo tudi naši slovenski slikarji G r o h a r , J a k o p i č , J a m a , 
V e s e l in B e r n e k e r . 

Hrvatska Smotra. Dne 1. septembra je izšel prvi zvezek te nove hrvatske 
revije, ki prinaša med drugim simpatično pisan članek o našem V i l h a r j u . Lastnik, 
izdavatelj in urednik listu je gosp. Z v o n i m i r p l . V u k e l i č . Izhajal bode list po 
dvakrat na mesec. Uredništvo se nahaja v Zagrebu, Trenkova ulica br. 12, kamor 
je pošiljati rokopise in naročnino. 



„Slovansky Pfehled" prinaša v svoji 10. letošnji številki kratek pregled naše 
literature v letu 1905. izpod peresa dr. F r . V i d i c a , dalje sliko našega prerano 
umrlega dr. G r e g o r i j a K r e k a. , 

„La Revue Slave". Paris. Redaction et administration: 50, Rue Molitor, (XVI), 
Pr ix : 2 fr. 50. Dosedaj ležita pred nami dva obsežna zvezka te francoske revije, 
katere namen je, seznanjati Francoze s kulturnimi in političnimi razmerami vseh slo-
vanskih narodov, pa tudi te zbliževati med sabo. Opozarjamo osobito na članek 
„ U n p o č te d e l a r e n a i s s a n c e s l o v č ne", v katerem govori g. Zviezdanič 
o našem Prešernu ter o našem slovstvu sploh. Članek se bo še nadaljeval. Naj bi 
to hvalevredno podjetje tudi Slovenci primerno podpirali! 

Splošni pregled J ^ f c * * ' -
-^-"SZs* —-Q. 

Slavnostno odkritje Vegovega spomenika v Moravčah. V nedeljo, dne 
16. septembra so v Moravčah na slovesen način odkri l i spomenik velikega sloven-
skega učenjaka Jurja barona Vege. Slovenski govor je imel profesor gosp. M a k s o 
P i r n a t, a govorila sta tudi artilerijski podpolkovnik gosp. R u p r e c h t ter umi-
rovljeni polkovnik pl. L u k a n e . Spomenik, doprsni kip, je lepo, dostojno delo na-
šega domačega kiparja I v a n a Z a j c a . 

t Jan L e g o . V ponedeljek, dne 17. septembra je nehalo utripati zlato slo-
vansko srce: preminil je v Pragi v starosti 7 3 let veliki pospeševatelj češko-slo-
venske vzajemnosti, blagi J a n L e g o . Usoda ga j c bila zanesla med nas Slovence 
v časih, ko je bila narodna zavest pri nas še redko sejana cvetka, ko je bilo še 
malo upanja, da se naš narod otme pogube, ki mu je pretila od tujega življa. Spo-
znavši, da je spas poedinih slovanskih narodov, obdanih od germanskega morja, 
samo v združenju, samo v krepki medsebojni opori, se je začel že kot šibek mla-
denič zavzemati za češkoslovensko zvezo in jo pospeševal celo svoje živl jenje na 
vse možne načine. V to svrho je med drugim ustanovil „ Č e s k o - s l o v i n s k ^ 
s p o l e k", spisal „Mluvnico jazyka slovinskčho" ter „Prüvodce po Slovinsku", v 
kateri knj ižici seznanja svoje rojake s slovensko zemljo. Posebno prisrčna je bila 
njegova ljubezen do slovenske mladine, katere blagor mu je bi l tako pri srcu, da 
je poslal „Zavezi slovenskih učiteljskih društev" opetovano večje zneske kot na-
grado za najboljše spise, namenjene njej. B i l je tudi sotrudnik „Ljubljanskega 
Zvona", v katerem je svoje dni poročal o češki literaturi. J a n L e g o je živ zgled 
za to, kaka bi morala biti slovanska vzajemnost, da bi imela resnične uspehe, in 
ob njegovi prerani smrti ne Želimo nič iskreneje, nego da bi dobil dosti dosti po-
snemalcev! — Večna slava njegovemu spominu! 

Slovanska grobova. Dne 2 1 . avgusta je umrl v Koprivnici po dolgi, mučni 
bolezni znani hrvatski pisatelj J o s i p K o z a r a c . Z njega smrtjo je zadela hrvatsko 
književnost huda izguba. Dne 30. avgusta pa je umrl v Belgradu znameniti srbski 
knj iževnik Š t e v a n S r e m a c . 

Kongres jugoslovanskih književnikov in časnikarjev v Sofiji. Tri leta so 
minila, odkar se je jela krepkejc javljati jugoslovanska ideja, težnja, da se Jugoslovani 



med sabo spoznamo in se kulturno čim najbolj zbližamo. Prvi plod, ki ga je rodila 
oživljena jugoslovanska ideja, je bila I. jugoslov. umetniška razstava v Belgradu 
jeseni 1. 1904. T u je bil položen temelj zgradbi, ki nosi ime jugoslovanskega edinstva 
in vzajemnosti. Najprvo so se združili umetniki in si osnovali svoje umetniško 
centralno društvo „Lado". Tudi književniki so stopili na plan in se hoteli pod enim 
krovom predstaviti svetu v „Jugoslovanskem almanahu". Kakšni so bil i pravi vzroki, 
da se ta načrt ni izvedel, ne vemo, vsekakor je škoda, da se ta prekrasna ideja ni 
uresničila. Dasi se je prvi poskus, predstaviti jugoslovanske književnike javnosti „pod 
streho hiše ene", ponesrečil, vendar s tem niso ponehala stremljenja, da bi se osnovala 
krepka organizacija, ki bi naj družila jugoslovanske književnike, katerim so se 
pritegnili tudi publicisti, v eno interesno celoto. 

Sestanek jugoslovanskih književnikov in publicistov v Zagrebu aprila meseca 
lanskega leta je bi l posvečen temu cilju. Na tem sestanku je predložil predsednik 
„Družestva na blgarskitje publicisti", St . B o b č e v , načrt pravil „Zveze jugoslovan-
skih književnikov in časnikarjev". 

O tem načrtu se j c obširno razpravljalo, vendar pa razprava ni dozorela v 
toliko, da bi se bila definitivno sprejela pravila. Tudi na I. kongresu jugoslovanskih 
književnikov in časnikarjev v Belgradu meseca novembra lanskega leta sc ni moglo 
o „zvezi" še nič definitivnega skleniti, dasi je predložil hrvatski pisatelj L j u b a 
pl . B a b i c (Šandor Gjalski) nov načrt „zveznih" pravil. T a kongres je določil, naj 
se izdelajo nova pravila in se predlože v končno odobrenje novemu kongresu 
jugoslov. književnikov in časnikarjev, ki se ima sklicati 1. 1906. v Sofijo. Nalogo, 
da izvrši vsa pripravljalna dela glede II. kongresa jugoslovanskih knj iževnikov in 
časnikarjev in da izdela nova pravila nameravane „zveze" v zmislu razprav in sklepov 
na sestanku v Zagrebu in na I. kongresu v Belgradu, je prevzelo „Družcstvo na 
blgarskitje publicisti" v Sofiji pod vodstvom svojega predsednika, vseučiliščnega 
profesorja St. B o b č e v a. Neumornemu trudu in koncilijantnemu postopanju tega 
gospoda se je v prvi vrsti zahvaljevati, da so pripravljalna dela v toliko dozorela, 
da se je II. kongres jugoslovanskih knj iževnikov in časnikarjev lahko skl ical dne 
26. in 27. avgusta t. 1. v Sofijo. Udeležba na tem kongresu je bila izredno velika, 
razmeroma najmanj je pa bilo slovenskih udeležencev, kar se pa mora odkritosrčno 
obžalovati, saj je bila sedaj najugodnejša pri l ika, da si ogledajo srbske in bolgarske 
zemlje in se seznanijo z brati Srbi in Bolgari. Sprejem gostov na Bolgarskem je 
bil tako prisrčen in iskren, kakor je to mogoče samo med rodnimi brati. Kongres, 
ki se je pričel v nedeljo 26. avgusta, je otvoril predsednik „Družestva na blgarskitje 
publicisti", St . B o b č e v , s prekrasnim pozdravnim govorom, v katerem je s pesniško 
navdahnjenimi besedami slavil jugoslovansko bratstvo in edinstvo. Kongres, ki je bil 
v dvorani „Slavjanske Besede", so pozdravil i : naučni minister dr . I v a n Š i š m a n o v, 
župan sofijski M. T o d o r o v , predsednik „Slavjanske Besede" S. K o s to v , A. 
T r s t e n j a k v imenu Slovencev in „Slovenske iMaticc", župan cetinjski iz Črne gore 
S a v a V u l e t i č , češki drž. poslanec K l o f a č in Srb iz Bosne K a š i k o v i č . Z a 
častne predsednike so bili izbrani: Srb M. I v a n i č , Hrvat Š a n d o r G j a l s k i , 
Slovenec župan I v a n H r i b a r in Bolgar I v a n V a z o v . Za tajnike so bil i izvoljeni: 
Srba dr. S k e r l i č in K o č i č , Hrvata M i l č i n o v i č in dr. L i v a d i č , Slovenca A . 
T r s t e n j a k in R. P u s t o s l e m š e k in Bolgara G . P e j e v in G . N i k o l o v . V 
odsek v končno redakcijo „zveznih" pravil so bili poslani dr. S k e r l i č , dr. K u m a -
n u d i , S. V u l e t i č , Š. G j a l s k i , dr. D e ž m a n , A. T r s t e n j a k , R. P u s t o -
s l e m š e k , D. S t r a š i m i r o v i n d r . Z l a t a r o v . 



Po daljši debati so se z neznatnimi izpremembami sprejela predložena pravila 
„Zveze jugoslovanskih književnikov in časnikarjev". To „zvezo" tvorijo ta-le društva, 
ki so obenem njega osnovatelji: „Srbsko književničko društvo", „Društvo hrvatskih 
književnika", „Družestvo na blgarskitje publicisti" in „Društvo slovenskih književnikov 
in časnikarjev". „Zveza" ima namen, da snuje jugoslovanske knjižnice in čitalnice, 
da olajšuje nabavljanje in prodajo knjig in časopisov, da izdaja svoje glasilo in da 
skrbi, da sodelujejo jugoslov. književniki in časnikarji pri časopisih vseh jugoslov. 
narodnosti, da se prijavljajo nj ih spisi v vseh jugoslov. časopisih in da se prirejajo 
kongresi. V „Zvezo" se sprejmo vsa jugoslov. književniška in časnikarska društva, 
ki imajo iste težnje kakor osnovatelji. 

Za predsednika „Zveze" je bil z vel ikim navdušenjem izvoljen njen najza-
služnejši duševni ustvaritelj St. B o b č e v , za tajnika G . N i k o l o v , za blagajnika 
pa dr. Z l a t a r o v . V „Zvezi" se nahajajoča društva izvolijo svoje zastopnike v 
centralnem odboru naknadno. 

Tako se je ustanovila „Zveza jugoslovanskih književnikov in časnikarjev", 
ki bo brez dvoma vpliven faktor v jugoslovanski javnosti, zlasti ako j i bodo vedno 
na čelu možje s tako širokim obzorjem in s tako železno vztrajnostjo kakor S t e f a n 
S t e f a n o v i č B o b č e v ! 

V ponedeljek, dne 27. avgusta je čital hrvatski pisatelj H r č i č zanimivo 
razpravo o dramski književnosti med Jugoslovani s posebnim ozirom na Jugo-
slovane. Rasto P. 

Otvoritev novega gledišča v Sofiji. Komaj so se razšumeli v bolgarski 
metropoli bučni glasovi slavnosti povodom otvoritve druge jugoslovanske umetniške 
razstave in kongresa jugoslovanskih knj iževnikov in časnikarjev, že se pripravlja 
bratski nam narod na drugo velepomembno slavje: začetkom novembra se ima iz-
ročiti uporabi novo gledišče v Sofiji. Novo gledišče jc impozantna stavba, k i bo 
na kras veselo razvijajočemu se, krepko navzgor stremečemu mestu. Z otvoritvijo 
novega gledišča v Sofiji napoči brezdvomno nova doba v razvoju dramatične umet-
nosti bolgarske. Naj se spomnimo pri tej pril iki srečne misli, k i se je začela pro-
pagirati v najnovejšem času in glede katere gojimo iskreno željo, da bi se čim preje 
obistinila. Vodstva vseh jugoslovanskih gledišč naj bi se namreč zavezala, da ne 
bodo uprizarjala samo izvirnih domačih dramatičnih proizvodov, temveč da spravijo na 
oder vsako leto tudi po gotovo število dramatičnih umotvorov iz ostalih sorodnih 
literatur. Na ta način bi se odprla procvitanju jugoslovanskega dramatičnega slov-
stva nova krasna perspektiva, naši dramatični pisatelji bi dobili tako hkratu širši 
delokrog, ne bil i bi navezani vedno na eno in isto občinstvo, neuspeh na eni strani 
bi odtehtalo morda zasluženo priznanje na drugi strani in nj ih moč in volja ne bi 
tako hitro opešala, kakor se to zdaj dogaja! — Sicer pa v tej zadevi nemara izpre-
govorimo še. 


